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PARTE B
LOS FACTORES QUE DETERMINAN EL COMERCIO:  MIRANDO AL FUTURO
RESUMEN

1. Los acontecimientos económicos de los últimos 12 meses no tienen precedente en la historia del GATT/OMC.  La crisis financiera y el colapso subsiguiente de la demanda agregada en Europa y Norteamérica crearon una recesión económica mundial que ha reducido el volumen del comercio de mercancías en más de un 10 por ciento en 2009, hasta alcanzar el nivel que tenía en 2005.  Para los países en desarrollo, el empeoramiento de la contracción de sus exportaciones, así como la escasez de financiación bancaria y la reducción de la IED, la caída de los precios de los productos básicos, la reducción de los ingresos por remesas de fondos y la incertidumbre acerca de las futuras corrientes de AOD, siguen siendo factores de riesgo.  Esto ha creado una situación excepcionalmente difícil en los países de bajos ingresos, que carecen de las redes de seguridad económica o social para hacer frente a esas conmociones.

2. La magnitud y el carácter repentino de la crisis económica podían haber dado lugar a una grave respuesta proteccionista.  No ha ocurrido así.  Aunque ha habido casos de retroceso, la situación de la economía mundial es básicamente igual en lo que respecta a la apertura del comercio a la imperante antes del inicio de la crisis.  Las nuevas restricciones del comercio no fueron de ningún modo responsables de provocar la crisis, ni se puede aducir que hayan desempeñado un papel más que limitado para agravarla al nivel mundial.

3. Según se indicó en informes anteriores presentados este año al OEPC, ha habido retrocesos en las políticas comerciales, incluso en la mayoría de los países del G‑20.
  Una primera respuesta a los efectos de la crisis en algunos países consistió en aumentar los aranceles y los obstáculos no arancelarios sobre algunas importaciones.  A mediados de año, la Unión Europea, Suiza y los Estados Unidos habían restablecido las subvenciones a la exportación de productos lácteos y la Unión Europea había eliminado los límites para la compra por el Estado de productos agropecuarios.  Además, estaba aumentando la ayuda del Estado a determinados sectores de servicios e industrias manufactureras, principalmente en los países desarrollados.  Más recientemente, han aumentado las iniciaciones de investigaciones concernientes a medidas comerciales, en particular en las economías emergentes en el caso de las medidas antidumping y de salvaguardia, y en los países desarrollados en el caso de los derechos compensatorios.

4. Sin embargo, ningún Miembro de la OMC ha adoptado restricciones al comercio o medidas proteccionistas amplias, ni ha habido tampoco ningún caso importante de retorsión comercial.  Las nuevas medidas que restringen o distorsionan el comercio introducidas desde octubre de 2008 (enumeradas en el anexo 1 del presente informe) abarcaban colectivamente como máximo el 1 por ciento del comercio mundial de mercancías y estaban concentradas en particular en los productos agropecuarios y el hierro y el acero, seguidos a alguna distancia por los productos electrónicos de consumo y los textiles, el vestido y el calzado.  Aunque han ciertamente reducido estas corrientes comerciales, no han llegado en general de ningún modo a paralizarlas y sus efectos en la reducción global del comercio internacional han sido secundarios en comparación con factores como la escasez mundial de crédito y la falta de demanda agregada.  No obstante, en muchos casos han tenido un impacto en las corrientes comerciales bilaterales y en algunos casos han agravado considerablemente los efectos adversos de la recesión mundial en las exportaciones, la actividad económica y el desempleo de algunos países.

5. Muchos Miembros de la OMC han adoptado medidas para abrir sus economías y fomentar la expansión del comercio y la inversión en los últimos 12 meses, algunos como medida deliberada de política para ayudar a hacer frente a los efectos negativos de la crisis mundial, y otros como continuación de sus programas nacionales y regionales de liberalización y facilitación del comercio.  Los datos obtenidos de los Exámenes de las Políticas Comerciales en 2009 confirman que la mayoría de los países en desarrollo han mantenido las tendencias de sus políticas comerciales, incluida la adopción autónoma de medidas para liberalizar las importaciones en muchos casos.  Muy pocos han reaccionado a la crisis con restricciones al comercio.  Zambia es un ejemplo de varios países africanos que, con la asistencia de la Ayuda para el Comercio, han seguido aplicando reformas importantes en los últimos 12 meses con el fin de abrir sus economías, reformas que parecen haber pasado en general desapercibidas fuera de África.

6. Los enormes programas de estímulo financiero y fiscal introducidos para hacer frente a la crisis por los países en desarrollo y algunas economías emergentes han tenido sin duda importantes efectos en el comercio.  Por sobre todo, han contribuido a prevenir una reducción aun mayor del comercio internacional de la que ha tenido realmente lugar.  Los datos provisionales sobre los últimos meses muestran algunos signos, aunque vacilantes, de recuperación en las corrientes comerciales a medida que los programas de estímulo empiezan a surtir efecto y a incrementar la demanda agregada.

7. Al mismo tiempo, esas grandes inyecciones de fondos públicos en los sectores productivos de la economía a través de ayudas y subvenciones del Estado, y la influencia del gobierno en la forma en que se gastan, tienen evidentemente posibilidades de discriminar a favor de los productores nacionales y de distorsionar la competencia internacional.  Algunas características específicas de determinados programas de estímulo han causado especial preocupación.  En particular, se han impuesto aparentemente, en forma oficial o extraoficial, prescripciones de compra de productos nacionales (y sus contrapartes de "contratación/inversión/préstamo en el país") en algunos de esos programas, pero de ningún modo en todos, como quedó demostrado por la inclusión de bancos extranjeros en algunos de los paquetes de rescate financiero y por los planes de desguace de automóviles introducidos por varios países a mediados de año para promover la demanda de nuevos automóviles.

8. Muchos Miembros de la OMC han solicitado análisis más profundizados de los efectos en el comercio de estos programas de estímulo.  Se han notificado muy pocos detalles sobre ellos a la OMC, y la información confiable de que se dispone sobre la forma en que se están aplicando es en consecuencia limitada.  Además, las circunstancias económicas excepcionales en que se introdujeron los programas hacen que no haya un modelo general para analizar los efectos en el comercio de sus componentes en forma aislada de los efectos macroeconómicos amplios de los propios programas.  Por ejemplo, si no se hubieran tomado medidas de rescate financiero en Europa y Norteamérica, es difícil saber si hubieran surgido nuevas oportunidades de inversión rentables en los mercados afectados súbitamente por una oferta insuficiente para los proveedores de servicios financieros competidores de otros países, o si esos mercados se habrían hundido al desplomarse el sistema financiero mundial.  No obstante, están sugiriendo nuevas ideas para mejorar la transparencia y las notificaciones y para llevar a cabo un análisis más sistemático de estas medidas.  La Secretaría seguirá apoyando la labor de los Miembros en el OEPC y el Comité del Comercio de Servicios Financieros a este respecto.

9. El hecho de que la economía mundial haya evitado un brote grave de proteccionismo comercial en los últimos 12 meses puede atribuirse en gran parte a la madurez de la respuesta política a la crisis de los países desarrollados y en desarrollo.  Los dirigentes del G‑20 reconocieron en su Cumbre celebrada en Washington en noviembre de 2008 el peligro del proteccionismo, y el compromiso político que asumieron en consecuencia de evitar nuevas restricciones al comercio hasta finales de 2010 ha sido repetido en el APEC y por parte de otros Miembros de la OMC.

10. Es importante que los gobiernos respeten el espíritu político al igual que la letra de esos compromisos.  Las presiones que se ejercen sobre ellos para que restrinjan las importaciones en las industrias sensibles no cesarán hasta que la recuperación económica esté bien establecida y genere nuevamente un crecimiento del empleo.  En su informe sobre políticas de comercio e inversión presentado al G‑20 en septiembre de 2009, las Secretarías de la OMC, la UNCTAD y la OCDE reconocieron que la línea trazada contra las medidas restrictivas se había mantenido relativamente firme pero observaron que había habido retrocesos, en particular en las políticas comerciales.

11. Desde entonces, ha seguido aumentando el número de nuevas investigaciones relacionadas con medidas comerciales correctivas, incluso por parte de varias economías del G‑20.  Casi ninguna de ellas ha sido iniciada por los gobiernos, sino en respuesta a peticiones presentadas por el sector privado.  Esta tendencia no es útil, pero tampoco inesperada, dado que tradicionalmente el uso de medidas comerciales correctivas por el sector privado ha tendido a aumentar en tiempos de malestar económico.  No obstante, si la tendencia continúa y se intensifica podría resultar preocupante la posibilidad de que las restricciones al comercio pudieran todavía debilitar la recuperación económica.

12. Hay dos peligros que es preciso evitar en los próximos meses.  El primero es un aumento acumulativo de las restricciones al comercio.  Incluso si cada una por sí misma parece tener sólo un ligero efecto en el comercio, a medida que se acumulan, esas restricciones reducirán la eficacia de las políticas tendientes a aumentar la demanda agregada y restablecer un crecimiento sostenido a nivel mundial.

13. El segundo peligro es que, cuanto más tiempo se mantengan las medidas que restringen y distorsionan el comercio, más se afianzarán los intereses económicos especiales que dependen de ellas y más difícil será eliminarlas.  Esto se señaló en un informe anterior presentado al OEPC este año, haciendo referencia a la experiencia en el uso de restricciones y subvenciones al comercio a fines de la década de los 70 y comienzos de la década de los 80.  En ese entonces, algunas medidas que se habían adoptado temporalmente para tratar de proteger los empleos y los beneficios de las empresas contra los efectos de la recesión económica crearon un legado de industrias no competitivas y exceso de capacidad sectorial, que siguió generando presiones proteccionistas incluso después de que hubiera comenzado a repuntar la actividad económica, y las medidas no se eliminaron hasta la conclusión de la Ronda Uruguay.

14. Una medida importante que pueden adoptar los Miembros en este momento consiste en idear estrategias de salida para eliminar las restricciones al comercio y las subvenciones a la producción que han introducido en forma temporal para contrarrestar los efectos de la crisis, y empezar a aplicar esas estrategias apenas empiece la recuperación económica del país.

15. Muchos Miembros han señalado este año en el OEPC que el sistema multilateral de comercio ha hecho frente con eficacia a las dificultades planteadas por la crisis económica.  La OMC proporcionó una plataforma firme sobre cuya base los gobiernos pudieron desarrollar su respuesta política para resistir las presiones proteccionistas internas, y las normas de la OMC han seguido funcionando como una póliza de seguro para que sus Miembros hagan frente a la restricción del comercio y la discriminación y han ayudado a las empresas a reducir el riesgo comercial.  Sin embargo, los acontecimientos de los últimos 12 meses han mostrado áreas en que la póliza de seguro parece decididamente anticuada y debe profundizarse y reforzarse.

16. Una de esas áreas es la contratación pública.  Una segunda se refiere a las subvenciones relacionadas con el comercio.  Salvo en el caso de las subvenciones explícitas a la exportación (e incluso en ese caso con excepción de las utilizadas para promover las exportaciones de productos agropecuarios), las normas de la OMC sólo tratan los síntomas de los efectos de distorsión del comercio de las subvenciones, pero no su causa.

17. Un tercer ámbito en que es preciso fortalecer las disciplinas comerciales de la OMC, y que está al alcance de la mano a través de la Ronda de Doha consiste en cerrar la brecha entre los niveles a los cuales los Miembros han consolidado sus políticas comerciales en la OMC y los niveles a los cuales aplican en la práctica esas políticas.  En muchos Miembros, esa brecha se ha ensanchado al cabo de años en que han liberalizado sustancialmente sus políticas comerciales en forma autónoma.  En un estudio elaborado poco después del inicio de la crisis se señalaba la medida en que los Miembros podían aumentar sus aranceles sin contravenir sus consolidaciones en el marco de la OMC y se llegaba a la conclusión de que, si todos ellos lo hicieran efectivamente, el tipo global arancelario medio se duplicaría y el comercio mundial se reduciría en un 8 por ciento.
  El cierre de la brecha entre los aranceles consolidados y aplicados y de las subvenciones a los productos agropecuarios contribuiría decididamente a reforzar las disciplinas normativas de la OMC.

18. El beneficio que resultaría de una pronta conclusión de la Ronda de Doha en las circunstancias actuales reside en su capacidad de proporcionar globalmente un paquete de estímulo económico que generará buenos puestos de trabajo y que no necesita financiarse con recursos públicos ya muy exigidos.  Ello permitirá reducir los precios para los consumidores en un momento en que los ingresos reales después de pagados los impuestos sufren una presión considerable.  Creará también una plataforma global en que podrá administrarse el ajuste estructural ya necesario desde hace tiempo.  La economía mundial ha entrado en un período de demanda agregada reducida que está exponiendo la capacidad excesiva en varias industrias en todo el mundo, y está haciendo frente a una consolidación fiscal.  El crecimiento futuro dependerá fundamentalmente de la mejora de la productividad.  Los sectores de bienes y servicios de las economías abiertas son sitios excelentes para esas mejoras, y en un medio comercial posterior a la Ronda de Doha podrán prosperar.

19. Los Miembros han seguido adelante con sus programas de acuerdos comerciales bilaterales y regionales en 2009.  Se notificaron a la OMC 25 nuevos acuerdos comerciales regionales (ACR) en los últimos 12 meses, que en su mayoría (18) abarcan bienes y servicios.  Esto lleva el número total de ACR notificados en vigor a 186.  La Secretaría tiene conocimiento de aproximadamente otros 100 ACR en vigor pero que aún no han sido notificados a la OMC.  Participan en ellos aproximadamente 60 países de Sudamérica y América Central, 30 países de África, 18 países del Caribe, 17 países del Oriente Medio, 9 países de Asia y 9 países de Norteamérica.  La Secretaría tiene también conocimiento de alrededor de otros 100 ACR que se están negociando.

20. Es evidente que los ACR se han convertido en una parte importante del mecanismo comercial mundial.  El Mecanismo de Transparencia para los ACR que los Miembros han convenido en aplicar de manera provisional en 2007 está ayudando a esclarecer sus principales características, pero la situación de las notificaciones sigue siendo insatisfactoria.  Algunas características esenciales de los ACR que complementan el sistema multilateral de comercio y ayudan a minimizar la discriminación son los bajos aranceles externos, las normas de origen simplificadas y la amplia cobertura de todos los sectores del comercio.  Otros factores que contribuyen al éxito de esos acuerdos son las diferencias en especialización entre los países asociados, una masa crítica suficientemente grande para generar economías de escala y una facilitación del comercio en las fronteras exteriores que iguale la facilitación interna del comercio.  Se puede aprovechar mejor el Mecanismo de Transparencia para permitir que la OMC mantenga una relación constructiva con los ACR y explore la forma en que el sistema multilateral de comercio puede asimilar los beneficios que están logrando esos acuerdos.  No se sabe a ciencia cierta, por ejemplo, la medida en que se utilizan realmente los ACR.  Los estudios al nivel de las empresas en varias economías del Asia Oriental han sugerido que el uso de preferencias en el marco de ACR por los agentes económicos es relativamente bajo (22 por ciento);  ese número asciende al 44 por ciento si se incluye a los que tienen la intención de utilizar preferencias en el futuro.  Una mejor comprensión en el Comité de Acuerdos Comerciales Regionales de la gama de ACR existentes, sobre la base del análisis de características comunes de diferentes acuerdos, permitiría que los Miembros reflexionaran sobre la forma en que podría alentarse a esos acuerdos a una convergencia más deliberada en el sistema multilateral desde un punto de vista económico y comercial.

21. Este año marca el vigésimo aniversario del funcionamiento del OEPC.  Parte del material utilizado para elaborar este informe se ha tomado de los 21 Exámenes de las Políticas Comerciales realizados en 2009.  Desde que se celebró la primera reunión de examen en diciembre de 1989, el OEPC ha llevado a cabo 305 exámenes de políticas comerciales que han abarcado 136 Miembros de la OMC y representan el 97 por ciento del comercio mundial.  En ese período, el OEPC ha evolucionado considerablemente para mantener su eficacia y tener en cuenta el número creciente de Miembros de la OMC, el ámbito más amplio y la profundidad cada vez mayor del programa multilateral y la complejidad creciente de las medidas relacionadas con el comercio.  Debe seguir evolucionando para alcanzar sus objetivos de asegurar una mayor transparencia y una mejor comprensión de las políticas y prácticas comerciales de los Miembros.  Se han introducido cambios en 2009 con el fin de fortalecer la calidad analítica de los informes de la Secretaría, poner las necesidades de Ayuda para el Comercio en el contexto del marco de políticas comerciales de los países y desplegar más eficazmente los recursos de la Secretaría, que siguen siendo con todo demasiado escasos en esta esfera.  Otra mejora muy necesaria desde hace tiempo es la reforma del proceso de examen por homólogos en el OEPC.

22. El presente informe al OEPC, y los que le han precedido, tienen por fin contribuir a mejorar la transparencia multilateral de las políticas comerciales.  Todos los Comités y los Consejos de la OMC han adoptado este año medidas importantes en esa dirección con el fin de mejorar la aplicación de las prescripciones de notificación de la OMC y estimular un flujo de información más actualizado y más amplio entre los Miembros sobre acontecimientos recientes relacionados con el comercio.  La decisión de los Miembros de mejorar su cumplimiento en lo que respecta a las notificaciones a la Base de Datos Integrada es ya un paso adelante especialmente positivo.

23. Es preciso hacer más en este ámbito en 2010 a fin de fortalecer la capacidad de vigilancia y supervisión de la OMC.  La tendencia ha sido hasta ahora recurrir al mecanismo institucional para vigilar el desarrollo de las políticas comerciales solamente mirando hacia atrás.  La experiencia de los últimos 12 meses ha demostrado el valor de mejorar la transparencia y vigilar colectivamente las vulnerabilidades y los posibles puntos frágiles que podrían afectar al comercio y el sistema comercial en el futuro.  Para ser pertinente y útil, la vigilancia de este tipo debe llevarse a cabo a intervalos regulares y debe basarse en información precisa y lo más amplia posible de los Miembros.  Es preciso para eso que los Miembros y la Secretaría adopten un criterio coherente que permita producir un sistema de información sobre el comercio que abarque la totalidad de la OMC, basado en formatos comunes y medios electrónicos modernos para el manejo, el almacenamiento y la difusión de los datos, y que asegure la cooperación con otras organizaciones intergubernamentales a fin de evitar duplicaciones, con asistencia técnica para mejorar la contribución de los países en desarrollo y los PMA y beneficiar más a esos países.
II. TENDENCIAS ECONÓMICAS Y COMERCIALES

A. Aspectos generales de la crisis mundial

24. Los orígenes de la crisis financiera y económica mundial se remontan a 2007, cuando las principales instituciones financieras empezaron a sufrir fuertes pérdidas como resultado de su exposición al mercado de hipotecas de alto riesgo.  La incertidumbre en cuanto a la magnitud de estas pérdidas redujo la avidez de riesgo de los prestamistas y limitó considerablemente los créditos concedidos a las empresas y los consumidores, así como los créditos interbancarios.  La situación empeoró marcadamente tras la quiebra del banco de inversiones Lehman Brothers en septiembre de 2008.  La caída del valor de las acciones, unida a nuevos descensos en los mercados de la vivienda, tuvo un fuerte impacto en el patrimonio de las familias en los países desarrollados y llevó a que los consumidores redujeran su consumo y aumentaran el ahorro a título preventivo.  Las empresas recortaron sus inversiones en respuesta a la creciente incertidumbre económica.  El descenso consiguiente de la demanda agregada dio lugar a una brusca contracción del comercio y la producción mundiales en el último trimestre de 2008 y el primer trimestre de 2009.  La menor disponibilidad y el costo más elevado de la financiación del comercio agravaron el descenso de la demanda de exportaciones de algunos países en desarrollo.  La desaceleración económica se convirtió rápidamente en un fenómeno mundial.

25. Tras una fuerte contracción a comienzos de 2009, el comercio y la producción mundiales se estabilizaron en el segundo trimestre de 2009, sostenidos por intervenciones monetarias y fiscales excepcionales de un gran número de gobiernos.  La contracción de la producción en los Estados Unidos fue menor de lo que muchos esperaban, y Francia y Alemania registraron de nuevo un crecimiento positivo del PIB, aunque la producción continuó disminuyendo en el conjunto de la Unión Europea.  Las corrientes comerciales también tocaron fondo en el segundo trimestre, y algunas regiones, en particular Asia, mostraron signos de que el crecimiento del comercio se estaba recuperando rápidamente.

26. La situación económica continuó mejorando en el tercer trimestre, cuando el crecimiento de la producción se reanudó en los Estados Unidos y se aceleró en la mayoría de los demás países.  Ha habido una decidida recuperación del comercio en algunos países, y especialmente en China.  Sin embargo, a pesar del entorno más favorables para las actividades económicas, la reanudación del crecimiento del comercio mundial no ha sido constante y se han observado algunas salidas en falso, en que tras los resultados positivos registrados en un mes ha habido retrocesos en el mes siguiente.

B. Perspectivas

27. De momento, el saldo de los factores que influyen en la economía mundial parece ser más positivo que negativo, pero sigue habiendo graves riesgos para la estabilidad y la firmeza de la recuperación económica, entre ellos el nivel de desempleo alto y creciente en la mayoría de los países, que durante algún tiempo constituirá una rémora para el crecimiento mundial y podría dar lugar a que se intensificaran las presiones proteccionistas en determinados sectores e industrias, incluso si se consolidan la recuperación del comercio y el crecimiento de la producción.

28. En el informe que el Director General presentó en julio al OEPC
, la Secretaría de la OMC preveía un descenso del volumen de las exportaciones mundiales del 10 por ciento en 2009, al disminuir las exportaciones de los países desarrollados y en desarrollo en torno a un 14 y un 7 por ciento, respectivamente.  La Secretaría considera ahora que estas previsiones tal vez subestimen ligeramente el descenso del comercio.

29. En su informe más reciente sobre las Perspectivas de la Economía Mundial, publicado en octubre de 2009, el Fondo Monetario Internacional (FMI) pronostica un descenso del 1,1 por ciento en 2009 y un aumento del 3,1 por ciento en 2010 del PIB mundial en términos de paridad del poder adquisitivo.
  Se espera que la producción de las economías avanzadas se contraiga un 3,4 por ciento en 2009 y aumente tan sólo un 1,3 por ciento en 2010.  Para las economías emergentes y los países en desarrollo se prevé un crecimiento más rápido, del 1,7 por ciento en 2009 y del 4 por ciento en 2010.  El FMI pronostica un descenso del volumen del comercio mundial (mercancías y servicios) del 11,9 por ciento en 2009, y un crecimiento del 2,5 por ciento en 2010.  Se prevé que las exportaciones de las economías avanzadas se reduzcan un 13,6 por ciento aproximadamente en 2009 y que registren de nuevo un crecimiento del 2 por ciento en 2010.  Según las previsiones, las economías emergentes deberían obtener mejores resultados, con un descenso menor, del 7,2 por ciento en 2009, y una reanudación del crecimiento del 3,6 por ciento en 2010.

C. Evolución reciente del comercio

30. Según estimaciones de la Oficina de Análisis de Políticas Económicas de los Países Bajos (CPB)
, el volumen del comercio mundial de mercancías (promedio de las exportaciones y las importaciones) creció un 3,7 por ciento en julio, el mayor incremento registrado desde diciembre de 2003, pero a continuación se redujo un 2 por ciento en agosto (gráfico 1).  En agosto el comercio descendió un 18 por ciento con respecto al nivel máximo alcanzado en abril del año anterior y un 15 por ciento con respecto al nivel interanual.

31. Los datos de la CPB muestran que en agosto las exportaciones de los países desarrollados y las economías emergentes se redujeron en un 1,6 y un 2,1 por ciento, respectivamente, después de haber crecido un 3,6 y un 3,2 por ciento en julio.  En el caso de las importaciones, se observan pautas similares, de aproximadamente la misma magnitud.  El descenso de agosto está en consonancia con los datos de otras fuentes sobre el comercio en dólares corrientes.

32. En esta fase de la recuperación, el crecimiento del comercio es irregular.  Los promedios trimestrales indican con más precisión las tendencias.  El promedio del volumen del comercio en los tres meses que terminaron en agosto fue un 1,8 por ciento mayor que el promedio de los tres meses precedentes.  Por lo que respecta a julio, un cálculo similar muestra un incremento del 0,2 por ciento, lo que significa que ha habido dos períodos consecutivos de crecimiento positivo del comercio.  Antes de junio, las variaciones de los promedios trimestrales fueron negativas hasta junio de 2008.

33. El Japón obtuvo en agosto resultados notablemente superiores a los de otros países desarrollados, con un crecimiento del 1,3 por ciento para las exportaciones y del 0,8 por ciento para las importaciones.  Sobre una base trimestral, las exportaciones japonesas en los tres meses que terminaron en agosto fueron un 14,4 por ciento mayores que en julio y las importaciones un 5,5 por ciento.  En los países en desarrollo de Asia, incluida China, el promedio trimestral de las importaciones hasta agosto creció un 6,6 por ciento con respecto a julio, más que en cualquier otro país o región.  Estos datos podrían indicar una recuperación del crecimiento del comercio en Asia basada en cadenas de suministro mundiales que existían antes de la crisis económica.  En estos momentos, el eslabón más débil de esas cadenas es la demanda de importaciones de otras economías desarrolladas, que se mantuvo estancada en agosto con un crecimiento de tan sólo el 0,5 por ciento sobre la base de los promedios trimestrales.  Un aumento de la demanda de importaciones en China podría estar ayudando a compensar ese estancamiento como resultado de las amplias medidas de estímulo fiscal adoptadas a comienzos de este año.

2. Valor del comercio de mercancías

34. El gráfico 2 muestra el valor en dólares corrientes del comercio de mercancías de algunas economías hasta agosto y septiembre, dependiendo de los datos disponibles.  Estos datos deben ser utilizados con cautela, porque no han sido ajustados para tener en cuenta las variaciones estacionales y pueden estar muy influenciados por las fluctuaciones de los precios de los productos básicos y los tipos de cambio.  Constituyen con todo un primer indicador de las tendencias del comercio mundial.
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Gráfico 1

Volumen mensual de exportaciones e importaciones, enero de 2000 - agosto de 2009
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Gráfico 2

Exportaciones e importaciones mensuales de mercancías de determinadas economías, enero 

de 2006 - septiembre de 2009
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35. En los gráficos se observa claramente la caída del comercio en agosto;  entre julio y agosto, las exportaciones de la UE-27 (excluido el comercio entre sus Estados miembros) registraron descensos de 2 dígitos (21 por ciento) con respecto al mes anterior, hasta situarse en 112.000 millones de dólares EE.UU.  Hubo también caídas importantes en otros países, como la República de Corea, donde las exportaciones descendieron a 29.000 millones de dólares EE.UU. (un 9 por ciento).  Los Estados Unidos, donde las exportaciones crecieron casi un 2 por ciento en agosto, hasta situarse en 87.000 millones de dólares EE.UU., constituyeron la excepción a esta regla.  Las importaciones también retrocedieron en agosto en muchos países, y especialmente en China, donde bajaron a 104.000 millones de dólares EE.UU. (más del 7 por ciento).

36. Sin embargo, los países donde hay datos relativos a septiembre muestran una recuperación significativa con respecto al descenso de agosto.  Por ejemplo, en septiembre las exportaciones e importaciones de China aumentaron, respectivamente, a 116.000 millones (un 12 por ciento) y 103.000 millones de dólares EE.UU. (un 17 por ciento), mientras que las exportaciones e importaciones del Japón crecieron a 56.000 millones (un 18 por ciento) y 50.000 millones de dólares EE.UU. (un 10 por ciento).  Hay que interpretar con cautela el significado de estas variaciones de un mes a otro, pero en la mayoría de los casos el avance de septiembre fue mayor que el retroceso de agosto.  Esto parece indicar que las corrientes comerciales mundiales se están recuperando.

37. Las variaciones interanuales siguen siendo universalmente negativas.  Las exportaciones e importaciones de los Estados Unidos hasta el mes de agosto descendieron un 25 y un 31 por ciento, respectivamente, y las exportaciones e importaciones de la UE-27 disminuyeron un 25 y un 32 por ciento, respectivamente.  El descenso interanual de las exportaciones de China se redujo de un 23 por ciento en agosto a un 15 por ciento en septiembre, mientras que la caída de las importaciones se redujo de un 17 por ciento a tan sólo un 4 por ciento.  También mejoró el crecimiento interanual de las exportaciones del Japón.

38. El valor del comercio mundial en combustibles y minerales se redujo más que el de ningún otro grupo de productos durante el año que terminó en el segundo trimestre de 2009, lo cual no es sorprendente cuando se tienen en cuenta los precios altos sin precedentes del petróleo en 2008.  Los envíos de productos manufacturados disminuyeron más que los de productos agrícolas.  Sin embargo, hay diferencias importantes entre diferentes categorías de productos manufacturados;  los automóviles y el hierro y el acero registraron descensos enormes durante el segundo trimestre de 2009 (cuadro 1).

Cuadro 1

Crecimiento trimestral del comercio mundial de manufacturas, por productos, primer trimestre de 2008 - segundo trimestre de 2009

(Variación porcentual interanual en dólares EE.UU. corrientes)
	
	T1-2008
	T2-2008
	T3-2008
	T4-2008
	T1-2009
	T2-2009

	Manufacturas
	15,4
	17,9
	12,5
	-11,0
	-28,0
	-29,9

	
Hierro y acero
	13,8
	25,9
	41,4
	3,7
	-38,0
	-55,5

	
Automotores
	14,8
	15,0
	2,6
	-26,5
	-47,1
	-45,8

	
Equipo de oficina y telecomunicaciones
	9,3
	12,4
	6,6
	-14,7
	-28,4
	-22,0

	
Productos químicos
	18,4
	23,5
	20,4
	-6,7
	-23,5
	-24,6

	
Textiles y prendas de vestir
	9,6
	9,5
	6,0
	-7,2
	-16,0
	-19,8


Nota:
Las cifras correspondientes a las manufacturas pueden ser diferentes de otros datos difundidos por la OMC.

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos en espejo.

3. Comercio de servicios comerciales

39. Se dispone de pocos datos sobre el comercio internacional de servicios en 2009.  Las cifras de las principales economías sugieren que, si bien inicialmente la recesión mundial afectó menos al comercio de servicios que al de mercancías, desde mediados de año el comercio de servicios ha comenzado a contraerse de forma más abrupta.  Por ejemplo, los Estados Unidos registraron hasta agosto un descenso interanual del 13 por ciento del valor en dólares de sus exportaciones de servicios comerciales, frente a un descenso del 25 por ciento en el caso de las mercancías, mientras que las importaciones de servicios se redujeron un 16 por ciento y las de servicios un 31 por ciento.  Las exportaciones de servicios de la UE-27 sufrieron una caída interanual del 22 por ciento en el segundo trimestre (frente a un descenso del 26 por ciento de las mercancías) y las importaciones se redujeron un 20 por ciento (frente a un descenso del 35 por ciento de las mercancías), pero la contracción es mucho menos acusada si se calcula en euros (11 por ciento en el caso de las exportaciones de servicios y 9 por ciento en el de las importaciones).  Las exportaciones de servicios comerciales de China se redujeron un 24 por ciento en el primer semestre de 2009 en relación con el mismo período de 2008, pero las importaciones sólo cayeron un 5 por ciento, lo que refleja la relativa firmeza del crecimiento de los ingresos en China en comparación con el resto del mundo.  Las exportaciones e importaciones de servicios del Japón en el segundo trimestre se redujeron un 19 y un 14 por ciento, respectivamente, con respecto al mismo período del año anterior.  Sin embargo, en todos estos casos los datos relativos al comercio de servicios en el segundo trimestre muestran un notable deterioro con respecto a los resultados del primer trimestre.

40. Algunas categorías de servicios han resistido mucho mejor que los servicios en conjunto.  Por ejemplo, las importaciones de servicios de viajes sólo se redujeron en un 8 por ciento en agosto con respecto al año anterior, mientras que los demás servicios comerciales bajaron un 11 por ciento.  Por otra parte, el descenso de los servicios de transporte, del 32 por ciento, fue casi igual al del comercio de mercancías, lo que denota la estrecha relación entre ambos.

D. Producción y empleo

41. El crecimiento trimestral del PIB en los Estados Unidos siguió siendo negativo en el segundo trimestre de 2009, a un nivel de -0,2 por ciento (-0,7 por ciento en cifras anuales), pero pasó a ser de signo positivo en el tercer trimestre, con una tasa anualizada del 3,5 por ciento (gráfico 3).
  Por otra parte, el desempleo llegó al 9,8 por ciento en septiembre y el FMI prevé que continuará aumentando y que la tasa de desempleo se mantendrá a un nivel ligeramente superior al 10 por ciento durante todo el año 2010 (Perspectivas de la Economía Mundial, octubre de 2009).

42. Si bien la producción de la UE-27 siguió reduciéndose en el segundo trimestre, Francia y Alemania salieron inesperadamente de la recesión, con sendos crecimientos positivos del PIB del 0,3 por ciento aproximadamente (1 por ciento en cifras anuales).  Sin embargo, según las previsiones del FMI, sus tasas de desempleo continuarán aumentando y excederán del 10 por ciento en 2010.  Otros países de la UE se enfrentan a dificultades aún mayores en lo que respecta al mercado de trabajo;  por ejemplo, en España se prevé que el año próximo el desempleo ascenderá a más del 20 por ciento.

43. El Japón ha sido el país donde más rápidamente se ha recuperado la producción en el segundo trimestre, con un 0,6 por ciento (2,3 por ciento en cifras anuales).  El FMI prevé que su tasa de desempleo será de tan sólo el 6 por ciento en 2010;  aun así, será un 50 por ciento mayor que en 2008.

44. El gráfico 4 muestra las variaciones interanuales de la producción en otros países, entre ellos China y la India.  El crecimiento continuo de esos dos países les ha permitido evitar descensos de la producción en cifras absolutas durante la crisis, a pesar de la brusca desaceleración que experimentaron al comienzo de este año.  En el otro extremo de la escala, la Federación de Rusia ha sufrido una de las reducciones más acusadas de la producción, al haber pasado el PIB interanual de un crecimiento del 9 por ciento al comienzo de 2008 a una contracción del 11 por ciento un año más tarde.
[image: image4.emf]-2,0

-1,5

-1,0

-0,5

0,0

0,5

1,0

1,5

T1-2007 T2-2007 T3-2007 T4-2007 T1-2008 T2-2008 T3-2008 T4-2008 T1-2009 T2-2009

Variación porcentual con respecto al 

trimestre anterior

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

% de la mano de obra

Gráfico 3

Crecimiento trimestral del PIB y tasas de desempleo armonizadas de economías desarrolladas

(Variación porcentual con respecto al trimestre anterior y porcentaje de la mano de obra)
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Gráfico 4

Crecimiento trimestral del PIB de determinadas economías, primer trimestre de 2004 - tercer 

trimestre de 2009 o trimestre más reciente
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 OCDE, salvo los datos relativos a China, que se basan en estadísticas nacionales.


45. El PIB de China creció un 8,9 por ciento en el tercer trimestre con respecto al año anterior, un 7,9 por ciento con respecto al segundo trimestre y un 6,1 por ciento con respecto al primer trimestre.  El crecimiento acumulado desde el comienzo del año se cifra en el 7,7 por ciento, y se espera que en el cuarto trimestre se acelere hasta llegar al 10,4 por ciento, según el Centro de Investigaciones Económicas de China.  Esto sugiere que China sobrepasará el objetivo de un crecimiento del 8 por ciento fijado por el Gobierno para 2009.

E. Precios y tipos de cambio

46. Las variaciones de los tipos de cambio influyen notablemente en las estadísticas sobre comercio en cifras nominales.  Tras la intensificación de la crisis financiera en septiembre de 2008, el dólar de los Estados Unidos registró una fuerte apreciación frente a otras monedas, lo que refleja su papel tradicional como refugio en tiempos de incertidumbre económica.  Sin embargo, al moderarse la crisis, el dólar reanudó su trayectoria descendente de los últimos años (gráfico 5).  Entre marzo y octubre de 2009 ha bajado un 12 por ciento con respecto a una amplia cesta de monedas, y un 15 por ciento con respecto al euro.  Desde una perspectiva a más largo plazo, el dólar ha bajado en promedio un 7 por ciento con respecto a las monedas de los interlocutores comerciales de los Estados Unidos desde 2005.

47. La subida de los precios de los productos básicos ha tenido también efectos importantes en las estadísticas sobre comercio en cifras nominales, al aumentar el valor de las exportaciones de los países productores y de las importaciones de los países consumidores.  La más importante de esas subidas ha correspondido al precio del petróleo crudo, que ha pasado recientemente de menos de 40 dólares EE.UU. por barril en febrero a cerca de 80 dólares.  Nuevos aumentos del precio del petróleo podrían frenar la recuperación económica, al recortar los presupuestos de las familias y elevar los costos de los insumos para las empresas.

48. Los precios de muchos productos básicos, como los metales y los productos alimenticios, además de la energía, fluctuaron considerablemente en la etapa previa a la crisis financiera.  Los índices mensuales de precios de los productos básicos del FMI muestran que su costo medio se triplicó con creces entre comienzos de 2003 y julio de 2008, cuando alcanzó su nivel máximo, tras un período de relativa estabilidad desde el año 2000 (gráfico 6).  El valor de la energía se cuadruplicó con creces y los precios de los productos alimenticios se duplicaron durante ese mismo período.  En comparación, el aumento de los precios de las materias primas agrícolas fue insignificante.  Los precios de los metales alcanzaron antes su punto culminante, en mayo de 2007, tras haberse triplicado prácticamente desde 2003.  El precio medio de los metales en 2008 se redujo en términos reales un 8 por ciento con respecto al año anterior, mientras que el precio de la energía registró un aumento interanual del 40 por ciento.
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FMI, Estadísticas Financieras Internacionales.


49. Los precios de los productos básicos se desplomaron con la desaceleración de la economía mundial a finales de 2008.  Entre julio de 2008 y febrero de 2009 bajaron un 56 por ciento, debido sobre todo a un descenso del costo de la energía del 64 por ciento.  Tras una modesta recuperación con respecto a su punto más bajo de febrero, los precios de los productos básicos han sufrido oscilaciones, subiendo y bajando conforme variaba el clima del mercado.  El índice de todos los productos básicos aumentó un 31 por ciento desde febrero, en que se situó en su nivel más bajo, hasta junio, pero permaneció más o menos estable entre junio y septiembre.  Los precios medios de los productos básicos durante los nueve primeros meses de 2009 descendieron un 40 por ciento con respecto al mismo período de 2008;  el costo de la energía, en particular, bajó un 47 por ciento.  Los precios de los productos básicos podrían subir de nuevo rápidamente si la producción mundial se recupera más deprisa de lo previsto, pero también podrían estancarse o bajar si el crecimiento sigue siendo lento.

50. Las fluctuaciones de los precios de algunos productos básicos distintos del petróleo han sido más notables que las de los índices generales.  Los precios del cobre bajaron un 64 por ciento, de 8.714 a 3.105 dólares EE.UU. por tonelada, entre abril y diciembre de 2008, pero desde entonces casi se han duplicado, y en septiembre ascendían a 6.195 dólares EE.UU. por tonelada.  Los precios de productos básicos agrícolas tan diversos como el trigo, la cebada, el aceite de girasol y el aceite de soja registraron descensos del 50 por ciento o más durante la crisis.  Los precios de los productos agropecuarios en general no se han recuperado de manera tan espectacular como los de la energía o los metales al mejorar las perspectivas económicas.

F. Países en desarrollo

51. Los efectos de la crisis comenzaron a dejarse sentir plenamente en los países en desarrollo desde el final de 2008.  En un primer momento, los bancos y otras instituciones financieras de esos países parecían estar a cubierto de la crisis financiera debido a su reducida exposición a los mercados y a los instrumentos financieros situados en el centro de la crisis.  Posteriormente se han hecho patentes los efectos directos y significativos de la crisis sobre su mercado interno de capital y su acceso a los mercados internacionales de capital.  Los inversores internacionales han retirado recursos de los mercados emergentes y de otros países en desarrollo, debido en parte al proceso de desapalancamiento de sus instituciones financieras.  Este efecto se ha puesto rápidamente de manifiesto en la disminución de las corrientes netas de capital privado, incluidas las inversiones extranjeras directas, hacia los países en desarrollo.  Se ha materializado también en el mercado de la financiación del comercio, del que dependen los exportadores de muchos países en desarrollo.

52. Se prevé que el volumen de las exportaciones de mercancías de los países en desarrollo disminuirá un 7 por ciento en 2009.  Para los países en desarrollo, el empeoramiento de la contracción del comercio internacional, la gran inestabilidad de los precios mundiales de los productos básicos, la disminución de la entrada de capital (y en particular de IED), la reducción de los ingresos por remesas de fondos y turismo y la incertidumbre respecto de las futuras corrientes de AOD siguen siendo factores de riesgo.  Esto ha creado una situación excepcionalmente difícil en los países de bajos ingresos, que carecen de las redes de seguridad económica o social para hacer frente a esas conmociones.  Se prevé que su crecimiento económico en 2009 no llegará a la mitad del nivel anterior a la crisis.
  El Banco Mundial estima que a finales de 2010 la desaceleración económica mundial empujará a la pobreza extrema a otros 89 millones de personas.

53. La crisis económica y financiera ha afectado gravemente a las corrientes de inversión extranjera directa (IED) en todo el mundo.  La reducción de las entradas de IED en 2008 marcó el final de un ciclo de crecimiento de las inversiones internacionales que había comenzado en 2004 y que alcanzó un nivel histórico de entradas mundiales de IED, de 1,9 billones de dólares EE.UU., en 2007.  Tras un descenso de las entradas mundiales del 15 por ciento en 2008, se espera que la IED se reduzca de nuevo en 2009 (a menos de 1,2 billones de dólares EE.UU.).
  Se registraron descensos en los tres componentes de las corrientes de IED:  la participación en el capital social, la reinversión de beneficios y otras corrientes de capital, estas últimas consistentes sobre todo en préstamos internos de las empresas.  El impacto de la crisis en la IED difiere en función de la región y del sector económico:  hasta ahora, los países desarrollados han sido los más afectados, mientras que en 2008 las corrientes siguieron creciendo en los países en desarrollo, aunque a un ritmo muy inferior al del año anterior.

54. Las remesas constituyen actualmente una importante fuente de divisas para muchos países en desarrollo y economías en transición.  Ayudan a mantener el nivel de vida de muchas familias, a las que a menudo sacan de la pobreza.  También son una fuente de financiación para pequeñas empresas e inversiones en vivienda.  Según el Informe sobre el comercio y el desarrollo, 2009 de la UNCTAD, el fuerte aumento de las remesas registrado a partir de 2000 fue seguido en 2008 de una desaceleración de las corrientes dirigidas a las economías en desarrollo y en transición.  Se prevé que las remesas de los migrantes se reduzcan entre un 5 y un 8 por ciento en 2009.

55. El descenso del turismo debido a la crisis mundial ha tenido graves consecuencias para algunos países en desarrollo donde este sector es fundamental para la obtención de ingresos de exportación.  La brusca reducción del turismo internacional en todo el mundo, iniciada en el segundo semestre de 2008, continuó durante la mayor parte de 2009, excepto en África, donde experimentó una ligera subida.  La Organización Mundial del Turismo de las Naciones Unidas predijo que las llegadas de turistas internacionales continuarían disminuyendo entre un 2 y un 3 por ciento en 2009, pero más tarde declaró que en julio y agosto se había alcanzado el punto de inflexión para el turismo internacional, al haberse moderado el crecimiento negativo con respecto al descenso del 6 por ciento experimentado a comienzos de año.

2. Ayuda para el comercio

56. El informe conjunto de la OCDE/OMC sobre "La Ayuda para el Comercio en síntesis ‑ 2009", presentado en el segundo Examen Global de la Ayuda para el Comercio celebrado los días 6 y 7 de julio de 2009
, pone de relieve que la iniciativa de la Ayuda para el Comercio ha logrado ya considerables progresos.  Los países en desarrollo están dando prioridad al comercio en sus estrategias de desarrollo y, como respuesta, los donantes han incrementado sus recursos.  El informe conjunto incluía un análisis de las corrientes de ayuda, las autoevaluaciones y las hojas fácticas sobre la Ayuda para el Comercio en los países asociados que respondieron al cuestionario conjunto OCDE/OMC.  La Ayuda para el Comercio ascendió a 25.400 millones de dólares EE.UU. en 2007, un incremento de 4.300 millones con respecto al nivel de 2005.  Este incremento no tuvo lugar a expensas de otras esferas de la asistencia técnica relacionada con el comercio, y en su mayor parte (2.900 millones de dólares EE.UU.) se está destinando a proyectos de infraestructura en África.

57. En el Examen se evaluaron todos los progresos realizados desde la puesta en marcha de la iniciativa de Ayuda para el Comercio en 2005 y se destacó la necesidad de que los donantes asumiesen compromisos adicionales y sustantivos.  Las cuestiones fundamentales identificadas como prioritarias para la labor futura fueron la necesidad de mantener el impulso en lo que respecta a los compromisos más allá de 2010, reforzar la dimensión regional de la Ayuda para el Comercio, aumentar la participación del sector privado y centrar la atención en la evaluación de la repercusión de las actividades de Ayuda para el Comercio en los países en desarrollo.

58. En el segundo Examen Global, cuatro Miembros hicieron nuevas promesas que reemplazaban o complementaban las que habían hecho en 2005 en la Conferencia Ministerial de Hong Kong.  El Japón se comprometió a aportar 12.000 millones de dólares EE.UU. como Ayuda para el Comercio entre 2009 y 2011, en sustitución de su promesa de Hong Kong de aportar 10.000 millones de dólares durante el período 2006-2008.  Tres Estados miembros de la UE hicieron promesas individuales.  Los Países Bajos prometieron aportar como mínimo 550 millones de euros al año en Ayuda para el Comercio, Francia prometió aportar 850 millones de euros a partir de 2010, y el Reino Unido prometió destinar unos 1.000 millones de libras al año entre 2009 y 2011 para fomentar el crecimiento y el comercio en los países más pobres.  Estas promesas complementan el compromiso colectivo asumido en Hong Kong por la UE y sus Estados miembros de destinar a la asistencia relacionada con el comercio 2.000 millones de euros anuales antes de 2010.  En la Conferencia Ministerial celebrada en Hong Kong en 2005, los Estados Unidos prometieron también alcanzar un objetivo de gasto en Ayuda para el Comercio de 2.700 millones de dólares EE.UU. al año en 2010 a más tardar.  En la Cumbre del G‑20 que tuvo lugar en Pittsburgh en septiembre de 2009, los Ministros reafirmaron el compromiso de alcanzar sus Objetivos de Desarrollo del Milenio y ampliar sus respectivas promesas de prestar Asistencia Oficial para el Desarrollo, con inclusión de la Ayuda para el Comercio, especialmente al África Subsahariana, hasta 2010 y más adelante.

59. La Secretaría de la OMC, en consulta con los Miembros y las organizaciones asociadas, está preparando un nuevo programa de trabajo sobre la Ayuda para el Comercio que servirá de marco a las actividades durante el período 2009-2011.  En él se señala que la recuperación de la recesión mundial confiere un carácter imperativo a la Ayuda para el Comercio.  El objetivo del programa de trabajo es, por tanto, mantener el impulso generado en la iniciativa de la Ayuda para el Comercio desde la Conferencia Ministerial de Hong Kong.  De conformidad con los resultados del segundo Examen Global, se centra en cinco apartados principales:  movilización de recursos, incorporación, aplicación (haciendo hincapié en la dimensión regional), vigilancia y evaluación, y participación del sector privado.

3. Financiación del comercio

60. En el segundo semestre de 2008 hubo indicaciones cada vez más numerosas de la insuficiencia de los servicios de financiación del comercio para los países en desarrollo.  Se considera que esta insuficiencia alcanzó su punto culminante en el invierno de 2008.  Los países africanos parecen haber resultado particularmente afectados por la grave escasez de financiación del comercio.  Según un estudio realizado por el Banco Africano de Desarrollo, las transacciones de financiación del comercio se han reducido en más de un 50 por ciento desde comienzos de 2009 en África (partiendo de un volumen anual total de 100.000 millones de dólares EE.UU.).  Nigeria ha sido el país más perjudicado.  Los gobiernos empezaron a aumentar la capacidad de las instituciones con apoyo público (organismos nacionales de crédito a la exportación y bancos de desarrollo multilaterales) para hacerse cargo de parte del riesgo y la escasez de liquidez con que se enfrentaban los bancos comerciales.  Entre la primera Cumbre del G‑20 celebrada en Washington y la siguiente Cumbre celebrada en Londres en abril de 2009, se produjeron varios acontecimientos:  i) los bancos regionales de desarrollo y la Corporación Financiera Internacional (CFI) casi duplicaron los límites de sus programas de facilitación de la financiación del comercio, que pasaron de 4.000 a 8.000 millones de dólares EE.UU.;  ii) los principales organismos de crédito a la exportación, a saber el NEXI japonés, el Eximbank de los Estados Unidos y otros miembros de la Unión de Berna, empezaron a intervenir;  y iii) surgió la idea de distribuir el riesgo entre las organizaciones multilaterales y el sector privado, en particular mediante la creación por la CFI de un Fondo de liquidez para la financiación del comercio mundial.

61. En su Cumbre de Londres, los dirigentes del G‑20 acordaron movilizar 250.000 millones de dólares EE.UU. para la financiación a corto plazo del comercio mediante una combinación de acuerdos de participación en la liquidez e instrumentos de mitigación del riesgo, que serían aportados por organismos de crédito a la exportación (principalmente seguros, y en menor medida liquidez en forma de capital de explotación), los bancos regionales de desarrollo (liquidez y seguros en el marco de programas de facilitación de la financiación del comercio) y la CFI (acuerdos de contribución a la liquidez).  El objetivo era que los comerciantes de todos los tamaños y regiones pudieran tener de nuevo acceso a alguna forma de financiación con un costo asequible durante ese período difícil.  El G‑20 pidió también a los organismos de reglamentación bancaria que hicieran uso de la flexibilidad prevista en el marco de Basilea II a fin de ayudar a mejorar las condiciones del mercado para la financiación del comercio.

62. En la Cumbre del G‑20 celebrada en Pittsburgh en septiembre de 2009, se consideró que el paquete de financiación del comercio había proporcionado capacidad adicional al mercado de manera razonablemente satisfactoria.  El grupo de expertos del G‑20 encargado de supervisar esta iniciativa constató que se habían movilizado más de 250.000 millones de dólares EE.UU.
, y que el 70 por ciento aproximadamente de la capacidad generada mediante esa movilización se había utilizado en los seis primeros meses de vigencia de la iniciativa.
  Los países más grandes -los Estados Unidos, la UE, el Japón, el Canadá, Corea y China- han sido capaces de movilizar a sus organismos de crédito a la exportación para ayudar a compensar la escasez de financiación del comercio procedente de fuentes tradicionales como los bancos comerciales.  Sin embargo, aunque la liquidez para los nuevos préstamos está cubriendo la demanda de los grandes exportadores, se ha expresado preocupación por el hecho de que el paquete de medidas del G‑20 no haya beneficiado todavía a los pequeños exportadores de América Central, África, Europa Oriental, Asia Central y los países de bajos ingresos del Asia Oriental que, además de tropezar con dificultades para tener acceso a los servicios de financiación del comercio, se enfrentan a la fijación al alza del nuevo precio del riesgo.  Se estima que el costo de los seguros ha aumentado entre 200 y 400 puntos de base, lo que ha incrementado notablemente el costo del comercio.

63. En la reunión de 15 de septiembre de 2009 del Grupo de Expertos del Director General sobre Financiación del Comercio se llegó a la conclusión de que, si bien las perspectivas de la financiación del comercio mundial eran más alentadoras que seis meses antes, la situación no había vuelto aún a la normalidad.  En consecuencia, el Director General ha pedido al G‑20 que se asegure de que el paquete de financiación del comercio se dirija a los usuarios finales que más lo necesitan.  En particular, el programa de liquidez del comercio mundial de la CFI debería estar orientado a conceder liquidez de manera prioritaria a las partes del mundo donde los bancos del sector privado no han recuperado todavía los niveles de actividad anteriores a la crisis.  Se debería pedir a los bancos asociados que han suscrito el programa de la CFI que procedan a financiar con mayor rapidez los proyectos, en particular los destinados a las PYME en los países desarrollados y en desarrollo.

III. EVOLUCIÓN DE LA POLÍTICA COMERCIAL Y RELACIONADA CON EL COMERCIO

64. El Director General ha presentado periódicamente informes a los Miembros de la OMC sobre la evolución de la política comercial y relacionada con el comercio en el contexto de las crisis económicas y financieras mundiales.
  En todos ellos se indica que muchos países han vuelto a orientar sus políticas hacia una mayor restricción del comercio, lo que ha dado lugar a una situación menos favorable que la anterior a las crisis, cuando el equilibrio de las medidas comerciales en todo el mundo se mantuvo durante varios años firmemente inclinado hacia la liberalización del comercio.

65. Pese a ello, la Secretaría de la OMC calcula que las nuevas restricciones a la importación introducidas entre octubre de 2008 y octubre de 2009 abarcan como máximo el 1 por ciento de las corrientes comerciales mundiales (cuadro 2).
  Es importante destacar que esto representa la cobertura comercial de las medidas y no indica la reducción del comercio causada por esas medidas que, salvo en el caso de restricciones prohibitivamente elevadas, es probable que sea considerablemente inferior.  Sólo es sensato calcular los efectos en el comercio medida por medida, e incluso en ese caso el resultado depende crucialmente de supuestos sobre las elasticidades de la demanda para los productos de que se trata.

66. En el anexo 1 se presenta una compilación de todas las medidas comerciales y relacionadas con el comercio que han introducido los Miembros de la OMC y los gobiernos observadores desde octubre de 2008.  Se ilustran gráficamente casos de aumentos de los aranceles y la introducción de una serie de nuevas medidas no arancelarias (como licencias de importación no automáticas).  A lo largo del año, los comerciantes también han informado (aunque resulta difícil probarlo) de que en algunos mercados se aplican generalmente de manera más estricta las reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias y sobre obstáculos técnicos al comercio y de que en otros los procedimientos aduaneros son más lentos y hay requisitos de procedimiento adicionales en la administración de las medidas comerciales en vigor.

67. Algunos Miembros han aumentado los obstáculos arancelarios y no arancelarios aplicados a una gama relativamente amplia de importaciones, pero la mayoría parece haber limitado sus políticas a un reducido número de productos.  En general los productos más afectados por estas medidas han sido los productos agropecuarios, el hierro y el acero, el calzado, los textiles y prendas de vestir, los productos electrónicos de consumo, los productos químicos y plásticos y los automotores y sus partes.

68. En el anexo 1 a) se indica que ha habido también algunas señales de mejora del entorno de la política comercial, y varias economías han introducido medidas de apertura y facilitación del comercio.  Por ejemplo, Australia, Belarús, el Brasil, el Canadá, China, el Ecuador, Egipto, Filipinas, la India, Indonesia, Kazajstán, Malasia, México, la Federación de Rusia, Sudáfrica y Viet Nam introdujeron reducciones de los derechos, comisiones y recargos a la importación y eliminaron los obstáculos no arancelarios sobre varios productos, y China y Malasia eliminaron algunas restricciones al comercio en determinados sectores de servicios.  Aunque algunos de estos países también aumentaron las restricciones comerciales (sobre todo los aranceles a la importación) durante el período objeto de examen, es alentador observar que sus gobiernos prestan atención al efecto beneficioso que la disminución de las restricciones comerciales puede tener en las circunstancias actuales, al reducir los precios de consumo y los costos del productor, estimular la demanda global y ayudar a invertir la contracción del comercio mundial.

Cuadro 2

Valor del comercio abarcado por las nuevas medidas comerciales, octubre de 2008 a octubre de 2009

(Millones de dólares EE.UU. y porcentajes)

	Descripción
	Códigos del SA
	Millones de $EE.UU.
	% del total de las importaciones afectadas
	% del total de las importaciones mundiales

	Total de las importaciones mundiales
	
	16.011.892
	
	

	Total de las importaciones afectadas 
	
	161.339
	100,0
	1,01

	Productos agropecuarios
	01-24
	57.199
	35,5
	0,36

	Minerales
	25-27
	7.308
	4,5
	0,05

	Productos de las industrias químicas
	28-38
	6.451
	4,0
	0,04

	Plástico y caucho
	39-40
	6.629
	4,1
	0,04

	Pieles y cueros, etc.
	41-43
	205
	0,1
	0,00

	Cartón, tableros de fibra de madera
	44-49
	1.642
	1,0
	0,01

	Textiles, prendas de vestir y calzado
	50-67
	11.267
	7,0
	0,07

	Cerámica, artículos de vidrio
	68-70
	342
	0,2
	0,00

	Piedras preciosas, etc.
	71
	19
	0,0
	0,00

	Metales comunes y sus manufacturas
	72-83
	47.165
	29,2
	0,29

	
(Hierro y acero) 
	(72-73)
	(45.514)
	(28,2)
	(0,28)

	
(Otros metales comunes)
	(74-83)
	(1.651)
	(1,0)
	(0,01)

	Máquinas y aparatos mecánicos
	84-85
	14.975
	9,3
	0,09

	Material de transporte
	86-89
	4.893
	3,0
	0,03

	Instrumentos de precisión
	90-92
	2.436
	1,5
	0,02

	Otros productos manufacturados
	93-97
	808
	0,5
	0,01


Nota:
Con exclusión de las importaciones de petróleo de Corea.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC realizados a partir de la base de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas.

69. Durante el período que se examina algunos Miembros de la OMC han informado a la Secretaría de la terminación de varias medidas comerciales correctivas, dato que también se refleja en el anexo 1.  En este período se puso fin a 65 derechos antidumping, y 14 investigaciones antidumping finalizaron sin que se impusiera ninguna medida.

70. En los anexos 2 y 3 se presenta información fáctica sobre las medidas de estímulo económico general y las medidas específicas destinadas a instituciones financieras.  La mayoría de estas medidas se adoptaron a comienzos del período objeto de examen.  Es especialmente difícil vigilar la repercusión en el comercio de los programas de estímulo fiscal y de apoyo industrial y financiero porque no se dispone de datos suficientes, en particular sobre la forma concreta en que se aplican esos programas.  Algunos gobiernos y empresas han expresado su preocupación por los requisitos de "compra/inversión/préstamo/alquiler en el país" que se han impuesto oficial o extraoficialmente a algunos de esos programas.  Debido a su evidente atractivo nacionalista en las circunstancias actuales, hay un peligro especial de que esos programas den lugar a medidas de retorsión y proliferen.  A lo largo del año se ha informado en la prensa de varios casos nuevos de campañas de promoción de la compra de productos locales, en general al nivel de los gobiernos locales.

71. En el período examinado no hay ninguna indicación de que se hayan introducido de manera generalizada restricciones adicionales al comercio de servicios.  En algunos sectores, sobre todo en las industrias de las telecomunicaciones y tecnologías de la información y la comunicación, hay indicaciones de que la mayoría de los gobiernos siguen adoptando medidas para abrir los mercados con el fin de aumentar la competitividad.

B. Medidas comerciales

1. Aranceles

72. Aunque desde que empezó la crisis algunos Miembros han aumentado los aranceles NMF aplicados, esos aumentos han sido relativamente raros si se considera la totalidad de los Miembros de la OMC, incluso en casos en que la existencia de diferencias importantes entre los tipos consolidados y los aplicados ha dado margen para los aumentos.  En los Estados Unidos, las Comunidades Europeas (CE), el Japón, China, la India, el Brasil y Sudáfrica se mantiene la tendencia general a la baja de los tipos NMF aplicados, tendencia que la crisis no ha invertido (cuadros 3 y 4).

Cuadro 3

Estructura de los aranceles NMF en los Estados Unidos, las Comunidades Europeas y el Japón

(Porcentajes)

	
	
	Estados Unidosa
	Comunidades Europeas
	Japón

	
	
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.b
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.d
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.d

	
	
	1996
	2002
	2008
	
	1995c
	2002
	2008
	
	1996e
	2002e
	2008e
	

	1
	Líneas arancelarias consolidadas (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	100,0f
	100,0f
	100,0f
	100,0f
	..
	100,0
	100,0
	100,0
	98,9
	98,9
	98,8
	98,8

	2
	Promedio simple de los tipos
	6,4
	5,1
	4,8
	4,7
	10,2
	6,4
	6,7
	6,8
	9,0
	6,9
	6,1
	6,2

	
	
Productos agropecuarios (definición OMC)
	10,3
	9,8
	8,9
	8,9
	24,5
	16,1
	17,9
	17,9
	..
	20,1
	17,1
	17,4

	
	
Productos no agropecuarios (definición OMC)
	5,7
	4,2
	4,0
	4,0
	6,9
	4,1
	4,0
	4,2
	..
	3,9
	3,5
	3,6

	
	

Textiles y vestido
	11,5
	9,7
	9,1
	9,1
	10,4
	8,4
	8,0
	8,0
	8,7
	7,0
	6,7
	6,6

	
	
CIIU 1:  Agricultura, caza y pesca 
	7,1
	5,6
	5,5
	5,6
	..
	9,3
	9,3
	9,6
	..
	7,2
	5,0
	5,0

	
	
CIIU 2:  Explotación de minas 
	0,8
	0,4
	0,3
	0,3
	..
	0,2
	0,2
	0,3
	..
	0,1
	0,1
	0,1

	
	
CIIU 3:  Industrias manufactureras 
	6,4
	5,1
	4,8
	4,7
	..
	6,3
	6,7
	6,8
	..
	6,9
	6,3
	6,3

	
	
Primera etapa de elaboración
	4,8
	3,8
	3,7
	3,7
	..
	7,6
	8,1
	8,8
	..
	9,2
	8,1
	8,1

	
	
Productos semielaborados
	6,5
	4,7
	4,2
	4,2
	..
	4,9
	5,0
	5,1
	..
	4,8
	4,7
	4,7

	
	
Productos totalmente elaborados
	6,5
	5,5
	5,3
	5,2
	..
	7,0
	7,3
	7,4
	..
	7,8
	6,6
	6,6

	3
	Líneas arancelarias libres de derechos (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	18,2
	31,2
	36,4
	37,4
	9,4
	21,5
	25,3
	24,4
	34,9
	36,7
	41,4
	40,6

	4
	Contingentes arancelarios (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	1,9
	1,9
	1,9
	1,9
	3,3
	3,1
	4,8
	4,8
	1,6
	1,7
	1,8
	1,8

	5
	Aranceles no ad valorem (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	14,1
	12,2
	10,7
	11,0
	10,2
	9,7
	10,1
	10,1
	7,1
	7,1
	6,7
	6,4

	6
	Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	3,1
	0,0
	0,0
	0,5
	2,0
	2,6
	2,7
	2,7
	..
	1,2
	1,4
	1,5

	7
	"Crestas" arancelarias nacionales (% de la totalidad de las líneas arancelarias)g
	4,0
	5,3
	6,9
	6,8
	4,0
	5,2
	5,3
	5,6
	..
	6,0
	6,6
	6,6

	8
	"Crestas" arancelarias internacionales (% de la totalidad de las líneas arancelarias)h
	8,9
	6,3
	5,2
	5,2
	11,0
	7,7
	8,4
	8,7
	..
	7,6
	7,5
	7,6

	9
	Desviación típica global de los tipos arancelarios
	13,4
	12,3
	11,9
	11,8
	16,5
	11,3
	14,1
	14,2
	40,8
	32,6
	19,9
	20,1

	10
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (% de la totalidad de las líneas arancelarias)i
	8,9
	12,6
	7,2
	7,0
	1,0
	12,9
	9,6
	9,7
	..
	6,1
	1,3
	1,2


..
No disponible.

F.C. 
Tipo final consolidado.

a
Los Estados Unidos imponen sus derechos ad valorem sobre el precio "f.o.b." ("franco a bordo"), con lo cual se excluye el costo del seguro y el flete.  Por el contrario, la mayoría de los demás Miembros de la OMC, entre ellos las CE, el Japón y el Canadá, imponen derechos de importación ad valorem sobre el precio "c.i.f.", que incluye esos costos.  Como el precio c.i.f. supera al precio f.o.b. en una cantidad igual a los gastos de seguros y fletes, un arancel cobrado sobre el precio f.o.b. da menos protección que otro cobrado al mismo tipo sobre el precio c.i.f.
b
Sobre la base del arancel de 2006.

c 
Arancel anterior a la Ronda Uruguay.

d
Sobre la base del arancel de 2008.

e
Ejercicio económico válido desde el 1º de abril.

f
Dos líneas, aplicables al petróleo crudo, no están consolidadas.

g
Las crestas arancelarias nacionales se definen como los tipos que superan tres veces el promedio simple global de los tipos aplicados.

h
Las crestas arancelarias se definen como los tipos superiores al 15 por ciento.

i
Son tipos "de puro estorbo" los superiores a cero pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Nota: 
Se excluyen de los cálculos los tipos aplicables dentro de contingentes.  Se han utilizado los equivalentes ad valorem (EAV) de los derechos no ad valorem cuando se disponía de ellos.  En caso contrario, se ha utilizado el componente ad valorem para los tipos compuestos y alternativos.

Fuente: 
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por los Miembros.

Cuadro 4

Estructura de los aranceles NMF en determinados países en desarrollo

(Porcentajes)

	
	
	China
	India
	Brasil
	Sudáfrica

	
	
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.a
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.b
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.c
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.d

	
	
	1996
	2002
	2009
	
	1997e
	2001e
	2008e
	
	2000
	2002
	2008
	
	1997
	2002
	2009
	

	1
	Líneas arancelarias consolidadas (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0
	..
	73,3
	75,2
	75,2
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0
	96,3
	96,2
	95,1
	95,1

	2
	Promedio simple de los tipos
	23,6
	12,2
	9,5
	9,9
	35,3
	32,3
	12,2
	48,6
	13,7
	12,3
	11,5
	30,2
	15,0
	11,4
	8,1
	20,3

	
	
Productos agropecuarios
(definición OMC)
	33,8
	18,2
	15,2
	15,3
	35,2
	40,7
	34,6
	117,0
	12,6
	11,5
	10,1
	35,2
	9,4
	9,6
	10,1
	41,8

	
	
Productos no agropecuarios (definición OMC)
	22,1
	11,2
	8,6
	9,0
	35,4
	31,0
	8,9
	34,7
	13,8
	12,4
	11,6
	29,6
	15,7
	11,6
	7,8
	16,7

	
	

Textiles y vestido
	32,8
	17,5
	11,5
	11,5
	43,7
	31,3
	9,6
	29,3
	20,3
	18,7
	25,1
	34,7
	35,1
	24,4
	21,2
	27,8

	
	
CIIU 1:  Agricultura, caza y pesca 
	25,2
	13,1
	11,1
	11,3
	26,7
	32,9
	29,7
	94,0
	9,3
	8,3
	7,1
	33,9
	5,5
	5,3
	3,7
	21,0

	
	
CIIU 2:  Explotación de minas 
	5,7
	2,5
	1,9
	2,8
	25,5
	21,3
	4,9
	36,1
	6,2
	4,8
	3,1
	34,2
	1,4
	0,7
	0,8
	1,5

	
	
CIIU 3:  Industrias manufactureras 
	23,9
	12,3
	9,5
	9,9
	36,1
	32,5
	11,3
	45,5
	14,0
	12,6
	11,8
	30,0
	15,6
	11,8
	8,5
	20,6

	
	
Primera etapa de elaboración
	20,4
	11,2
	9,5
	9,9
	25,6
	29,3
	22,9
	76,6
	9,0
	8,0
	6,9
	34,0
	5,0
	4,8
	3,6
	16,6

	
	
Productos semielaborados
	17,0
	9,5
	7,1
	7,3
	35,7
	32,3
	8,6
	40,9
	11,9
	10,5
	9,3
	26,1
	18,6
	12,9
	6,0
	15,3

	
	
Productos totalmente elaborados
	27,8
	13,8
	10,8
	11,3
	37,3
	33,0
	12,5
	48,2
	15,8
	14,3
	13,9
	32,5
	13,7
	11,2
	10,2
	24,0

	3
	Líneas arancelarias libres de derechos (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	1,9
	4,9
	9,4
	7,6
	1,4
	1,1
	2,8
	2,9
	1,5
	5,6
	8,3
	0,7
	42,4
	43,4
	54,4
	11,6

	4
	Contingentes arancelarios (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	..
	0,8
	0,6
	0,6
	..
	..
	..
	..
	0,0
	0,0
	0,0
	..
	4,2
	3,8
	4,6
	4,6

	5
	Aranceles no ad valorem (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	0,0
	0,7
	0,7
	0,0
	0,2
	5,3
	6,0
	8,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	25,6
	25,0
	3,2
	0,0

	6
	Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	0,0
	0,7
	0,2
	0,0
	0,2
	5,3
	6,0
	8,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1
	25,6
	25,0
	0,8
	0,0

	7
	"Crestas" arancelarias nacionales (% de la totalidad de las líneas arancelarias)f
	1,1
	1,8
	2,0
	2,4
	0,2
	1,3
	2,4
	6,4
	0,0
	0,0
	4,3
	0,0
	4,0
	3,9
	8,5
	2,8

	8
	"Crestas" arancelarias internacionales (% de la totalidad de las líneas arancelarias)g
	55,2
	29,0
	14,8
	15,9
	90,5
	93,9
	12,0
	96,0
	41,3
	40,1
	26,3
	97,4
	39,3
	34,8
	20,8
	46,4

	9
	Desviación típica global de los tipos arancelarios
	17,4
	9,1
	7,4
	7,6
	14,5
	13,0
	14,7
	39,0
	6,7
	6,9
	8,3
	8,0
	17,8
	12,6
	11,1
	23,8

	10
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (% de la totalidad de las líneas arancelarias)h
	1,0
	2,0
	2,7
	2,6
	0,0
	0,0
	0,8
	0,0
	0,8
	2,1
	18,3
	0,0
	0,2
	0,0
	1,0
	0,0


	
	
	Corea, Rep. de
	Malasia
	México

	
	
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.d
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.
	Aranceles NMF aplicados
	F.C.d

	 
	 
	1996
	2004
	2008
	
	1997
	2004
	2009
	
	1998
	2004
	2009
	

	1
	Líneas arancelarias consolidadas (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	..
	91,5
	90,8
	90,8
	..
	..
	..
	80,6
	..
	..
	100,0
	100,0

	2
	Promedio simple de los tipos
	14,4
	12,8
	12,8
	17,1
	8,1
	8,6
	7,4
	15,6
	13,3
	15,9
	9,7
	36,0

	
	
Productos agropecuarios
(definición OMC)
	56,1
	52,2
	53,5
	62,5
	3,9
	2,9
	2,8
	11,0
	20,4
	24,8
	20,7
	45,0

	
	
Productos no agropecuarios (definición OMC)
	7,7
	6,7
	6,5
	9,3
	8,6
	9,3
	7,9
	16,5
	12,6
	14,9
	8,5
	35,0

	
	

Textiles y vestido
	7,8
	9,8
	9,7
	18,4
	17,5
	12,5
	12,2
	20,4
	21,7
	21,9
	18,2
	35,0

	
	
CIIU 1:  Agricultura, caza y pesca 
	51,9
	48,1
	48,1
	59,8
	0,6
	0,4
	0,7
	7,1
	13,6
	17,4
	11,9
	33,1

	
	
CIIU 2:  Explotación de minas 
	2,7
	2,7
	2,4
	4,1
	0,9
	0,8
	0,8
	8,1
	8,6
	11,5
	4,3
	35,0

	
	
CIIU 3:  Industrias manufactureras 
	12,0
	10,6
	10,5
	14,6
	9,7
	10,2
	8,7
	16,2
	13,3
	15,8
	9,6
	36,1

	
	
Primera etapa de elaboración
	36,9
	34,4
	34,4
	42,8
	1,0
	0,7
	1,1
	7,8
	12,3
	15,8
	10,2
	33,5

	
	
Productos semielaborados
	11,1
	9,2
	8,8
	10,9
	7,0
	9,0
	8,7
	16,9
	10,3
	12,5
	6,4
	35,6

	
	
Productos totalmente elaborados
	11,2
	10,2
	10,2
	15,4
	11,9
	11,5
	9,1
	16,3
	15,3
	17,9
	11,7
	36,6

	3
	Líneas arancelarias libres de derechos (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	2,0
	13,3
	15,9
	15,5
	57,7
	57,9
	60,3
	5,7
	14,6
	5,1
	22,4
	0,2

	4
	Contingentes arancelarios (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	..
	1,7
	1,7
	1,7
	..
	..
	0,2
	..
	..
	..
	..
	..

	5
	Aranceles no ad valorem (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	0,5
	0,6
	0,7
	1,0
	4,4
	0,7
	0,8
	4,7
	0,5
	0,1
	0,7
	0,9

	6
	Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	0,5
	0,6
	0,7
	1,0
	4,4
	0,7
	0,8
	4,7
	0,5
	0,1
	0,7
	0,9

	7
	"Crestas" arancelarias nacionales (% de la totalidad de las líneas arancelarias)f
	2,3
	2,5
	2,6
	3,0
	15,8
	9,2
	11,7
	0,4
	0,6
	0,7
	5,0
	0,7

	8
	"Crestas" arancelarias internacionales (% de la totalidad de las líneas arancelarias)g
	8,7
	8,9
	8,9
	19,7
	25,9
	23,3
	22,2
	45,2
	21,8
	41,4
	19,7
	98,8

	9
	Desviación típica global de los tipos arancelarios
	57,2
	52,0
	52,1
	54,9
	13,9
	15,4
	11,5
	12,3
	13,5
	15,1
	14,8
	13,5

	10
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (% de la totalidad de las líneas arancelarias)h
	2,6
	2,7
	1,9
	2,0
	0,1
	0,2
	0,1
	0,5
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0


..
No disponible.
F.C.
Tipo final consolidado.

a
Sobre la base del arancel de 2009.

b
Sobre la base del arancel de 2006, incluidos los tipos parcialmente consolidados.

c
Sobre la base del arancel de 2005.

d
Sobre la base del arancel de 2008.

e
Ejercicio económico, válido desde el 1º de abril.

f
Las crestas arancelarias nacionales se definen como los tipos que superan tres veces el promedio simple global de los tipos aplicados.

g
Las crestas arancelarias internacionales se definen como los tipos superiores al 15 por ciento.

h
Son tipos "de puro estorbo" los superiores a cero pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Nota: 
Se excluyen de los cálculos los tipos aplicables dentro de contingentes.  Se han utilizado los equivalentes ad valorem (EAV) de los derechos no ad valorem cuando se disponía de ellos.  En caso contrario, se ha utilizado el componente ad valorem para los tipos compuestos y alternativos.

Fuente: 
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por los Miembros.

73. En los Estados Unidos, las CE y el Japón, donde los aranceles NMF aplicados por lo general coinciden con los tipos consolidados o se aproximan a ellos, los promedios simples de los tipos NMF aplicados a todos los productos en 2008 se redujeron al 4,8 por ciento en los Estados Unidos, el 6,1 por ciento en el Japón y el 6,7 por ciento en las CE, con un promedio global del 5,9 por ciento frente el 8,5 por ciento en 1996.  No obstante, estos promedios tienden a subestimar el nivel de protección arancelaria.  En particular, no incluyen derechos específicos para los que no se dispone de equivalentes ad valorem, como ocurre en las CE y el Japón, y que suelen ocultar "crestas" arancelarias.  Además, encubren el hecho de que los productos agropecuarios y los textiles y prendas de vestir están sujetos a tipos NMF medios aplicados mucho más altos, del 14,6 y el 8 por ciento, respectivamente, en países desarrollados Miembros.

74. Los aranceles suelen ser en promedio más altos en los países en desarrollo, pero también se han reducido y en algunos casos importantes, rápidamente.  Desde 1996 el promedio aritmético de los tipos arancelarios NMF aplicados se ha reducido entre la mitad y las dos terceras partes en China, la India y Sudáfrica, donde han pasado a ser del 9,5, el 12,2 y el 8,1 por ciento, respectivamente.  En el Brasil el promedio también ha disminuido hasta llegar al 11,5 por ciento, lo que se traduce en un promedio global del 10,1 por ciento para estos cuatro países.  Mientras que las importaciones de productos agropecuarios en China y la India están sujetas a aranceles que son, en promedio, aproximadamente del doble al cuádruple que los aplicados a los productos manufacturados, en el Brasil y en Sudáfrica los productos agropecuarios están sujetos a aranceles prácticamente similares o incluso considerablemente menores que los que se aplican a los productos manufacturados.  El Brasil y Sudáfrica, y en menor medida China, imponen aranceles relativamente elevados a los textiles y las prendas de vestir.

75. A pesar de estas tendencias alentadoras, los aranceles siguen siendo un importante obstáculo al comercio internacional y una distorsión para la competencia, y por lo tanto un lastre para el desarrollo económico.  Incluso en los países desarrollados, donde el promedio de los tipos arancelarios NMF es aparentemente bajo, la existencia de "crestas" arancelarias en determinados sectores da lugar a pérdidas internas netas de eficiencia y bienestar y mantiene los precios para los consumidores a un nivel innecesariamente elevado.  Los países en desarrollo también incurren en estos costos internos, al tiempo que la elevada protección arancelaria es un obstáculo para la expansión del comercio Sur-Sur y Norte-Sur.

2. Medidas comerciales correctivas

76. Después de un largo período de descenso paulatino entre 2001 y 2007, el número de nuevas investigaciones antidumping aumentó en 2008.
  En el período comprendido entre el 1º de julio de 2008 y el 30 de junio de 2009, los Miembros de la OMC notificaron la iniciación de 217 nuevas investigaciones antidumping, lo que representa un incremento del 15 por ciento en comparación con las 189 investigaciones iniciadas en el período interanual anterior.

77. El número de investigaciones antidumping iniciadas disminuyó en el primer trimestre de 2009 en comparación con el cuarto trimestre de 2008 (gráfico 7), pero desde entonces ha aumentado a un ritmo constante.  Tradicionalmente se inician más investigaciones en el segundo semestre del año que en el primero.  Por otra parte, a medida que las repercusiones de la recesión económica en los resultados de los productores nacionales se dejan sentir de manera más generalizada, parece probable que en el último trimestre de 2009 siga aumentando el número de iniciaciones de investigaciones antidumping.
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Gráfico 7

Investigaciones antidumping iniciadas, cuarto trimestre de 2008 - tercer trimestre de 2009

Iniciaciones

Trimestre

Fuente :  Secretaría de la OMC.


78. El gráfico 8 muestra el desglose por productos de las investigaciones antidumping iniciadas entre octubre de 2008 y octubre de 2009.  De un total de 247 iniciaciones, 80 corresponden a metales, que han sido los productos más afectados, seguidos de los productos químicos (58) y los plásticos (30).  Esta situación es congruente con las tendencias históricas en lo que se refiere al desglose por productos de las investigaciones antidumping iniciadas.
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Invesgitaciones antidumping iniciadas, por categoría de productos, octubre de 2008 - octubre 

de 2009

Fuente :  Secretaría de la OMC.
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79. El número de investigaciones antidumping iniciadas entre 1995 y 2001 mostraba una tendencia al aumento, con un máximo de 366 iniciaciones en 2001 (gráfico 9).  En el período entre 2002 y 2007 se observó una marcada tendencia descendente, seguida de un aumento en 2008.  Si se mantiene el ritmo anual de iniciaciones, podría registrarse un ligero aumento para 2009.
  Sin embargo, no es probable que el total de iniciaciones en 2009 alcance el promedio anual del período 1995-2008 (245 iniciaciones).
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Gráfico 9

Investigaciones antidumping iniciadas en el mundo, 1995-2009

Iniciaciones

Año

Fuente :  Secretaría de la OMC.


80. Desde 1995 los países en desarrollo han sido los principales usuarios de medidas antidumping.  Hicieron casi el 80 por ciento de todas las iniciaciones en el período de 12 meses a partir de octubre de 2008, lo que confirma que su participación sigue aumentando (cuadro 5).  No obstante, es notable el hecho de que la mayor parte de las investigaciones que inician los países en desarrollo están dirigidas contra otros países en desarrollo.  En el período objeto de examen el 77 por ciento de las investigaciones iniciadas por países en desarrollo afectaban a importaciones procedentes de otros países en desarrollo.

Cuadro 5

Medidas comerciales correctivas, por países, octubre de 2008 - octubre de 2009

(Número de nuevas investigaciones)

	Investigaciones antidumping
(principales usuarios)
	Investigaciones sobre derechos compensatorios
	Investigaciones sobre salvaguardiasa
(principales usuarios)

	País
	Iniciaciones
	País
	Iniciaciones
	País
	Iniciaciones

	India
	63
	Estados Unidos
	15
	India
	16

	Argentina
	29
	CE
	5
	Turquía
	6

	Pakistán
	27
	China
	3
	Ucrania
	3

	China
	26
	Perú
	3
	Rep. Dominicana
	2

	Estados Unidos
	21
	Australia
	2
	Filipinas
	2

	CE
	19
	Canadá
	1
	Marruecos
	2

	Indonesia
	12
	India
	1
	República Kirguisa
	2

	Turquía
	11
	
	
	Jordania
	2

	Brasil
	8
	
	
	
	

	Australia
	7
	
	
	
	


a: 
Incluida China - salvaguardias específicas previstas en la sección 16 del Protocolo de Adhesión de China a la OMC.
Fuente:
Secretaría de la OMC.

81. En el gráfico 10 se reproduce el modelo econométrico presentado en el informe de seguimiento de 15 de julio de 2009 y se ilustra su relación con el número real de investigaciones antidumping iniciadas hasta el momento en 2009 (hasta el 28 de octubre).  En el modelo se habían previsto alrededor de 400 iniciaciones para 2009.  Se iniciaron hasta el 28 de octubre de 2009, 171 investigaciones antidumping.
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Número previsto y número real de medidas antidumping, 1982-2009
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82. El número de investigaciones sobre derechos compensatorios iniciadas también ha aumentado significativamente en los cuatro últimos trimestres (gráfico 11).  Tradicionalmente se ha recurrido a las medidas compensatorias con mucha menos frecuencia que a las medidas antidumping y por consiguiente su repercusión en el comercio internacional ha sido menos importante.  El acusado aumento que se ha producido últimamente merece atención.  La mayoría de los últimos casos sobre derechos compensatorios se han iniciado simultáneamente con investigaciones antidumping contra los mismos productos originarios de los mismos países.

83. En 2009 se han iniciado hasta la fecha 28 investigaciones sobre derechos compensatorios, incluidas 5 en octubre.  En el tercer trimestre de 2009 se registró un aumento del 115 por ciento en las investigaciones iniciadas en materia de derechos compensatorios en comparación con el mismo período de 2008.  Si se mantienen las tendencias actuales durante el resto de 2009, podría haber un nuevo récord de investigaciones sobre derechos compensatorios iniciadas que superaría las 41 iniciaciones registradas en 1999.
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Gráfico 11

Iniciaciones de investigaciones sobre derechos compensatorios, cuarto trimestre de 2008 - tercer trimestre 
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84. Las investigaciones sobre derechos compensatorios siguen abarcando una amplia gama de productos.  Sin embargo, como en períodos anteriores, la mayoría de las investigaciones realizadas durante el que se examina afectaron a los metales, con 12 iniciaciones, seguidos por los plásticos y los productos químicos, con 4 y 3 iniciaciones, respectivamente.  A diferencia de las investigaciones antidumping, las relativas a derechos compensatorios son iniciadas principalmente por países desarrollados (un total de 23 entre octubre de 2008 y octubre de 2009), en comparación con los países en desarrollo (7).  No ha habido cambios importantes en las tendencias históricas a este respecto.

85. Las iniciaciones de investigaciones sobre salvaguardias también han aumentado considerablemente en 2009 (gráfico 12).  Empezaron a aumentar significativamente en el cuarto trimestre de 2008.  Hasta el 28 de octubre de 2009 se registró el segundo número más elevado de investigaciones sobre salvaguardias iniciadas desde 1995, a saber, 26 iniciaciones frente al máximo de 34 en el año 2002.  En 2008 se iniciaron 11 investigaciones.  El desglose por sectores de las 27 investigaciones sobre salvaguardias iniciadas en 2009 es el siguiente:  productos químicos (7), cemento/vidrio/cerámica (6), productos de origen animal (3), metales (3), papel (3), textiles (2), productos de origen vegetal (1), productos alimenticios (1) y madera (1).  Los productos químicos han sido tradicionalmente los más afectados por la iniciación de investigaciones sobre salvaguardias.  En tanto que el número de iniciaciones de investigaciones sobre salvaguardias dirigidas específicamente contra China ha sido tradicionalmente mucho menor que el de investigaciones iniciadas de conformidad con el Acuerdo sobre Salvaguardias (que es neutral respecto del origen), se han iniciado 6 investigaciones sobre salvaguardias dirigidas específicamente contra China en 2009 (hasta el 28 de octubre).
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3. Medidas sanitarias y fitosanitarias

86. El Acuerdo MSF establece varios mecanismos para vigilar la imposición de restricciones comerciales.  Todos los Miembros de la OMC están obligados a notificar por adelantado las propuestas relativas a nuevos requisitos sanitarios y fitosanitarios, a excepción de las medidas adoptadas en respuesta a situaciones de urgencia, en cuyo caso la notificación debe hacerse inmediatamente después de la adopción de la medida.  Otros Miembros tienen la posibilidad de formular observaciones sobre las medidas notificadas, ya sea directamente al Miembro que presenta la notificación o planteando la cuestión en una reunión ordinaria del Comité MSF.  La Secretaría de la OMC carece de información sobre el número de observaciones presentadas en respuesta a las notificaciones o sobre las respuestas dadas a esas observaciones.  No es posible conocer las MSF que los Miembros imponen pero no notifican.  Entre el 1º de octubre de 2008 y el 1º de octubre de 2009 los Miembros presentaron 633 notificaciones ordinarias y 95 notificaciones urgentes, en comparación con 782 notificaciones ordinarias y 107 notificaciones urgentes presentadas en el mismo período entre 2007 y 2008.

87. Cualquier Miembro puede plantear una preocupación comercial específica en cualquiera de las tres reuniones ordinarias que el Comité MSF celebra cada año.  En las reuniones del Comité de octubre de 2008 y marzo y junio de 2009 se plantearon 11 nuevas preocupaciones comerciales.  Los Miembros han indicado su intención de plantear 5 cuestiones nuevas en la reunión de octubre de 2009, un número muy similar al de nuevas preocupaciones comerciales planteadas entre octubre de 2007 y octubre de 2008 (18).

88. Una cuestión que se planteó por primera vez en junio de 2008 y que sigue siendo motivo de preocupación es el número de restricciones comerciales impuestas a los cerdos vivos y la carne y los productos cárnicos de cerdo en respuesta al brote del virus de la gripe A(H1N1).  A pesar de que las organizaciones internacionales de normalización competentes, la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO) y la Organización Mundial de la Salud (OMS) han asegurado reiteradamente que este virus no puede transmitirse a los seres humanos a través del consumo de carne o productos cárnicos de cerdo debidamente preparados, varios Miembros de la OMC han impuesto (y algunos de ellos siguen manteniendo) restricciones a la importación de estos productos, y a veces también de otros productos, procedentes de Miembros de la OMC que notifican una alta incidencia del virus en seres humanos o algún caso en los cerdos.
  Es motivo de grave preocupación que sólo cinco Miembros de la OMC hayan notificado a la Organización un total de nueve restricciones a la importación, mientras que otras fuentes han informado de que casi 60 países han impuesto algunas medidas desde el brote de la enfermedad.  Esto indica falta de transparencia de la mayoría de las medidas y ha impedido que los Miembros celebren consultas entre ellos en el Comité MSF sobre la justificación científica de las restricciones.

89. Una preocupación que se ha planteado cada vez más frecuentemente en el Comité MSF es el hecho de que varios Miembros de la OMC no basan su prescripciones de importación en las normas internacionales pertinentes, en particular con respecto a determinadas zoonosis, como la encefalopatía espongiforme bovina (EEB o enfermedad de las vacas locas), la fiebre aftosa y la gripe aviar.  De conformidad con el Acuerdo MSF, los Miembros de la OMC pueden imponer prescripciones superiores a las establecidas en las normas internacionales pertinentes sólo cuando hayan realizado una evaluación adecuada del riesgo y cuenten con testimonios científicos para demostrar que la norma internacional no protegería suficientemente la salud.  No obstante, en lo que parece ser un número creciente de situaciones, los Miembros no aceptan importaciones basándose en las normas internacionales pero no han presentado la justificación científica exigida.

4. Obstáculos técnicos al comercio (OTC)

90. Hay dos aspectos de la labor del Comité OTC que son pertinentes para vigilar y supervisar las medidas reglamentarias que tienen efectos en el comercio internacional:  i) las notificaciones de proyectos de reglamentos de los Miembros, y ii) la discusión en el Comité de los efectos comerciales posibles o reales de estas medidas (denominadas "preocupaciones comerciales específicas").  En el período comprendido entre octubre de 2008 y octubre de 2009 tanto el número de notificaciones presentadas a la Secretaría como el de preocupaciones comerciales específicas planteadas para el debate aumentaron considerablemente en comparación con el mismo período del año anterior (1.450 notificaciones en el período objeto de examen frente a 1.274 en el período comprendido entre octubre de 2007 y octubre de 2008;  y 127 preocupaciones comerciales específicas planteadas en el período objeto de examen frente a 90 en el período anterior).

91. Los Miembros están obligados a presentar una notificación a la OMC en los casos en que la medida propuesta pueda tener un efecto significativo en el comercio de otros Miembros.  El mayor número de notificaciones puede por tanto indicar un aumento de la actividad de reglamentación o una mejor aplicación del Acuerdo OTC.  Los datos indican un aumento significativo de la proporción de proyectos de reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad notificados por países en desarrollo Miembros:  casi el 80 por ciento de las notificaciones presentadas en el período objeto de examen procedió de países en desarrollo (la cifra correspondiente a períodos anteriores era inferior al 70 por ciento).  Este aumento se debe principalmente a países del Asia Oriental y de África.  El incremento en Asia se debe al aumento de las notificaciones de OTC de China y forma parte de una tendencia a largo plazo en el aumento del número de reglamentos técnicos que dura aproximadamente cinco años.  El aumento de las notificaciones de OTC procedentes de África es nuevo y se basa sobre todo en notificaciones presentadas por Kenya, Tanzanía y Uganda.

92. Los Miembros utilizan el Comité OTC como foro para examinar cuestiones relativas a medidas específicas (reglamentos técnicos, normas o procedimientos de evaluación de la conformidad) mantenidas por otros Miembros.  Estas preocupaciones comerciales específicas se refieren normalmente a medidas en proyecto notificadas al Comité OTC o a la aplicación de medidas ya existentes.  Los Miembros han subrayado el valor de los exámenes en el Comité de las preocupaciones comerciales específicas, que ofrecen una oportunidad de realizar un examen multilateral de las preocupaciones comerciales específicas que mejora la transparencia y previsibilidad de las normas, los reglamentos técnicos y los procedimientos de evaluación de la conformidad.  El aumento considerable de las preocupaciones comerciales específicas planteadas en el Comité OTC en los últimos años, inclusive durante el período objeto de examen, es hasta cierto punto una indicación de la mayor participación de los Miembros en la labor del Comité OTC y puede indicar también una mayor conciencia de la importancia de la aplicación de las prescripciones del Acuerdo OTC.  La razón que se invoca con más frecuencia para plantear una preocupación en el Comité OTC es la necesidad de más información o aclaración sobre la medida en cuestión.  Por lo tanto, el examen de las preocupaciones comerciales específicas en el Comité es un mecanismo importante que contribuye a la supervisión por la OMC de las medidas reglamentarias.
5. Medidas que afectan al comercio de servicios

93. La crisis financiera y económica mundial no ha dado lugar a un incremento significativo de los obstáculos al acceso a los mercados en el comercio de servicios.  La mayor parte de los Miembros parece haber mantenido la orientación general de sus políticas en materia de comercio de servicios, y algunos incluso han intensificado la liberalización de determinados sectores, o grupos de sectores, de servicios.  Las intervenciones estatales, en forma de operaciones de rescate financiero, programas de subvenciones o ampliación de los planes de desarrollo para sectores de servicios específicos, se han hecho más comunes, pero el efecto que podrán tener en el comercio de servicios es aún incierto.

94. Como se ha señalado en anteriores informes de vigilancia presentados este año, la mayor parte de los cambios en las políticas que rigen las entradas y/o salidas de inversiones extranjeras (que pueden afectar al suministro de servicios a través de la presencia comercial) han tenido por objeto aumentar la apertura y la claridad para los inversores.  La protección de los mercados laborales nacionales ha hecho que aumenten los obstáculos a la migración internacional, pero no ha afectado predominantemente a los movimientos temporales, entre los que está incluido el modo 4 del AGCS.  No obstante, parece estar surgiendo una tendencia hacia el endurecimiento de los regímenes de acceso vigentes, que incluyen los movimientos relacionados con el modo 4.  Por ejemplo, se ha reducido el número de vías de solicitud ofrecidas, se han endurecido los criterios que deben satisfacer los solicitantes, ha aumentado la documentación exigida y se han intensificado los controles del cumplimiento in situ.  Es difícil determinar si -y hasta qué punto- esas medidas han tenido realmente por finalidad poner freno a casos de fraude o abuso, o si se trata de intentos de aumentar los obstáculos al acceso en virtud de esos regímenes.

95. El sector de las telecomunicaciones ha seguido sobrellevando la crisis mejor que muchos otros sectores de servicios, y la demanda de servicios se ha mantenido firme.  Según información actualizada recientemente por la UIT, los sectores de telefonía móvil y telefonía por satélite han demostrado ser especialmente resilientes, y las contrataciones de líneas fijas y móviles de banda ancha de alta velocidad han aumentado constantemente en todo el mundo.
  Aun así, el aspecto financiero de la crisis ha afectado la capacidad de los operadores de obtener el capital requerido para financiar inversiones en las redes.  Esto ha reducido en algunos casos el ritmo de instalación de redes de nueva generación.  La fortaleza general de que ha dado muestra el sector de las telecomunicaciones durante la recesión ha estado acompañada de una relativa solidez del sector de la TI en general, y del sector de los servicios basados en la TI en particular.

96. Tanto en los informes de la UIT como en los de la OCDE se da cuenta de una cierta contención del aumento que venía experimentando desde hacía decenios la participación del sector privado en el sector de las telecomunicaciones.  Esto ha reavivado el debate sobre el papel del gobierno en el apoyo a las inversiones en infraestructura, en particular en lo que respecta a la implantación de la banda ancha.
  Un estudio del Banco Mundial muestra que muchas propuestas legislativas nacionales relacionadas con planes de estímulo contienen incentivos para la banda ancha.
  Se ha generalizado la opinión de que el sector de las TIC tiene un papel muy importante que cumplir en la generación de crecimiento mundial y en la recuperación financiera.  No obstante, en muchos informes y estudios se advierte también a los gobiernos que actúen con prudencia al determinar el modo de desembolso y los beneficiarios del gasto, ya que la elección de "paladines" puede resultar contraproducente en un sector que sigue experimentando rápidos cambios.

97. Durante la crisis mundial, la mayor parte de los gobiernos han tomado hasta ahora medidas para apoyar y reforzar la competencia en los mercados de telecomunicaciones.  Cabe citar, por ejemplo, el mantenimiento de las actividades de reglamentación en esferas como las garantías de interconexión, la portabilidad de los números y las salvaguardias frente a los operadores dominantes.  Una esfera en la que también se ha comenzado a introducir reformas serias para propiciar la competencia es la de los procedimientos y prácticas para la gestión del espectro.  En lo que respecta al acceso a los mercados, en todos salvo una ínfima minoría de los casos, los gobiernos han mantenido el ritmo de concesión de licencias a nuevos participantes, que han entrado sobre todo, aunque no exclusivamente, en el sector de la telefonía móvil.

98. También en el sector del transporte las medidas proteccionistas han seguido siendo un fenómeno infrecuente.  En el transporte marítimo, por ejemplo, la mayor parte de los gobiernos han resistido a las exigencias proteccionistas de sus industrias navieras nacionales.  No obstante, en algunos países (por ejemplo, Corea, China, Alemania) se han aplicado planes de apoyo al sector.  En la esfera del transporte aéreo, los acuerdos bilaterales concertados el pasado año no han resultado ser más restrictivos que los arreglos precedentes.  Además, se han firmado varios acuerdos de cielo abierto (entre otros por los Emiratos Árabes Unidos), y algunos Miembros han suavizado sus restricciones en materia de propiedad nacional (por ejemplo, el Canadá).  Algunos Miembros han puesto en práctica planes de rescate que comprendían subvenciones estatales (por ejemplo, China y el Japón), mientras que en otros casos se ha otorgado apoyo en forma de reembolso parcial de las plazas desocupadas con el propósito de promover no solo el transporte aéreo sino también el sector del turismo (por ejemplo, Egipto).

C. Exámenes de las políticas comerciales

99. Este año se cumple el vigésimo aniversario del Mecanismo de Examen de las Políticas Comerciales (MEPC).  A finales de 2009, el Órgano de Examen de las Políticas Comerciales (OEPC) habrá llevado a cabo, desde su primera reunión de examen celebrada en diciembre de 1989, 305 exámenes de las políticas comerciales de 136 de los 153 Miembros de la Organización, que representan aproximadamente el 97 por ciento del comercio mundial.  Desde su fundación, el MEPC ha sido modificado varias veces para cumplir su doble objetivo de aumentar la transparencia y mejorar la comprensión de las políticas y prácticas comerciales de los Miembros.  Gracias a ese proceso de perfeccionamiento continuo, el MEPC ha podido mantener la eficacia de su función supervisora mientras aumentaban el número de Miembros de la OMC, el alcance y la profundidad del programa multilateral, y la complejidad de las medidas relacionadas con el comercio.

100. En la última evaluación del funcionamiento del MEPC realizada por el OEPC se concluyó que funcionaba con eficacia, pero se necesitaban algunos cambios para que su labor fuera más útil.  Desde enero de 2009 se han venido introduciendo progresivamente modificaciones en el modo de operar del Mecanismo;  por ejemplo, para hacer un mejor uso del proceso de preguntas y respuestas presentadas por anticipado y para mejorar los informes de la Secretaría y distribuir más eficazmente sus recursos.

101. El Órgano de Examen de las Políticas Comerciales (OEPC) llevó a cabo 21 exámenes nacionales en 2009.

102. Los cuatro exámenes de las políticas comerciales de Miembros del hemisferio occidental (Guatemala, el Brasil, Guyana y Chile) mostraron que el crecimiento económico había estado acompañado de estabilidad macroeconómica, apertura del comercio y una integración creciente en la economía mundial.  No obstante, a medida que avanzaba el año, se hizo cada vez más evidente y preocupante la repercusión negativa de las crisis económicas y financieras mundiales en el comercio y en el crecimiento.  Los Miembros señalaron que para superar la crisis era esencial un firme compromiso de mantener abiertos los mercados, y que era preciso lograr nuevos progresos para reducir la pobreza y la desigualdad.

103. Se encomió a los Miembros examinados por sus esfuerzos en pro de la liberalización y su apoyo al sistema multilateral de comercio, y se los invitó a consolidar esos esfuerzos en el marco de la OMC para hacer más previsibles sus regímenes comerciales y contribuir a la conclusión satisfactoria del PDD.  Los exámenes también contribuyeron a aclarar la situación de las notificaciones a la OMC y a poner de relieve esferas en que era necesario introducir mejoras.  En la mayor parte de los casos, se habían seguido múltiples vías para asegurar la liberalización, y en varias ocasiones los acuerdos preferenciales habían tenido un papel particularmente importante.

104. Los Miembros elogiaron las reformas acometidas para facilitar el comercio y modernizar las aduanas, y señalaron con satisfacción casos en que se había hecho poco o ningún uso de medidas comerciales correctivas.  Por otro lado, manifestaron su preocupación por el uso de algunos requisitos para la concesión de licencias y de la prohibición de importaciones y se mostraron particularmente interesados en los sistemas nacionales de tributación, los regímenes de ayuda al crédito y las subvenciones a la exportación.  Los Miembros prestaron también cuidadosa atención a la cuestión de la transparencia y a la capacidad de los organismos de desempeñar con eficacia sus funciones en esferas como la política de competencia, la contratación pública, las medidas no arancelarias y la protección de los derechos de propiedad intelectual.  En varios exámenes los debates se trató la cuestión de las reformas del sector de los servicios, en particular de los sectores de telecomunicaciones, finanzas y transporte.  Se consideró que esas reformas, y otras de más amplio alcance, eran fundamentales para el éxito de las estrategias de desarrollo.

105. En la región de Asia y el Pacífico, en 2009 fueron objeto de examen el Japón, Fiji, Nueva Zelandia, las Islas Salomón y Maldivas.  A juzgar por los exámenes finalizados hasta la fecha, son pocos los Miembros de la región que han adoptado medidas restrictivas en respuesta a la crisis, aunque algunos han introducido subvenciones para determinados sectores particularmente afectados.  Se han otorgado durante el año subvenciones a bancos (Japón), líneas aéreas (China y Japón), fabricantes de automóviles (Japón y Malasia), fabricantes de productos de electrónica (Taipei Chino y Japón) y fabricantes de microprocesadores (Japón), entre otros.  China también ha otorgado subvenciones al consumo a familias de las zonas rurales para la adquisición de productos electrónicos y automóviles.

106. La mayor parte de los Miembros de la región ha seguido liberalizando sus regímenes de comercio e inversión extranjera directa unilateralmente y en el marco de acuerdos comerciales bilaterales y regionales.  En algunos países (en particular Malasia), la crisis actuó como catalizador de la liberalización, que se orienta cada vez más hacia la eliminación de obstáculos al desarrollo del sector de los servicios.  Habida cuenta de la larga tradición de apoyo a la liberalización del comercio en la mayoría de los países de la región, no es coincidencia que Asia y el Pacífico parezcan estar saliendo de la crisis más rápidamente que otras regiones.

107. Las medidas fiscales y financieras adoptadas para mitigar los efectos de la crisis mundial ‑por ejemplo, en China- están contribuyendo a impulsar la demanda agregada y estimular la recuperación económica, y también a reducir los desequilibrios macroeconómicos mundiales.  En el pasado, esos desequilibrios han dado origen a tensiones comerciales y contribuido a fomentar tendencias proteccionistas al generar la percepción de que son consecuencia de prácticas de competencia "desleal".  En términos más generales, la crisis, y en particular el abrupto descenso de la demanda mundial, parece haber incitado a los Miembros cuyo crecimiento había estado en el pasado impulsado en gran medida por las exportaciones, especialmente de productos manufacturados, a revaluar sus estrategias de desarrollo económico.

108. Aunque, tras el inicio de la crisis mundial, algunos Miembros han aumentado un pequeño número de aranceles NMF aplicados, esos casos han sido pocos.  Los exámenes de las políticas comerciales realizados este año han confirmado que hay en general en la región una tendencia descendente.  Algunos de los Miembros más pequeños han reducido, o prevén reducir, su dependencia de los aranceles como fuente de ingresos fiscales, sustituyéndolos por impuestos internos que faciliten el comercio, en lugar de entorpecerlo, sin que ello suponga una merma de los ingresos fiscales.

109. Las restricciones a la exportación son una característica importante de los regímenes comerciales de algunos Miembros de esta región, en particular China, que no otorga desgravaciones íntegras del IVA aplicado a las exportaciones (que en consecuencia grava), recauda impuestos explícitos sobre las exportaciones de determinados productos y prohíbe la exportación de otros.  Sin embargo, en conjunto, el uso de esas restricciones en la región no parece haber aumentado el pasado año;  en China, por ejemplo, se han introducido algunas restricciones adicionales, pero otras se han reducido o eliminado.

110. En su examen de las CE(27), el OEPC expresó su satisfacción por las medidas adoptadas desde 2003 para aumentar la transparencia del proceso de toma de decisiones y de sus reformas unilaterales en el sector agropecuario.  Se exhortó a las CE a que siguieran liberalizando la agricultura mediante la simplificación de su estructura arancelaria y la reducción del elevado nivel de ayuda interna y de subvenciones a la exportación.  Se manifestó preocupación por la reciente reintroducción de reintegros por exportaciones de productos lácteos, así como por la complejidad de la reglamentación comunitaria, incluida la relativa a los obstáculos técnicos al comercio (en particular, el sistema REACH para los productos químicos) y a las medidas sanitarias y fitosanitarias.  En general, la estructura arancelaria de las CE ha permanecido estable desde 2006.

111. Los países africanos examinados en 2009 (Mozambique, Marruecos, Zambia, Botswana, Lesotho, Namibia, Sudáfrica, Swazilandia, el Níger y el Senegal) han seguido liberalizando sus economías y sus regímenes comerciales.  En los últimos años, la liberalización ha tenido lugar principalmente en el marco de iniciativas regionales.  Los exámenes han contribuido a una mejor comprensión de las medidas que han adoptado los países con el objetivo de consolidar las competencias parcialmente coincidentes de sus distintas organizaciones regionales, para lo cual se han armonizado los diferentes regímenes comerciales subregionales (la UEMAO y la CEDEAO;  la CAO, la SACU y el COMESA;  y la UDEAC y la CEEAC).

112. Por lo general, los compromisos de los países africanos en el marco de la OMC, tanto en materia de bienes como de servicios, no han estado a la altura de sus esfuerzos de liberalización del comercio.  Los países africanos han liberalizado sustancialmente sus economías y sus regímenes comerciales mediante programas estructurales o de estabilización.  Sin embargo, sus compromisos multilaterales de consolidación arancelaria se sitúan en los tipos máximos, y las recientes reformas de liberalización unilaterales o regionales hacen aún mayores los márgenes entre los tipos consolidados y los aplicados.  También en materia de servicios, los compromisos se limitan a un pequeño número de categorías y modos de suministro y no reflejan los esfuerzos que se han hecho en África para abrir sustancialmente importantes categorías de servicios, como la banca, el transporte, la telefonía móvil, el turismo y los servicios profesionales.

113. Los exámenes han contribuido a identificar esferas en que los regímenes aplicados por los países africanos debían adecuarse mejor a sus compromisos multilaterales, por ejemplo en relación con los aranceles y las notificaciones.  También han puesto de relieve las dificultades con que tropiezan la mayor parte de los países africanos para aplicar plenamente el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.

114. A causa de limitaciones relacionadas con la oferta, muchos países africanos han hecho un uso limitado de las preferencias recíprocas a las que pueden acogerse.  Esto pone de relieve la importancia, destacada en varios de los exámenes de las políticas comerciales, de que los donantes sigan prestando Ayuda para el Comercio, pese a las dificultades fiscales que enfrentan a raíz de la crisis mundial.

115. En el exámen de las políticas comerciales de Zambia los Miembros tuvieron ocasión de ver un buen ejemplo de uno de los varios países africanos que, con la ayuda de los donantes, han emprendido importantes reformas económicas encaminadas, entre otras cosas, a abrir sus economías.  Esas reformas han pasado en gran medida desapercibidas fuera de África.  Para que Zambia y otros PMA de África y otras regiones lleven adelante esas reformas, necesitarán una considerable asistencia técnica adicional y otras formas de ayuda para el comercio.

D. Acuerdos comerciales regionales

116. Los acuerdos comerciales regionales (ACR) siguen siendo una parte cada vez más importante del sistema internacional de comercio.  Entre octubre de 2008 y octubre de 2009 se notificaron a la Secretaría de la OMC 25 ACR en materia de bienes y servicios (40 ACR si se cuentan los bienes y los servicios por separado).  Se han notificado en total a la OMC y el GATT 364 acuerdos, de cuales 186 están actualmente en vigor.
  Aunque la mayoría de esos acuerdos se refieren únicamente a los bienes, son cada vez más los ACR que abarcan tanto bienes como servicios.  De los 25 acuerdos notificados en el período que abarca el presente examen, la mayor parte (18) abarcaban bienes y servicios (22 notificaciones relativas a bienes, de las cuales 21 se hicieron de conformidad con el artículo XXIV del GATT y 1 en virtud de la Cláusula de Habilitación, y 18 a servicios).  La mayor parte de esos acuerdos (23 de 25) son bilaterales, lo que confirma una tendencia general hacia los ACR bilaterales con preferencia a los acuerdos plurilaterales o las uniones aduaneras.  Además de las notificaciones de acuerdos vigentes, la Secretaría de la OMC recibió "prontos anuncios" de 14 acuerdos que se están negociando actualmente o que ya han sido firmados pero no han entrado aún en vigor.  La Secretaría calcula que hay aproximadamente otros 100 acuerdos en proceso de negociación.

117. En lo que respecta a las tendencias regionales, en los últimos años ha tenido lugar un cambio en Asia, en particular en el Asia Oriental, donde se ha intensificado decididamente la actividad de negociación de ACR.  De los 25 acuerdos notificados en el período examinado, 8 han sido firmados entre países del Asia Oriental, 7 entre países de Sudamérica y 4 entre países de América Central y Norteamérica.  Además, las Comunidades Europeas han seguido profundizando sus relaciones comerciales con sus interlocutores de Europa Oriental y han notificado acuerdos sobre servicios con Albania, Croacia y la ex República Yugoslava de Macedonia.  En el período examinado se notificaron también los primeros Acuerdos de Asociación Económica de las CE con el CARIFORUM, Côte d'Ivoire y el Camerún.

118. Además de establecer relaciones comerciales más profundas, al incluir más disposiciones sobre servicios e inversiones, los ACR recientes se negocian y firman cada vez con más frecuencia entre Miembros de distintas regiones el mundo.  En 26 (contando por separado los bienes y los servicios) de los 40 ACR que se notificaron a la OMC entre octubre de 2008 y octubre de 2009 participan Miembros de regiones diferentes.  Ha cambiado así también el concepto de "acuerdo regional", que ha pasado de significar "acuerdo intrarregional" a significar "acuerdo interregional".  Al mismo tiempo, sin embargo, se han emprendido también iniciativas para establecer grandes agrupaciones económicas regionales, como el Área de Libre Comercio de las Américas, la ampliación oriental de la UE, y el Grupo ASEAN+3 (China, el Japón y Corea).

119. Desde octubre de 2008, los Miembros y la Secretaría han seguido aplicando el Mecanismo de Transparencia para los ACR establecido con carácter provisional por el Consejo General el 14 de diciembre de 2006.
  El Mecanismo se creó en respuesta a la falta de transparencia con respecto a los ACR y constituye un avance importante para comprender mejor los procesos de liberalización preferencial que están llevando cabo los Miembros.  Entre octubre de 2008 y octubre de 2009 se examinaron 34 acuerdos sobre la base de presentaciones fácticas preparadas por la Secretaría.  Treinta y uno de esos acuerdos fueron examinados por el Comité de Acuerdos Comerciales Regionales (CACR) y tres por el Comité de Comercio y Desarrollo (CCD).

120. La base de datos sobre los ACR, establecida en virtud del Mecanismo de Transparencia, se hizo pública y accesible en línea en enero de 2009.  Ofrece información sobre todos los ACR notificados a la OMC y el GATT, con inclusión del texto de los acuerdos y de información detallada sobre las reuniones de la OMC celebradas para examinarlos.  En el caso de los acuerdos sobre los que se han preparado presentaciones fácticas, la base de datos también contiene la información sobre comercio y aranceles facilitada por las partes contratantes.

121. Aunque los acuerdos que se han examinado en el CACR y el CCD hasta la fecha son una parte relativamente pequeña del total de los acuerdos notificados a la OMC, han revelado información interesante sobre el contenido y el alcance de los acuerdos y sobre la medida en que se superan las concesiones que se ofrecen multilateralmente.

122. Aproximadamente tres cuartas partes de los acuerdos examinados entre octubre de 2008 y octubre de 2009 se aplicaron en los 10 años siguientes a su entrada en vigor (gráfico 13).  Parecen por tanto estar comprendidos en el "plazo razonable" previsto en el Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XXIV del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio.  No obstante, hay considerable variación en los "casos excepcionales" en los que, de conformidad con el Entendimiento, la liberalización puede durar más de 10 años.
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123. En lo que respecta a la liberalización en materia de bienes, el alcance de los ACR tiende a ser relativamente amplio, ya que cubre por lo general entre el 80 y el 100 por ciento del total de las líneas arancelarias o las importaciones procedentes de otra parte en el ACR (gráfico 14).  No obstante, en la mayoría de los acuerdos la cobertura de los productos no agropecuarios, medida como proporción del número de líneas arancelarias, es sustancialmente mayor que la de los productos agropecuarios, lo que confirma que la liberalización del comercio de productos agropecuarios no resulta más fácil para los Miembros en el nivel regional que en el multilateral.  Aunque es más difícil cuantificarlos del mismo modo que los bienes, parecería que también en el caso de los servicios los ACR establecen entre los interlocutores comerciales preferenciales compromisos de mayor amplitud y profundidad que los previstos multilateralmente en el AGCS.  Si bien en la mayor parte de los acuerdos se otorga a los interlocutores preferenciales un mayor acceso los mercados, ya sea sobre la base de listas positivas como las del AGCS, o de listas negativas, en la mayoría de los casos los compromisos sobre normas y reglamentación nacional tienden en general a no superar lo previsto en el nivel multilateral.
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124. En lo que respecta a medidas reglamentarias como las medidas comerciales correctivas y las medidas sanitarias y fitosanitarias y los obstáculos técnicos al comercio, la situación es dispar, y en algunos acuerdos se superan los compromisos formulados en la OMC.  Algunos Miembros han utilizado los ACR para introducir medidas más rigurosas que las establecidas en la OMC;  por ejemplo, una protección de los de los derechos de propiedad intelectual mayor que la prevista en el Acuerdo sobre los ADPIC, compromisos en materia de contratación pública, inversiones y, en algunos casos, políticas de competencia.

125. Las encuestas al nivel de las empresas realizadas en varias economías del Asia Oriental sugieren que el uso de preferencias en el marco de los ARC actuales es relativamente bajo (22 por ciento);  este porcentaje aumenta al 44 por ciento si se incluye a los que tienen intención de usar las preferencias en el futuro.

126. Vale la pena examinar y analizar más a fondo estos elementos de los ACR, al igual que sus características más tradicionales, como el nivel de los aranceles externos, las normas de origen y la cobertura del comercio, en toda la gama de acuerdos que existen actualmente en el mundo con miras a comprender si su dinámica se orienta hacia la convergencia con el sistema multilateral de comercio o tiende a apartarse de él.

127. A medida que aumentan el alcance geográfico y la profundidad de los compromisos comerciales preferenciales establecidos en los ACR, la necesidad de compatibilidad y convergencia con el sistema multilateral de comercio adquiere una importancia creciente si se pretende que la discriminación inherente a esos compromisos no resulte cada vez más desfavorable para la mayoría de los demás Miembros de la OMC.  Ya se están haciendo esfuerzos para aumentar el número de partes en algunos acuerdos regionales, entre ellos las sucesivas ampliaciones de las CE y los proyectos de continuar la ampliación hacia el Este de las Comunidades, la iniciativa del Grupo ASEAN+3 y la Zona de Libre Comercio de las Américas.  La aplicación multilateral de las disposiciones preferenciales de esos acuerdos reportaría beneficios sustanciales a los demás Miembros de la OMC.

IV. MEDIDAS DE ESTÍMULO FISCAL Y DE APOYO A LOS SECTORES INDUSTRIAL Y FINANCIERO

128. En los últimos 12 meses, varios países desarrollados y algunas economías emergentes han puesto en práctica importantes planes de estímulo fiscal y rescate financiero.  Se calcula que los programas de apoyo de los Estados Unidos ascienden en total a 12 billones de dólares EE.UU. y los de la Unión Europea a 8 billones de dólares EE.UU.

129. La mayor parte de estas intervenciones del sector público han consistido en paquetes de rescate financiero, que equivalían, por ejemplo, al 28 por ciento del PIB en el Reino Unido y alrededor del 19 por ciento del PIB en Alemania y Francia, en comparación con medidas de estímulo fiscal anunciadas en 2009 de entre el 1 y el 1,5 por ciento aproximadamente del PIB en Francia y el Reino Unido y el 2,8 por ciento del PIB en Alemania.
  Sin poner en tela de juicio la necesidad de esas medidas en las circunstancias excepcionales imperantes en los últimos 12 meses, es inevitable que su mera magnitud en relación con la parte del PIB que corresponde a los servicios financieros en las economías de la OCDE haga que se cuestionen sus efectos en el comercio internacional de servicios financieros.  No obstante, sigue siendo sumamente difícil dar una respuesta que no esté basada en argumentos anecdóticos o teóricos a causa de la falta de información específica sobre la aplicación de esas medidas.

130. La magnitud de las medidas de estímulo fiscal adoptadas en los países de la OCDE hasta la fecha se ha estimado aproximadamente en alrededor del 3,5 por ciento del PIB colectivo.
  Australia, el Canadá, los Estados Unidos, Corea y Nueva Zelandia han inyectado estímulos fiscales de más del 4 por ciento de su PIB cada uno.

131. Varias economías emergentes, entre ellas el Brasil, China y Rusia, también han puesto en práctica importantes medidas de estímulo económico;  se considera que el mayor en términos relativos, equivalente al 13 por ciento de su PIB (cuando se suman los estímulos fiscal y financiero), es el de China.

132. Es difícil hacer un análisis adecuado de las medidas de estímulo económico.  Cada una debe estudiarse por separado, ya que sus distintos componentes varían considerablemente y los efectos comerciales de esos componentes pueden ir de probablemente escasos (las reducciones fiscales, por ejemplo) y posiblemente importantes (por ejemplo, en el caso de los planes de contratación pública basados en prescripciones de compra de productos nacionales).

133. La Secretaría de la OMC es consciente del interés de los Miembros en que se haga un análisis más amplio y más profundo de la cuestión, pero no dispone por el momento de información fiable sobre los detalles de la financiación y la aplicación de esas medidas suficiente para poder llevar a cabo un análisis robusto de sus efectos probables en el comercio.  Además, la Secretaría necesita orientaciones suplementarias de los Miembros sobre una metodología apropiada para realizar el análisis que cuente con su pleno apoyo.
134. Debido a la gran carga que imponen estas medidas excepcionales de rescate y estímulo a las autoridades monetarias y el erario público de muchos países, se han empezado a considerar (por ejemplo, a nivel del G‑20) estrategias para reducir los niveles de apoyo público a medida que mejoran las condiciones financieras y macroeconómicas.  Estas estrategias son necesarias para disipar el temor de que las restricciones o distorsiones del comercio que puedan haberse creado temporalmente en los últimos 12 meses, como consecuencia de medidas excepcionales de gestión de la crisis, no se mantendrán cuando esas medidas excepcionales dejen de considerarse necesarias.  Esas preocupaciones surgen en particular en el caso de programas de contratación pública que entrañan gastos a largo plazo, por ejemplo proyectos de infraestructura, o fondos públicos que se han destinado a sectores industriales específicos o incluso a empresas concretas que se han visto particularmente amenazadas por la pronunciada contracción de la demanda mundial.

B. La industria del automóvil

135. Después del sector financiero, el sector automotriz parece ser el que ha recibido en los últimos 12 meses el mayor apoyo financiero de muchos gobiernos de todo el mundo, mediante rescates (inyecciones de crédito y capital social) y programas de desguace (que incluyen por lo general subvenciones en efectivo para que los consumidores cambien automóviles antiguos por otros nuevos, a menudo más inocuos para el medio ambiente).  Las medidas se introdujeron en un momento en que las ventas de automóviles estaban disminuyendo marcadamente, hasta un 50 por ciento en algunos mercados, con el fin de proteger el empleo y contribuir a programas gubernamentales de estímulo destinados a sostener la demanda global en general.

136. Los planes de desguace constituyen subvenciones al consumo que, en principio, fomentan el comercio siempre que no conlleven condiciones que limiten el origen de los automóviles entre los cuales los consumidores pueden seleccionar sus compras.  Ninguno de los planes de los que la Secretaría de la OMC tiene conocimiento que han sido efectivamente aplicados conllevaba esas condiciones (cuadro 6).

137. Desde el punto de vista del comercio, suscita mayor preocupación el apoyo financiero directo que varios gobiernos han prestado a algunos o a todos sus productores nacionales de automóviles para ayudar a mantener la capacidad de producción ante una demanda marcadamente inferior.  Incluso antes del comienzo de la crisis económica mundial y del hundimiento de la demanda de automóviles en muchos mercados, las estimaciones del sector ya señalaban un exceso mundial de capacidad de producción.
  Los programas de desguace parecen haber impulsado la demanda en Norteamérica y Europa durante los últimos meses, pero probablemente solo con carácter temporal.  Por ejemplo, se informa de que el programa de entrega de dinero en efectivo por automóviles viejos en los Estados Unidos ha incrementado las ventas de automóviles en agosto hasta alcanzar los niveles más altos del año, pero en septiembre las ventas cayeron un 23 por ciento por debajo de su nivel del año anterior, y las matriculaciones de automóviles en Europa aumentaron un 6,3 por ciento en septiembre en comparación con un año antes, pero bajaron en octubre (un 20 por ciento en Alemania) tras la expiración de los programas de desguace.  Según las estimaciones del sector, el exceso de capacidad en Europa se situará en 2010 en alrededor de 7 millones de unidades (equivalente a un 30 por ciento), mientras que se calcula que en los Estados Unidos bajará de 6 millones de vehículos a 3,5 millones.
  Los fabricantes de automóviles opinan que, ante esta situación, casi todo el crecimiento futuro provendrá de los mercados emergentes, como China, el Brasil y la India.

Cuadro 6
Programas de desguace de automóviles

	País
	Duración
	Incentivo
	Cuantía total

	Alemania
	Abril a diciembre de 2009, pero los fondos se agotaron en septiembre de 2009
	2.500 € (3.697 $EE.UU.) para vehículos de más de 9 años 
	5.000 € millones (7.400 millones de $EE.UU.)

	Austria
	Abril a diciembre de 2009
	1.500 € (2.218 $EE.UU.) para vehículos de más de 13 años 
	45 millones de €
(66 millones de $EE.UU.)

	China
	1º de junio de 2009 a 31 de mayo de 2010
	3.000-6.000 ¥ (439-879 $EE.UU.) (sólo se pueden desguazar automóviles grandes)
	4.000 millones de ¥ 
(586 millones de $EE.UU.)

	Chipre
	Enero a febrero de 2009
	De 257 € a 1.710 € (380-2.529 $EE.UU.) para vehículos de más de 15 años
	...

	España
	Diciembre de 2008 a julio de 2010
	Préstamo sin intereses de hasta 10.000 € (14.788 $EE.UU.)
	...

	Estados Unidos
	24 de julio a 24 de agosto de 2009
	3.500 a 4.500 $EE.UU.
	3.000 millones de $EE.UU.

	Francia
	Hasta diciembre de 2010
	1.000 € (1.479 $EE.UU.) en 2009, luego
700 € (1.035 $EE.UU.) desde enero de 2010, luego 500 € (739 $EE.UU.) desde julio de 2010 para vehículos de más de 10 años 
	240 millones de € (355 millones de $EE.UU.) en 2010

	Italia
	Febrero a diciembre de 2009
	1.500 € (2.218 $EE.UU.) para vehículos de más de 9 años
	...

	Japón
	10 de abril de 2009 a 31 de marzo de 2010
	Para comprar automóviles inocuos para el medio ambiente.  La cuantía de las subvenciones depende del tipo de vehículo adquirido y de la antigüedad del vehículo que se vaya a reemplazar, o simplemente de la compra de un vehículo nuevo sin reemplazar otro antiguo (por ejemplo:  125.000-250.000 ¥ (1.384‑3.769 $EE.UU.) si el automóvil tiene 13 años o más;
 50.000-100.000 ¥ (554-1.107 $EE.UU.) sin desguazar el automóvil anterior)
	370.000 millones de ¥ (aproximadamente 4.000 millones de $EE.UU.)

	Luxemburgo
	Enero a diciembre de 2009
	De 1.500 € a 2.500 € (2.218 a 3.697 $EE.UU.) para automóviles de más de 10 años 
	...

	Portugal
	Enero a diciembre de 2009
	1.000 € y 1.250 € (1.479 y 1.848 $EE.UU.) para automóviles de más de 10 y más de 15 años, respectivamente
	...

	Reino Unido
	Mayo de 2009 a marzo de 2010
	1.000 £ (1.633 $EE.UU.) (a condición de que el fabricante añada otras 1.000 £)
	300 millones £ (490 millones de $EE.UU.)

	República Eslovaca
	Marzo a diciembre de 2009
	De 1.000 € a 1.500 € (1.479 a 2.218 $EE.UU.) para automóviles de más de 10 años 
	55 millones € (81 millones de $EE.UU.)

	Rumania
	Enero a diciembre de 2009
	850 € (1.257 $EE.UU.) para automóviles de más de 10 años (número máximo de automóviles desguazados:  60.000)
	...


...
No disponible

Nota:
Las conversiones a dólares EE.UU. se han hecho a los tipos de cambio de finales de octubre de 2009.

C. Contratación pública

138. Durante el período objeto de examen se señalaron la importancia y los límites de las reglamentaciones comerciales internacionales vigentes sobre las políticas de contratación pública y el comercio en este sector.  La contratación pública representa, por término medio, entre el 15 y el 20 por ciento del PIB en los países de la OCDE.
  Esta proporción suele aumentar en épocas de contracción económica, por la importancia que adquiere el gasto en infraestructuras públicas como elemento de las medidas de estímulo.  El principal instrumento de reglamentación de la contratación pública en el marco de la OMC es el Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública (ACP).
  El Acuerdo incorpora garantías de trato nacional, no discriminación y utilización de procedimientos de adjudicación equitativos y transparentes respecto de las contrataciones de los cuarenta y un Miembros de la OMC para los que dicho Acuerdo es actualmente vinculante
, a reserva de importantes detalles y limitaciones que se incorporan en las listas del Acuerdo.

139. La importancia del ACP se demostró claramente en la redacción de la Ley de Recuperación y Reinversión de los Estados Unidos de 2009 (la legislación de estímulo de los Estados Unidos).  En esa ley (Ley General 111-5, aprobada por el Congreso y promulgada en febrero de 2009) se introdujeron dos nuevas prescripciones de compra de productos nacionales, una relativa a la adquisición de hierro, acero y productos manufacturados para proyectos de construcción y proyectos conexos relacionados con edificios y obras públicas (artículo 1605), y otra relativa a la compra de prendas de vestir o equipo especificados para el Departamento de Seguridad Interior (artículo 604).  En ambos casos, la legislación de estímulo tiene en cuenta el posible conflicto con el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP) de la OMC y otros compromisos comerciales internacionales de los Estados Unidos incluyendo otra disposición que estipula que "este artículo se aplicará de manera compatible con las obligaciones asumidas por los Estados Unidos en virtud de acuerdos internacionales" (artículo 604(k) y artículo 1605(d) de la ley).  Posteriormente, en una notificación de los Estados Unidos al Comité de Contratación Pública de la OMC (GPA/98, de 24 de abril de 2009) se proporcionaron detalles de las medidas provisionales de aplicación relativas a las dos prescripciones.  Estas medidas han sido un importante tema de debate en el Comité durante el año.

140. Las prescripciones relativas a la compra de productos nacionales suscitan tres preocupaciones principales para el comercio y el sistema internacional de comercio.  En primer lugar, pueden excluir a los proveedores extranjeros de mercados en los que de otro modo podrían confiar en competir, ya sea reservando el mercado completamente para los proveedores nacionales o introduciendo nuevas complejidades administrativas que hacen que los procedimientos de contratación sean menos accesibles para los proveedores extranjeros.  En segundo lugar, paradójicamente, en algunos casos pueden incluso aumentar los costos u obstaculizar el funcionamiento de las empresas nacionales en los países que aplican las medidas en cuestión, si esas empresas tienen dificultades para obtener suministros internamente y no pueden obtener fácilmente exenciones para hacer compras en el extranjero.  En tercer lugar, al igual que en otros sectores económicos, la aplicación de medidas de contratación pública discriminatorias en un país puede generar presiones para la adopción de medidas similares por otros países.  En este contexto, después de la adopción de la legislación de estímulo estadounidense, China reforzó su propia normativa sobre la compra de productos chinos y se informó en la prensa de un aumento de las presiones en el Canadá para la adopción de medidas de compra de productos canadienses en la contratación pública, especialmente al nivel de los gobiernos subcentrales.

141. Las garantías incorporadas en el Acuerdo sobre Contratación Pública están limitadas principalmente de dos maneras.  En primer lugar, las protecciones otorgadas (es decir, las garantías de trato nacional, no discriminación y procedimientos equitativos) se aplican únicamente a las Partes en el Acuerdo.  Los gobiernos que no son Partes en el Acuerdo no reciben esa protección.  En segundo lugar, las garantías son aplicables solamente a la contratación "abarcada" en el Acuerdo -es decir, la que realizan las entidades que se mencionan en los anexos del Apéndice I de cada Parte, que sea superior a los umbrales pertinentes, y que no esté excluida de otro modo por las limitaciones que se incorporan en los anexos-.

142. En la labor en curso en el Comité de Contratación Pública de la OMC se están encarando estas limitaciones del alcance y la cobertura del ACP de dos formas importantes.  En primer lugar, se siguen realizando negociaciones entre las actuales Partes en el Acuerdo para ampliar la gama de adquisiciones que están abarcadas por el Acuerdo y eliminar las medidas discriminatorias restantes, en virtud de un compromiso que se incluyó en el Acuerdo en oportunidad de su adopción en 1994.
  En segundo lugar, se están haciendo esfuerzos para ampliar el número de partes en el Acuerdo.  La adhesión del Taipei Chino entró en vigor el 15 de julio de 2009.
  Otros nueve Miembros de la OMC han solicitado adherirse al Acuerdo, a saber:  Albania, Armenia, China, Georgia, Jordania, Moldova, Omán, Panamá y la República Kirguisa.  La adhesión de Armenia, China, Jordania y Moldova fue objeto de intenso debate en el Comité durante el último año.  Además, otros cinco Miembros de la OMC (Arabia Saudita, Croacia, la ex República Yugoslava de Macedonia, Mongolia y Ucrania) tienen en sus respectivos Protocolos de Adhesión a la OMC disposiciones que exigen que soliciten la adhesión al Acuerdo sobre Contratación Pública.  La eventual inclusión de estos Miembros de la OMC, y quizás de otros más, entre las Partes en el Acuerdo sobre Contratación Pública aumentará considerablemente la importancia del Acuerdo como instrumento de política económica internacional.

V. TRANSPARENCIA Y NOTIFICACIONES

143. El presente informe al Órgano de Examen de las Políticas Comerciales en virtud del párrafo G del mandato del MEPC, y los anteriores informes informales del Director General presentados este año, se han preparado sobre la base de la información proporcionada a la Secretaría de la OMC por los Miembros y los gobiernos observadores sobre cambios importantes en sus políticas comerciales.  Es crucial asegurar una mayor transparencia y una mejor comprensión de las políticas y prácticas comerciales de los Miembros para cumplir el propósito del MEPC y permitir que los Miembros vigilen las cuestiones de política importantes que afectan al sistema multilateral de comercio.

144. En virtud de cada uno de los Acuerdos de la OMC se lleva a cabo una vigilancia más detallada de medidas comerciales concretas.  Tras la petición de 26 de febrero de 2009 del Presidente del Consejo General a todos los Presidentes de los Consejos y Comités de la OMC de que celebren consultas con los Miembros sobre la forma de lograr que las notificaciones y otros flujos de información sobre las medidas comerciales sean más puntuales y exhaustivos, todos ellos iniciaron un intenso programa de trabajo en todas las esferas necesarias.  Se están logrando en muchos casos progresos sustantivos tendientes a mejorar los procedimientos de notificación, mejorando su estructura o introduciendo mecanismos de presentación de informes más sencillos para los usuarios.
  En general, los Miembros reconocen la necesidad de mejorar el cumplimiento puntual de sus obligaciones de notificación y la importancia de fomentar la capacidad institucional para analizar la información notificada y de mejorar el acceso a los flujos de información sobre medidas comerciales.  Los Miembros también reconocen las limitaciones a que se enfrentan muchos países en desarrollo y desarrollados, que van desde la escasez de recursos humanos hasta problemas internos de coordinación.  La Secretaría de la OMC se esfuerza por mejorar el cumplimiento por los Miembros, en particular a través de la asistencia técnica.

145. La labor de consulta iniciada por los Presidentes de los Consejos y Comités de la OMC prosigue en varios órganos y, en algunos casos, la Secretaría de la OMC ha elaborado los resultados de encuestas sobre la forma de asegurar que las notificaciones sean más puntuales y exhaustivas en el marco de los procedimientos existentes.  La mayoría de los Consejos y Comités está examinando sus procedimientos de notificación y se están formulando propuestas sobre la forma de mejorar el cumplimiento por los Miembros de las obligaciones de notificación vigentes, tanto en lo que se refiere a su exhaustividad como a su puntualidad.  También se han presentado propuestas en algunos órganos sobre la forma de encarar los problemas internos relacionados con el cumplimiento de las obligaciones de notificación.

146. El Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias, tras constatar que el nivel de cumplimiento de las obligaciones de notificación era en general bajo, adoptó en su reunión de 20 de octubre de 2009 nuevos modelos uniformes de notificación de medidas compensatorias (informes semestrales y sobre la información mínima que ha de proporcionarse en los informes).

147. El Comité de Prácticas Antidumping adoptó en octubre de 2008 un nuevo modelo revisado para los informes semestrales y se pidió a la Secretaría que enviara recordatorios frecuentes antes de los plazos fijados.  En su reunión de 21 de octubre de 2009, el Comité adoptó tres decisiones para mejorar la transparencia y simplificar el proceso de presentación de informes, que incluyen:  un modelo de notificación única para ayudar a los Miembros muy atrasados en sus notificaciones (se pidió a la Secretaría que prestase la asistencia técnica necesaria);  una decisión sobre la presentación electrónica de todas las notificaciones dirigidas al Comité;  y la introducción de un párrafo adicional en el modelo de información mínima que los Miembros utilizan para notificar sus notificaciones ad hoc de medidas preliminares y definitivas.

148. En su reunión de 19 de octubre de 2009, el Comité de Salvaguardias aprobó varios modelos nuevos y mejorados de notificación que aumentarán considerablemente la transparencia en las medidas de salvaguardia.

149. El Comité OTC examina periódicamente la aplicación de las disposiciones del Acuerdo relativas a la transparencia.  El resultado del proceso de examen ha sido una serie de decisiones que mejoran la transparencia en términos de recomendaciones prácticas a los Miembros.  Actualmente, el Comité lleva a cabo el Quinto Examen Trienal, que abarca un análisis de la transparencia (incluso con respecto a las notificaciones) y el examen periódico por el Comité de preocupaciones comerciales específicas.

150. El Comité MSF lleva a cabo un examen periódico de la aplicación de las disposiciones sobre transparencia.  En diciembre de 2008 entraron en vigor revisiones de los modelos de notificación y recomendaciones sobre transparencia.  A principios de 2009 también se revisó un manual detallado de procedimiento sobre la aplicación de las recomendaciones de transparencia.  Desde 2007 ha estado disponible una base de datos con mecanismo de búsqueda de notificaciones MSF y otros documentos (con inclusión de "contranotificaciones" o preocupaciones comerciales específicas) para ayudar a los Miembros a gestionar la información existente.  Se está desarrollando un mecanismo para la presentación en línea de notificaciones de medidas MSF por los Miembros.

151. El Comité de MIC constató que el nivel de cumplimiento de las obligaciones de notificación no era satisfactorio, y convino en su reunión de 20 de mayo en que la Secretaría expediría recordatorios a los Miembros cada seis meses (que incluirían también orientación) y solicitaría a los que nunca hubieran notificado información pertinente que lo hicieran sin dilación.  El 24 de junio de 2009 se distribuyó un recordatorio.

152. El Comité de Licencias de Importación constató que el cumplimiento de las obligaciones de notificación no era satisfactorio;  no obstante, el número de notificaciones ha mejorado durante los últimos cuatro años.  La Secretaría y el Registro Central de Notificaciones (RCN) envían recordatorios dos veces al año, recordando a los Miembros sus obligaciones en materia de transparencia.  En agosto de 2009, el Presidente envió cartas específicas a todos los Miembros poniendo de relieve la fecha de la última notificación recibida de sus autoridades, y las respuestas al cuestionario anual, e invitándoles a examinar la situación de sus notificaciones en general y a actualizarlas en caso necesario.  Una base de datos interna permite a la Secretaría procesar la información contenida en los tres tipos diferentes de notificaciones en el marco del Acuerdo y publicar informes sobre los distintos regímenes de licencias, la cobertura de productos, los tipos de licencia, la finalidad, y la legislación pertinente.  Se está elaborando una nueva base de datos, que debería estar disponible a mediados de 2010.  Estará a disposición de los Miembros y del público y facilitará acceso a versiones electrónicas de la legislación notificada sobre procedimientos de concesión de licencias de importación.

153. Ha habido una mejora significativa en la notificación de ACR desde el establecimiento del Mecanismo de Transparencia.  Esta mejora se debe también al hecho de que el modelo de notificación de todos los ACR se ha simplificado y consolidado y la Secretaría de la OMC ha adoptado un papel más activo en cuanto a la vigilancia y a recordar a los Miembros sus obligaciones de notificación.  Más recientemente, atendiendo a la petición del Presidente del Consejo General, el Presidente del CACR también se ha dirigido a determinados Miembros que son partes en ACR en vigor pero que no se han notificado aún solicitando detalles del momento en que se prevé notificar esos acuerdos.

154. Tras un examen de las estadísticas resumidas preparadas en función de las notificaciones que figuran en la base de datos sobre restricciones cuantitativas, los Miembros opinaron que el nivel de cumplimiento de las obligaciones de notificación previstas en el documento G/L/59 no era adecuado.  Una de las razones era aparentemente la falta de claridad entre los Miembros acerca de las restricciones cuantitativas que han de notificarse en virtud de esa decisión.  El Comité de Acceso a los Mercados examinará esta cuestión en breve, al igual que otras cuestiones como la distribución de notificaciones que actualmente solo se introducen en la base de datos.

155. Desde la creación de la Base Integrada de Datos (BID), los Miembros han notificado un 54 por ciento de la información arancelaria solicitada y un 59 por ciento de las notificaciones de importaciones.  Muy pocos Miembros cumplen los plazos específicos.  Para subsanar esta situación, la Secretaría de la OMC propuso a los Miembros formas de mejorar el cumplimiento de las notificaciones a la BID.  El Comité de Acceso a los Mercados adoptó el 13 de julio de 2009 un marco para mejorar el cumplimiento de las prescripciones de notificación a la BID
, que da a la Secretaría más flexibilidad para obtener en determinadas condiciones datos de fuentes oficiales nacionales, regionales e internacionales.

156. El Comité de Agricultura reconoció que se podría reforzar la vigilancia y la supervisión mejorando la puntualidad y la exhaustividad de las notificaciones en el marco de los procedimientos vigentes y con los formatos y plazos prescritos.  La Secretaría de la OMC elaboró un cuestionario para reunir información sobre las experiencias de los Miembros en la preparación, la presentación y el análisis de notificaciones, e identificar posibles soluciones.
  Tras la publicación de los resultados de la encuesta
, se elaboró un Programa de Trabajo
 en que se daba prioridad a elementos específicos de medidas que deberán adoptar el Comité y la Secretaría y que incluye:  asistencia técnica y capacitación
;  la mejora del acceso a la documentación pertinente, principalmente mediante la difusión electrónica de notificaciones, la distribución de un documento oficial de carácter no reservado de la OMC (antes un documento de sala) que refleje la situación de los Miembros en lo que respecta al cumplimiento
, la mejora del diseño del sitio Web público y los sitios Web de los Miembros;  y la distribución a los Miembros de conjuntos de datos sobre la información notificada.  Todos esos elementos se han puesto en práctica con éxito, y se prevé poner en práctica en breve otros más, como la revisión del Manual de Notificaciones, el desarrollo de módulos de aprendizaje electrónico, la celebración de consultas sobre "prácticas óptimas", o el intercambio de ideas sobre un posible sistema en línea para la presentación de notificaciones.

157. El Consejo del Comercio de Servicios es consciente de que el cumplimiento de las obligaciones de notificación de conformidad con el AGCS reviste suma importancia y ha mantenido conversaciones sustantivas sobre la forma de mejorarlo.  La delegación de Suiza presentó una comunicación escrita sobre esta cuestión y la Secretaría distribuyó una relación estadística de todas las notificaciones sobre servicios.  Durante las deliberaciones del Consejo, los Miembros hicieron varias sugerencias, entre otras cosas, sobre la presentación en línea y la actualización periódica de la información estadística.  En la reunión del Consejo de Servicios celebrada el 5 de noviembre de 2009, la delegación de Suiza pidió que se mantuviera en el orden del día el punto relativo al cumplimiento de las obligaciones de notificación en el marco del AGCS.

158. El Consejo de los ADPIC, en su reunión celebrada el 8 de junio de 2009, invitó a la Secretaría de la OMC a que preparara una nota fáctica de antecedentes en que se resumieran los procedimientos de notificación pertinentes, con inclusión de referencias a las decisiones correspondientes, y se proporcionara información sobre la utilización de esos procedimientos por los Miembros, y a que preparara sugerencias sobre la forma de mejorar la transparencia y la facilidad de uso del sistema de notificación para que el Consejo las examinara en su próxima reunión.

159. Los miembros del Comité de Valoración en Aduana constataron que el cumplimiento de los requisitos de notificación no era satisfactorio y que se podría mejorar el mecanismo.  Hasta la fecha, 80 Miembros han notificado su legislación nacional sobre valoración en aduana (contando como uno solo los 27 miembros de la UE).  Además, 56 Miembros no han notificado aún sus respuestas a la lista de cuestiones, aunque se trata de una prescripción en virtud del Acuerdo.  En cuanto a la decisión sobre el trato de los intereses y la valoración de los soportes informáticos con software, sólo 36 Miembros han notificado la fecha a partir de la cual están aplicando esa decisión.  En las consultas informales celebradas el 17 de marzo para examinar la puntualidad y la exhaustividad del cumplimiento de las prescripciones de notificación en el Comité se hicieron algunas sugerencias orales sobre la forma de mejorar la notificación.  Sin embargo, no se hicieron a raíz de esas sugerencias propuestas formales, y el Comité no ha tomado más medidas al respecto.

160. Los miembros del Comité de Valoración en Aduana, que vigila el Acuerdo sobre Inspección Previa a la Expedición, creen que la notificación es satisfactoria, debido esencialmente a que la notificación debe hacerse únicamente cuando un Miembro recurre a la inspección previa a la expedición o cuenta con legislación al respecto.  Se supone que los Miembros que no han notificado no tienen esa legislación.

161. Es importante tener presente al continuar esta tarea en 2010 la necesidad de un enfoque coherente en todos los Consejos y Comités de la OMC, así como también en el OEPC, de modo que los resultados obtenidos en cada una de las áreas puedan incorporarse en un sistema de información sobre el comercio más transparente, que abarque todos los aspectos de las normas de la OMC, todos los sectores comerciales y todos los Miembros de la OMC.  Es necesario mejorar el uso de formatos comunes compatibles con medios electrónicos modernos para procesar, almacenar y difundir los datos.  Debe incrementarse la cooperación con otras organizaciones intergubernamentales a fin de aprovechar los aspectos en que tienen especial capacidad con el fin de evitar duplicaciones.  La Secretaría deberá dar apoyo a esta tarea, mediante la prestación de asistencia técnica, con el fin de mejorar la contribución que aportan y los beneficios que obtienen los países en desarrollo y los PMA.
ANEXO 1

Medidas comerciales y relacionadas con el comercio

(octubre de 2008 a octubre de 2009)

INFORMACIÓN VERIFICADA

	País/Estado Miembro
	Medida
	Fuente/fecha
	Situación (en vigor, salvo que se indique otra cosa)

	Argentina
	Introducción de prescripciones en materia de licencias de importación no automáticas para productos como, por ejemplo, los textiles, el acero, los productos metalúrgicos y las ruedas.
	Resoluciones Nos 343/07;  588/08;  444/04;  MP 26/09 y MP 61/09 (varias fechas, desde el 4 de noviembre de 2008 al 4 de marzo de 2009).
	

	Argentina
	Introducción de precios de referencia para unos 1.000 productos importados considerados sensibles (por ejemplo, partes de automóviles, productos textiles, televisores, juguetes, calzado y productos de cuero).

Estos productos pueden estar sujetos a control a efectos de la valoración en aduana.
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (18 de febrero de 2009).
	

	Argentina
	Eliminación de impuestos a la exportación (fijados en el 5% en agosto de 2006) para los productos lácteos (35 líneas arancelarias del SA (códigos 0401;  0402;  0403;  0404;  0405;  0406;  y 1901.90.90)), a partir del 1° de enero de 2009.
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (6 de marzo de 2009).
	

	Argentina
	Imposición de valores referenciales para exportaciones de cobre con carácter preventivo (NCM 7401).
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (9 de marzo de 2009).
	

	Argentina
	Introducción de "valores criterios" para las importaciones de productos como:  "cermet" (manufacturas de cerámica y metal);  suéteres (jerseys) y "pullovers";  zapatas y guarniciones para frenos, y discos de embrague;  y radiadores y equipos de calefacción eléctricos.
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (17 y 27 de marzo y 14 de abril de 2009).
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de cuchillos de acero inoxidable (NCM 8211.92) procedentes del Brasil y China (26 de marzo de 2009).
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (26 de marzo de 2009).
	

	Argentina
	Incorporación de 12 nuevos productos en la lista de productos sujetos a procedimientos para el trámite de licencias de importación, como el aluminio y manufacturas diversas de metales comunes.
	Documento G/LIC/N/2/ARG/4/Add.2 de la OMC, de fecha 1° de abril de 2009, y otras fechas.
	

	Argentina
	Suspensión (durante 30 días) de las prescripciones en materia de licencias de importación para tornillos taladradores y otros tipos de tornillos y tuercas.
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (15 de abril de 2009).
	Ya no se aplica.

	Argentina
	Modificación del procedimiento para la importación de neumáticos para su consumo final (una línea arancelaria).
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (23 de abril de 2009).
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de encendedores de cocina manuales procedentes de China.
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (10 de julio de 2009).
	

	Argentina
	Modificación de la cobertura de las licencias no automáticas de importación (afecta a productos como los aparatos de conmutación y distribución de llamadas y los generadores eléctricos).
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (14 de julio de 2009).
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tinta de imprenta procedentes del Brasil.
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (16 de julio de 2009).
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de conectores por desplazamiento de aislamiento procedentes de la India.
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (21 de julio de 2009).
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de bombas eléctricas (NCM 8413.70.80;  8413.70.90) procedentes de China.
	Resolución SICPME Nº 295/2009 (15 de septiembre de 2009).
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de jeringas hipodérmicas (NCM 9018.31.11;  9818.31.19) procedentes de China.
	Resolución SICPME Nº 296/2009 (15 de septiembre de 2009).
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de unidades compresoras a tornillos para gases (NCM 8414.30.90;  8414.80.32) procedentes del Brasil.
	Resolución SICPME Nº 297/2009 (15 de septiembre de 2009).
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de clorodifluorometano (NCM 2903.49.11) procedentes de China.
	Resolución SICPME Nº 318/2009 (29 de septiembre de 2009).
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de hilados de filamentos sintéticos (NCM 5402.33) y fibras sintéticas o artificiales discontinuas (NCM 5503.20) procedentes de China, la India, Indonesia y el Taipei Chino (17 de noviembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tejidos con trama o urdimbre de ligamento tafetán (NCM 5407.61 y 5407.69) procedentes del Brasil y China (12 de enero de 2009). 
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Medida provisional impuesta el 5 de septiembre de 2009.

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de aparatos con funciones múltiples para procesar alimentos y líquidos (NCM 8509.40) procedentes del Brasil y China (14 de enero de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de suelos laminados (NCM 4410;  4411) procedentes de Alemania, China y Suiza (28 de enero de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de calzado (NCM 6401;  6402;  6403;  6404;  6405) procedentes de China (2 de marzo de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de ruedas de los remolques y semirremolques (NCM 8708.70.90, 8716.90) procedentes de China (9 de marzo de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tejidos de mezclilla ("denim") (NCM 5208.43;  5209.42;  5210.49;  5211.42) procedentes de China (30 de marzo de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de discos compactos (NCM 8523.40) procedentes del Paraguay (30 de marzo de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de accesorios de tuberías (NCM 7307.19;  7307.93) procedentes del Brasil (18 de mayo de 2009) y de China (23 de octubre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Imposición de una medida provisional a las importaciones procedentes de China el 6 de mayo de 2009.

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de motores de ascensor (NCM 8425.31) procedentes de China (3 de junio de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	

	Argentina
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cipermetrina (NCM 3808.10) procedentes de la India (27 de abril de 2006).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 23 de marzo de 2009.

	Argentina
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinado tereftalato de polietileno (PET) (NCM 3907.60) procedentes del Brasil.
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 22 de mayo de 2009.

	Argentina
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de aparatos eléctricos para calefacción de espacios o suelos (NCM 8516.29.00) procedentes de China (20 de octubre de 2009).
	Resolución SICPME Nº 2/2009 (19 de octubre de 2009).
	

	Armenia
	Prohibición de importar productos alimenticios de origen animal, materias primas, cerdos vivos, carne de cerdo, semen de cerdo y piensos y aditivos alimentarios para cerdos preparados a base de carne de cerdo procedentes del Canadá, los Estados Unidos y México (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	Se levantó la prohibición de las importaciones procedentes del Canadá.

	Australia
	Reducción gradual de los aranceles aplicados a los textiles, las prendas de vestir y el calzado hasta 2015.
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC (marzo de 2009).
	

	Australia
	Derechos antidumping sobre las importaciones de polietileno lineal de baja densidad (SA 3901.10;  3901.90) procedentes de Corea (3 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/AUS de la OMC, de fecha 3 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 3 de diciembre de 2008.

	Australia
	Derechos antidumping sobre las importaciones de polietileno lineal de alta densidad procedentes de Corea, Malasia, Singapur y Suecia (18 de marzo de 2008).
	Documento G/ADP/N/180/AUS de la OMC, de fecha 3 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 17 de diciembre de 2008.

	Australia
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinadas chapas de acero laminado en caliente (SA 7208.51;  7208.52) procedentes de China, Corea, Indonesia y el Japón.
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC.
	Suprimidos el 1° de abril de 2009 sin realizar examen.

	Australia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de polietileno lineal de baja densidad (3901.10;  3901.90) procedentes del Canadá y los Estados Unidos (28 de mayo de 2009).
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC (28 de mayo de 2009).
	

	Australia
	Investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de perfiles huecos de acero para la construcción procedentes de China.
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC.
	Finalizada el 5 de junio de 2009.

	Australia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de extrusiones de aluminio (7604;  7608;  7610) procedentes de China (24 de junio de 2009).
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC (24 de junio de 2009).
	

	Australia
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de extrusiones de aluminio (7604;  7608;  7610) procedentes de China.
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC (24 de junio de 2009).
	

	Australia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de revestimientos geosintéticos de arcilla (6815.99) procedentes de Alemania (5 de enero de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/AUS de la OMC, de fecha 30 de septiembre de 2009.
	Medida provisional impuesta el 8 de mayo de 2009.

	Australia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de perfiles estructurales huecos (7306.30;  7306.61;  7306.69) procedentes de Malasia (18 de diciembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/AUS de la OMC, de fecha 30 de septiembre de 2009.
	Finalizada el 20 de mayo de 2009.

	Australia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de perfiles estructurales huecos (7306.30;  7306.61;  7306.69) procedentes de China (18 de diciembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/AUS de la OMC, de fecha 30 de septiembre de 2009.
	Finalizada el 6 de junio de 2009.

	Azerbaiyán
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de América del Norte (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	Se levantó la prohibición de las importaciones procedentes del Canadá.

	Bahrein
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de:  los Estados Unidos, México y cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	En octubre de 2009 se levantó la prohibición.

	Belarús
	Prohibición de importar pescado.

Se han concedido al Estado los derechos exclusivos de importación de pescado y productos del mar.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC.
	El 1° de agosto de 2009 se levantó la prohibición.

	Belarús
	Prohibición de importar carne, ganado vacuno y aves de corral procedentes de:  el Canadá, España, los Estados Unidos, Francia, Israel, México y Nueva Zelandia (relacionada con la gripe por A(H1N1)).

A partir del 7 de mayo de 2009, prohibición de importar cerdos y carne y productos cárnicos de cerdo procedentes de Polonia (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC.
	En octubre de 2009 se levantó la prohibición.

	Belarús
	Aumento de los aranceles de importación de determinados productos, como carne, vino, mantequilla, grasas, almidones y helados, aparatos electrodomésticos y productos de madera durante nueve meses, y legumbres y hortalizas durante seis meses.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC (5 de mayo de 2009).
	

	Belarús
	Reducción de los aranceles de importación de camiones y tractores de carreteras para semirremolques clasificados según las normas sobre emisiones "Euro 4 y 5", durante nueve meses.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC (18 de junio de 2009).
	

	Belarús
	Aumento de los aranceles de importación de camiones y tractores de carreteras para semirremolques clasificados según la norma sobre emisiones "Euro 3" (25% para los nuevos y 50% para los usados), durante nueve meses.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC (18 de junio de 2009).
	

	Belarús
	Eliminación de los aranceles de importación de 212 líneas arancelarias (al nivel de 10 dígitos) de equipo de fabricación, durante nueve meses.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC (1° de julio de 2009).
	

	Belarús
	Eliminación de los aranceles de importación de pasta química de madera e hilados de alta tenacidad de nailon o demás poliamidas, durante nueve meses.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC (1° de octubre de 2009).
	

	Bolivia
	Aumento (al 35%) de los aranceles de importación de 324 líneas arancelarias (por ejemplo, prendas de vestir, textiles y muebles) a partir de junio de 2009.
	Decreto Supremo Nº 0125 (15 de mayo de 2009).
	

	Bosnia y
Herzegovina
	Prohibición de importar carne de cerdo procedente de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Brasil
	Inclusión del sector de la carne en el programa de devolución de derechos (exención de los impuestos federales (9,5%) sobre la compra de insumos nacionales para los productos exportables).
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (10 de febrero de 2009).
	

	Brasil
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de lingotes de magnesio (NCM 8104.11.00;  8104.19.00) procedentes de China (31 de diciembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/180/BRA de la OMC, de fecha 18 de febrero de 2009.
	

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de hojas de acero para corte de piedra procedentes de Italia (9 de octubre de 2003).
	Documento G/ADP/N/180/BRA de la OMC, de fecha 18 de febrero de 2009.
	Suprimidos el 13 de octubre de 2008.

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de hongos conservados provisionalmente y preparados o conservados procedentes de China (18 de diciembre de 2003).
	Documento G/ADP/N/180/BRA de la OMC, de fecha 18 de febrero de 2009.
	Suprimidos el 19 de diciembre de 2008.

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de neumáticos de bicicleta procedentes de Tailandia.
	Documento G/ADP/N/180/BRA de la OMC, de fecha 18 de febrero de 2009.
	Suprimidos el 19 de diciembre de 2008.

	Brasil
	Decisión de aumentar el número de empresas exportadoras con acceso al programa gubernamental de financiación de las exportaciones (Proex) (se extiende el programa a las empresas de mayor tamaño, con ingresos anuales de hasta 600 millones de R$ (235 millones de $EE.UU.)).  No se aumentó el presupuesto del programa.
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (23 de febrero de 2009).
	

	Brasil
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de mantas de fibras sintéticas (NCM 6301.40.00) procedentes de China (5 de mayo de 2009).
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (4 de mayo de 2009).
	

	Brasil
	Nuevos incentivos fiscales (reembolso integrado) para los exportadores (principalmente del sector agroindustrial), consistentes en la eliminación del impuesto sobre el valor añadido IPI (5%) o sobre las contribuciones sociales basadas en la cifra de negocios PIS/COFINS (9,5%) al comprar insumos (locales e importados) destinados a la fabricación de productos de exportación.
Ya existía un programa similar para las importaciones de piezas de maquinaria y equipo.
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (18 de mayo de 2009).
	La reducción total del IPI se prorrogó hasta septiembre de 2009.  Desde el 1° de octubre de 2009 se ha reducido la exención fiscal.
La medida se habrá eliminado progresivamente al final de 2009.

	Brasil
	Aumento de los aranceles de importación de turbinas eólicas (del 0% al 14%).
El Programa de Apoyo a Fuentes Alternativas de Energía Eléctrica (PROINFA) restringe la utilización de turbinas eólicas importadas (Portarias Nos 211 y 242). 
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (18 de junio de 2009).
	

	Brasil
	Reducción de los aranceles de importación (del 14% a la franquicia arancelaria) de preservativos femeninos;  y remolques y semirremolques (del 35% a la franquicia arancelaria).
(Incluidos en su lista nacional de exenciones al Arancel Común del MERCOSUR.)
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (18 de junio de 2009).
	

	Brasil
	Aumento de los aranceles de importación (de la franquicia arancelaria al 14%) de grupos electrógenos y convertidores rotativos eléctricos, de energía eólica.
(Incluidos en su lista nacional de exenciones al Arancel Común del MERCOSUR.)
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (18 de junio de 2009).
	

	Brasil
	Introducción de un contingente (de hasta 10.000 toneladas) para las importaciones de productos lácteos procedentes del Uruguay hasta el final de 2009.
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (segundo semestre de 2009).
	

	Brasil
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de polipropileno procedentes de los Estados Unidos y la India.
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (21 de julio de 2009).
	

	Brasil
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de frascos de vidrio de hasta 20 ml procedentes de la India.
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (14 de agosto de 2009).
	

	Brasil
	Aumento de los aranceles de importación de alcohol láurico y esteárico, utilizados en la producción de cosméticos (del 2% al 14%).
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (31 de agosto de 2009).
	

	Brasil
	Reducción de los aranceles de importación 
(del 12-14% al 2%) de 114 productos, como bienes de capital, productos informáticos y equipos de telecomunicaciones.
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (18 de septiembre de 2009).
	

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de clavos para herraduras (NCM 7317.00.90) procedentes de Finlandia y la India (14 de junio de 2004).
	Documento G/ADP/N/188/BRA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 3 de junio de 2009.

	Brasil 
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de calzado (NCM 6402-6405) procedentes de China (31 de diciembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/BRA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Medida provisional impuesta el 8 de septiembre de 2009.

	Brasil 
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de bolígrafos (NCM 9608.10.00) procedentes de China (30 de octubre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/BRA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de nitrato de amonio (SA 3102.30) procedentes de Rusia y Ucrania.
	Documento G/ADP/N/188/BRA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suspendidos el 7 de noviembre de 2008, por un período de un año.

	Brunei Darussalam
	Prohibición de importar carne de cerdo procedente de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Delegación Permanente de Brunei Darussalam ante la OMC.
	El 28 de mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	Camerún
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Canadá
	Eliminación de los aranceles de importación de 214 líneas arancelarias (máquinas y equipos) con derechos entre el 2,5% y el 11%.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (28 de enero de 2009).
	Los aranceles se eliminaron con carácter permanente el 28 de enero de 2009.

	Canadá
	Iniciación de una investigación antidumping sobre calzado impermeable (SA 6401;  6402;  6403) procedente de China y Viet Nam (27 de febrero de 2009).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (27 de febrero de 2009).
	Medida provisional impuesta el 28 de mayo de 2009.  Suprimida el 25 de septiembre de 2009.

	Canadá
	Establecimiento de un contingente arancelario (10.000 toneladas) para las materias proteínicas de la leche con un contenido de proteína láctea del 85% o más, que no sean originarias de un país del TLCAN, Chile, Costa Rica ni Israel, para el período del 1° de abril de 2009 al 31 de marzo de 2010 (a un tipo arancelario nulo dentro del contingente, y del 270% fuera del contingente).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (1° de abril de 2009).
	

	Canadá
	Compromiso antidumping sobre las importaciones de tubos para cigarrillos con filtro (SA 4813.10) procedentes de Francia (examinado el 5 de enero de 2009).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC.
	Suprimido el 6 de abril de 2009.

	Canadá
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de juegos de resortes para colchones (SA 7320.20;  9404.10;  9404.29) procedentes de China (27 de abril de 2009).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (27 de abril de 2009).
	Determinación preliminar formulada el 27 de julio de 2009.

	Canadá
	Renovación por otro período de cinco años del programa que permite la remisión de los aranceles aduaneros aplicables a la importación temporal de unidades móviles de perforación mar adentro.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (4 de mayo de 2009).
	En vigor hasta el 4 de mayo de 2014.

	Canadá
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de planchas de acero laminadas en caliente (SA 7208.51;  7208.52) procedentes de Ucrania.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (6 de julio de 2009).
	Determinación preliminar formulada el 5 de octubre de 2009.

	Canadá
	Derechos antidumping sobre las importaciones de listones de madera (para persianas venecianas) (SA 4421.90) procedentes de China y México (7 de noviembre de 2008).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC.
	Suprimidos el 15 de julio de 2009.

	Canadá
	Derechos antidumping sobre las importaciones de alambre de acero inoxidable (SA 7223.00) procedentes de Corea, los Estados Unidos, la India y Suiza (12 de noviembre de 2008).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC.
	Suprimidos el 29 de julio de 2009.

	Canadá
	Derechos compensatorios sobre las importaciones de alambre de acero inoxidable (SA 7223.00) procedentes de la India.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC.
	Suprimidos el 29 de julio de 2009.

	Canadá
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinados artículos tubulares para campos petrolíferos procedentes de China.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (24 de agosto de 2009).
	

	Canadá
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de determinados artículos tubulares para campos petrolíferos procedentes de China.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (24 de agosto de 2009).
	

	Canadá
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tableros de aislamiento térmico procedentes de los Estados Unidos.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (8 de octubre de 2009).
	

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de lámparas fluorescentes compactas electrónicas integradas (CFL-i) (SA 8539.31.90) procedentes de China.
	Anuncio de la Comisión 2008/C 258/04 (10 de octubre de 2008).
	Suprimidos el 18 de octubre de 2008.

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de paracresol (SA 2907.12.00) procedentes de China.
	Anuncio de la Comisión 2008/C 264/08 (17 de octubre de 2008)
	Suprimidos el 21 de septiembre de 2008.

	CE
	Modificaciones temporales en el conjunto de directrices de la Comisión sobre ayuda estatal para aumentar la flexibilidad en los créditos a la exportación a corto plazo.
También se han adoptado a nivel nacional diversas medidas para aumentar el acceso de los exportadores europeos a la financiación del comercio.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE
(17 de diciembre de 2008).
	

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinados tubos soldados de hierro o de acero sin alear procedentes de Bosnia y Herzegovina y Turquía.
	Anuncio de la Comisión L 343 (17 de diciembre de 2008).
	Suprimidos el 19 de diciembre de 2008.

	CE
	Reintroducción de las restituciones a la exportación de mantequilla, queso y leche en polvo entera y desnatada (a partir del 19 de enero de 2009).  Reanudación de las intervenciones en el mercado para comprar mantequilla y leche en polvo desnatada a partir del 1º de marzo de 2009.
	Reglamentos de la Comisión Nº 57/2009, 58/2009 y 59/2009, de fecha 22 de enero de 2009.
	

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón (SA 6302) procedentes del Pakistán.
	Anuncio de la Comisión 2009/C 52/08 (5 de marzo de 2009).
	Suprimidos el 5 de marzo de 2009.

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de trucha arco iris (SA 0302;  0303;  0304) procedentes de las Islas Feroe.
	Anuncio de la Comisión 2009/C 57/04 (11 de marzo de 2009).
	Suprimidos el 12 de marzo de 2009.

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de mecanismos para encuadernación con anillos procedentes de Tailandia.
	Documento G/ADP/N/180/EEC de la OMC, de fecha 11 de marzo de 2009.
	

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinados sistemas de escaneado de cargas (SA 8705;  9022;  9027;  9030) procedentes de China.
	Anuncio de la Comisión 2009/C 63/09, de fecha 18 de marzo de 2009.
	

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinados alambres de molibdeno con un contenido de molibdeno superior o igual al 99,95% en peso, cuyo corte transversal en su mayor dimensión es superior a 1,35 mm, pero no sobrepasa los 4,0 mm (Código NC:  8102 96 00) procedentes de China. 
	Anuncio de la Comisión 2009/C 84/07 (DO C 84/5) (8 de abril de 2009).
	

	CE
	Aumento de las restituciones por exportación en el sector de la leche y de los productos lácteos.
	Reglamento de la Comisión Nº 461/2009, de fecha 4 de junio de 2009 (DO L 139/15).
	Las restituciones para la leche y los productos lácteos se redujeron el 17 de septiembre y el 22 de octubre de 2009.

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de sodio metálico (SA 2805.11.00) procedentes de los Estados Unidos (23 de julio de 2008).
	Decisión de la Comisión 2009/453/CE (11 de junio de 2009).
	Finalizada el 11 de junio de 2009 sin imponer medidas.

	CE
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de sodio metálico (SA 2805.11.00) procedentes de los Estados Unidos (23 de julio de 2008). 
	Decisión de la Comisión 2009/452/CE (11 de junio de 2009).
	Finalizada el 11 de junio de 2009 sin imponer medidas.

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de gluconato sódico seco procedentes de China.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (11 de agosto de 2009).
	

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de cables de acero (SA 7312) procedentes de Corea y  Malasia (11 de agosto de 2009) (posible elusión de los derechos antidumping establecidos en 2005).
	Reglamento de la Comisión Nº 734/2009 (DO L 208/09) (11 de agosto de 2009).
	

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinadas ruedas de aluminio procedentes de China.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de agosto de 2009).
	

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinadas sujeciones de acero inoxidable y sus partes procedentes de la India y Malasia.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de agosto de 2009).
	

	CE
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de determinadas sujeciones de acero inoxidable y sus partes procedentes de la India y Malasia.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de agosto de 2009).
	

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinado tereftalato de polietileno (SA 3907.60.20) procedentes de los Emiratos Árabes Unidos, el Irán y el Pakistán.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (3 de septiembre de 2009).
	

	CE
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de determinado tereftalato de polietileno (SA 3907.60.20) procedentes de los Emiratos Árabes Unidos, el Irán y el Pakistán. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (3 de septiembre de 2009).
	

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinados tubos soldados y perfiles huecos, de sección cuadrada o rectangular, de hierro salvo el hierro de fundición o de acero salvo el acero inoxidable (NC 7306 6192;  7306 6199) procedentes de Belarús, Turquía y Ucrania (13 de noviembre de 2008).
	Decisión de la Comisión 2009/C 698/CE (4 de septiembre de 2009).
	Finalizada el 9 de septiembre de 2009.

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de hilados de alta tenacidad de poliésteres (excepto el hilo de coser) sin acondicionar para la venta al por menor incluidos los monofilamentos de título inferior a 67 decitex (SA 5402.20) procedentes del China, Corea y el Taipei Chino.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (8 de septiembre de 2009).
	

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tablas de planchar, sean o no de sujeción independiente, con o sin absorción de vapor, plano calefactor y función de soplado, incluidas las tablas para mangas, y las partes esenciales de éstas, es decir, las patas, el plano superior y el soporte de hierro (SA 3924;  4421;  7323;  8516) procedentes de China.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (2 de octubre de 2009).
	

	Chad
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Chile
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de leche en polvo y queso (SA 0406.90.10). 
	Documento G/SG/N/6/CHL/12 de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Medida provisional impuesta el 10 de octubre de 2009.

	China
	Prohibición de importar cerdos vivos y productos cárnicos de cerdo procedentes de:  México y varios Estados de los Estados Unidos (26 y 29 de abril de 2009), y el Canadá (Alberta) (3 de mayo de 2009) (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de China ante la OMC.
	

	China
	Prohibición de importar porcino de Irlanda.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (diciembre de 2008).
	

	China
	Eliminación de los derechos de exportación sobre 102 productos, incluidas determinadas chapas de acero.
Reducción de los derechos de exportación sobre 23 productos, incluido, por ejemplo, el fósforo amarillo.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de diciembre de 2008).
	

	China
	Aumento del 10% al 15% o del 20% al 35% de los derechos de exportación sobre cinco productos (entre ellos, apatito y silicio).
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de diciembre de 2008).
	

	China
	Eliminación de los tipos más bajos del arancel de importación provisional sobre las tortas de soja, el porcino y el aceite de margosa, y restablecimiento de los tipos NMF normales.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de enero de 2009).
	

	China
	Cancelación de la administración de licencias de exportación de capullos de gusanos de seda y determinados productos de seda.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de enero de 2009).
	

	China
	Ajuste de la lista de productos sujetos a prohibición y restricción en el marco del comercio de elaboración (se suprimen de la lista determinadas materias primas de plástico, productos de plástico y de madera, productos textiles y productos metálicos).
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de febrero de 2009).
	

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de ácido tereftálico (SA 2917.36) procedentes de Corea y Tailandia (12 de febrero de 2009).
	Delegación Permanente de China ante la OMC (12 de febrero de 2009).
	

	China
	Restricciones a la exportación de determinados productos derivados de recursos agotables, que consumen grandes cantidades de energía y son muy contaminantes.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (24 de febrero de 2009).
	

	China
	Medidas de facilitación del comercio para acelerar los procedimientos y las formalidades aduaneros.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (marzo de 2009).
	

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de aditivos alimentarios de tipo nucleótidos (SA 2934.99;  3824.90) procedentes de Indonesia y Tailandia (24 de marzo de 2009).
	Delegación Permanente de China ante la OMC (24 de marzo de 2009).
	

	China
	Aumento de las tasas de desgravación del IVA para las exportaciones de determinados productos, entre ellos:  hierro y acero;  metales no ferrosos;  productos petroquímicos;  productos electrónicos y de tecnología de la información;  y productos de algunas industrias ligeras como las textiles y de prendas de vestir.  Ninguna de esas desgravaciones es superior al actual tipo del IVA, que es del 17%.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de abril de 2009).
	

	China
	Establecimiento de programas de intercambio de divisas (650.000 millones de ¥) (95.200 millones de $EE.UU.) para facilitar el comercio con la Argentina; Belarús; Corea; Hong Kong, China;  Indonesia, y Malasia.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (2 de abril de 2009).
	

	China
	Ley de Correos, aprobada el 24 de abril de 2009, por lo que se confirma la prohibición (ya incluida en la Ley de Correos de 1986) a las empresas de mensajería extranjeras de entregar cartas urgentes a partir del 1° de octubre de 2009, aunque aún pueden entregar paquetes urgentes y cartas a nivel internacional. 
	Delegación Permanente de China ante la OMC (24 de abril de 2009). 
	

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de poliamida-6 (SA 3908.10) procedentes de las CE, el Taipei Chino, Rusia y los Estados Unidos (29 de abril de 2009).
	Delegación Permanente de China ante la OMC (29 de abril de 2009).
	

	China
	Modificación de la reglamentación de las agencias de viaje por la que se autoriza a las agencias de viajes con capital extranjero (ya establecidas en China) a abrir sucursales locales.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de mayo de 2009).
	

	China
	Cancelación de la política de reducción o exención de los derechos de importación sobre los productos importados (si dicha política es aplicable) cuando estos productos están sujetos a medidas comerciales correctivas.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de mayo de 2009). 
	

	China
	Circular del Ministerio de Industrias y Tecnología de la Información por lo que se regulan sus actividades de contratación pública, con arreglo a la que se reafirma la práctica (prevista en la Ley de Contratación Pública de 2002) de dar prioridad a los productos, proyectos y servicios nacionales.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (11 de mayo de 2009).
	

	China
	La Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma publicó un aviso conjunto con otros ocho ministerios y organismos en el que se reafirman las disposiciones de las leyes existentes, con inclusión de la Ley de Contratación Pública de 2002, sobre la contratación pública de productos y servicios nacionales.
	Aviso de la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma relativo a las "Opiniones sobre el mayor fortalecimiento de la supervisión y la administración de las invitaciones a licitar y las licitaciones para proyectos de construcción" (1° de junio de 2009).
	

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de alcohol metílico procedentes de Arabia Saudita, Indonesia, Malasia y Nueva Zelandia (24 de junio de 2009). 
	Delegación Permanente de China ante la OMC (24 de junio de 2009).
	

	China
	Derechos antidumping sobre las importaciones de papel prensa (SA 4801.00;  4802.61;  4802.69) procedentes del Canadá, Corea y los Estados Unidos.
	Delegación Permanente de China ante la OMC.
	Suprimidos sin realizar examen el 30 de junio de 2009.

	China
	Eliminación o reducción de los impuestos a la exportación de determinados productos como el trigo, el arroz, los metales, los fertilizantes y las materias primas a partir del 1° de julio de 2009.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de julio de 2009).
	

	China
	Introducción de licencias automáticas de importación para la leche fresca, en polvo y el lactosuero a efectos estadísticos de supervisión de las importaciones.  
Los compradores chinos de productos lácteos tienen la obligación de informar de sus importaciones a la
Cámara de Comercio de China para la importación y exportación de productos alimenticios, productos agrícolas nacionales y subproductos animales.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (10 de julio de 2009).
	

	China
	Medidas de administración y normas para la verificación de la importación de partes de automóviles con características de automóviles acabados.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (28 de agosto de 2009).
	Derogadas a partir del 1° de septiembre de 2009.

	China
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de acero magnético laminado plano de grano orientado (SA 7225.11;  7226.11) procedentes de los Estados Unidos (1° de junio de 2009). 
	Delegación Permanente de China ante la OMC (9 de septiembre de 2009).
	

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de acero magnético laminado plano de grano orientado (SA 7225.11;  7226.11) procedentes de Rusia y los Estados Unidos (1° de junio de 2009). 
	Documento G/ADP/N/188/CHN de la OMC, de fecha 9 de septiembre de 2009.
	

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de ácido adípico (SA 2917.12) procedentes de las CE, Corea y los Estados Unidos (10 de noviembre de 2008). 
	Documento G/ADP/N/188/CHN de la OMC, de fecha 9 de septiembre de 2009.
	Medida provisional impuesta el 26 de junio de 2009. 

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinados elementos de sujeción de hierro o acero (SA 7318.12;  7318.14;  7318.15;  7318.21;  7318.22) procedentes de las CE (29 de diciembre de 2008). 
	Documento G/ADP/N/188/CHN de la OMC, de fecha 9 de septiembre de 2009.
	

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de poliamida-6,6 (SA 3908.10) procedentes de los Estados Unidos, Francia, Italia, el Reino Unido y el Taipei Chino (14 de noviembre de 2008). 
	Documento G/ADP/N/188/CHN de la OMC, de fecha 9 de septiembre de 2009.
	Medida provisional impuesta el 26 de junio de 2009. 

	China
	Derechos antidumping sobre las importaciones de ésteres de acrilato (SA 2916.12) procedentes de Corea (9 de abril de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/CHN de la OMC, de fecha 9 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 8 de abril de 2009.

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de cromatógrafo de gas - espectrómetro de masa (SA 9027.20;  9027.50;  9027.80) procedentes del Japón (5 de junio de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/CHN de la OMC, de fecha 9 de septiembre de 2009.
	Finalizada el 20 de abril de 2009 sin imponer medidas.

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de productos de pollos para asar procedentes de los Estados Unidos. 
	Delegación Permanente de China ante la OMC (27 de septiembre de 2009).
	

	China
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de productos de pollos para asar procedentes de los Estados Unidos. 
	Delegación Permanente de China ante la OMC (27 de septiembre de 2009).
	

	Colombia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tubos de entubación ("casing") o de producción ("tubing") procedentes de China.
	Delegación Permanente de Colombia ante la OMC.
	

	Colombia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de bandas de caucho para reencauche de llantas (SA 4012.90) procedentes del Brasil y México (19 de enero de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/COL de la OMC, de fecha 12 de octubre de 2009.
	Determinación preliminar formulada el 30 de abril de 2009.

	Colombia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de licuadoras (SA 8509.40) procedentes de China (26 de febrero de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/COL de la OMC, de fecha 12 de octubre de 2009.
	Medida provisional impuesta el 10 de junio de 2009.  Investigación finalizada el 11 de agosto de 2009 (derechos provisionales reembolsados).

	Corea, Rep. de
	Prohibición temporal de importar cerdos procedentes de América del Norte.  Están autorizadas las importaciones de carne de cerdo previa prueba (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Corea ante la OMC.
	Se levantó la prohibición de las importaciones de carne de cerdo procedentes del Canadá.

	Corea, Rep. de
	En marzo de 2009, el arancel sobre las importaciones de petróleo crudo aumentó al 3%.
El arancel se redujo del 3% al 1% en 2004, con carácter temporal, para mitigar los efectos del aumento de los precios del petróleo.  Habida cuenta de la posterior estabilización de los precios del petróleo, se restableció el tipo anterior del arancel aplicado, del 3%.
	Delegación Permanente de Corea ante la OMC (de marzo de 2009).
	

	Corea, Rep. de
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de ácido adípico (SA 2917.12) procedentes de los Estados Unidos (5 de diciembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/KOR de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Determinación provisional (de la no existencia de daño) formulada el 25 de marzo de 2009.

	Costa Rica
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de atún enlatado (SA 160414.90.10) procedentes del Brasil y El Salvador (12 de junio de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/CRI de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	

	Croacia
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo y cerdos vivos procedentes de varios países de América del Norte y del Sur donde hay casos confirmados (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Croacia ante la OMC (29 de abril de 2009).
	El 8 de mayo se levantó la prohibición para todos los países salvo México y el 19 de junio de 2009 se eliminó por completo.

	Croacia
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de quesos de pasta semidura y sucedáneos del queso  (SA 0406; 2106.90). 
	Documento G/SG/N/6/HRV de la OMC, de fecha 30 de julio de 2009.
	Medida provisional impuesta el 23 de junio de 2009. 

	Ecuador
	Prohibición de importar cerdos vivos y productos cárnicos de cerdo procedentes del Canadá y México (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente del Ecuador ante la OMC.
	El 12 de mayo de 2009 se levantó la prohibición de la prohibición de las importaciones procedentes de México.  También se levantó la prohibición de las importaciones de carne de cerdo procedentes del Canadá.

	Ecuador
	Reducción de los aranceles de importación de 3.267 líneas arancelarias que abarcan productos como las materias primas (del 7,6% al 3,8%) y los bienes de equipo (del 6,3% al 2,3%) no producidos en el país.
	Delegación Permanente del Ecuador ante la OMC (diciembre de 2008).
	

	Ecuador
	Eliminación del arancel de importación aplicable a los vehículos híbridos. 
	Delegación Permanente del Ecuador ante la OMC (20 de enero de 2009).
	

	Ecuador
	Aumento de los aranceles de 630 líneas arancelarias (que representan el 8,7% de todas las líneas), que abarcan una amplia gama de productos, con objeto de restablecer el equilibrio de la balanza de pagos (artículo XVIII.B del GATT de 1994).
Está previsto que estas medidas tengan carácter temporal y un año de validez.  Se aplican también a los miembros de la Comunidad Andina (en vigor desde el 22 de enero de 2009).
	Documento WT/BOP/N/65/Rev.1 de la OMC, de fecha 2 de marzo de 2009.
	Las subpartidas arancelarias sujetas a restricciones cuantitativas pasaron a un régimen de sobretasas arancelarias. 

	Egipto
	Eliminación del impuesto a la exportación de cemento el 19 de octubre de 2008. 
	Delegación Permanente de Egipto ante la OMC (octubre de 2008).
	

	Egipto
	Revisión del Arancel de Aduanas en relación con varios productos.  Reducción de los aranceles en la mayoría de los casos (para productos como las materias primas y los bienes intermedios).  Aumento de los aranceles en el caso de productos como los productos químicos básicos, manufacturas de bambú, manufacturas de caucho, así como determinada maquinaria básica y equipo médico.
	Decreto Presidencial Nº 51/2009, de fecha 15 de febrero de 2009.
	

	Egipto
	Introducción de un impuesto a la exportación de todos los tipos de arroz (SA 1006.10 a 1006.40) (2.000 LE/tonelada (365,4 $EE.UU./tonelada)), a partir de julio de 2009. 
	Delegación Permanente de Egipto ante la OMC (julio de 2009).
	

	Egipto
	Eliminación de los aranceles de importación aplicables al azúcar durante el período del 15 de agosto al 31 de diciembre de 2009. 
	Delegación Permanente de Egipto ante la OMC (agosto de 2009).
	

	Egipto
	Derechos antidumping sobre las importaciones de pilas secas de 1,5 voltios, tamaño AA (R6) procedentes de China.
	Documento G/ADP/N/188/EGY de la OMC, de fecha 30 de septiembre de 2009.
	Suprimidos sin realizar examen el 13 de junio de 2009.

	Egipto
	Derechos antidumping sobre las importaciones de fósforos en cajas, tamaño normal procedentes del Pakistán.
	Documento G/ADP/N/188/EGY de la OMC, de fecha 30 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 10 de febrero de 2009.

	Egipto
	Introducción de un régimen de licencias de exportación para el arroz blanqueado (SA 1006.30). 
	Delegación Permanente de Egipto ante la OMC (octubre de 2009).
	

	El Salvador
	Prohibición temporal (introducida el 25 de abril) de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de:  el Canadá, los Estados Unidos y México (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de El Salvador ante la OMC.
	El 1° de mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	Emiratos Árabes Unidos
	Prohibición de importar cerdos y productos cárnicos de cerdo procedentes de países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Delegación Permanente de los Emiratos Árabes Unidos ante la OMC (26 de abril de 2009). 
	El 7 de mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de cunas de aros de Ni-resist para pistones (SA 8409.99) procedentes de la Argentina y Corea (23 de febrero de 2009). 
	Documento G/SCM/N/195/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre los librillos de cerillas (SA 3605.00) procedentes de la India (24 de noviembre de 2008). 
	Documento G/SCM/N/195/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Medida provisional impuesta el 6 de abril de 2009.

	Estados Unidos
	Derechos antidumping sobre las importaciones de aisladores de cerámica para centrales eléctricas de alta y muy alta tensión procedentes del Japón.
	Documento G/ADP/N/180/USA de la OMC, de fecha 11 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 30 de diciembre de 2008.

	Estados Unidos
	Ley Omnibus de Asignaciones de 2009 (H.R. 1105), que suprime la financiación de un programa experimental del Departamento de Transporte de los Estados Unidos que permitía la prestación transfronteriza de servicios de transporte en camión con México.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (11 de marzo de 2009).
	

	Estados Unidos
	Norma provisional por la que se modifica el Reglamento de Compras Federales a fin de aplicar la disposición de la Ley de Recuperación y Reinversión en los Estados Unidos (ARRA) sobre la promoción de la compra de productos estadounidenses a las adquisiciones del Gobierno federal. 

Directriz actualizada para la aplicación de la ARRA en la que se informa a los Estados, otras entidades subfederales y demás entidades estadounidenses sujetas a las obligaciones que corresponden a los Estados Unidos en virtud de los acuerdos internacionales acerca de la aplicación de la disposición sobre la promoción de la compra de productos estadounidenses.
Ambas disposiciones establecen que, en los contratos a que se aplique un acuerdo internacional, no se aplicará la prescripción de compra de productos estadounidenses al hierro, al acero ni a los productos manufacturados de las Partes en el ACP y otros acuerdos comerciales.
	Normas y Reglamentos (Nos 14623 y 14633 del Federal Register) (31 de marzo y 23 de abril de 2009).


Normas y Reglamentos (Nos 18449 y 18463 del Federal Register) de 23 de abril de 2009.
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de tuberías para perforaciones petroleras (SA 7304;  7305;  7306) procedentes de China.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (8 de abril de 2009).
	Determinación preliminar formulada en septiembre de 2009.

	Estados Unidos
	Imposición de aranceles (10%) a las importaciones de madera blanda de construcción procedentes de cuatro provincias canadienses, en cumplimiento del laudo de un tribunal arbitral internacional constituido en virtud del acuerdo bilateral sobre la madera blanda. 
	Federal Register/
volumen 74, Nº 68 de 10 de abril de 2009 - [Expediente Nº USTR-2009-0011] (15 de abril de 2009).
	

	Estados Unidos
	Créditos asignados al programa de incentivos a la exportación de productos lácteos (reintroducción de subvenciones a la exportación, que no se aplicaban desde 2003, para la leche en polvo desnatada, el queso y la mantequilla).
	Comunicado Nº 0178.09 del USDA (FAS PR 0081-09) (22 de mayo de 2009).
	

	Estados Unidos
	Programa de Incentivos para la Exportación de Productos Lácteos:  prórroga de las subvenciones a los productos lácteos por un año más, a partir del 30 de junio de 2009.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (6 de julio de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de bolsas de compra de polietileno (SA 3923.21) procedentes de Viet Nam (27 de abril de 2009).
	Documento G/SCM/N/195/USA de la OMC, de fecha 17 de septiembre de 2009.
	Determinación preliminar formulada en agosto de 2009.

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de cierto torón de acero para hormigón pretensado (SA 7312.10) procedentes de China (23 de junio de 2009). 
	Documento G/SCM/N/195/USA de la OMC, de fecha 17 de septiembre de 2009.
	Determinación preliminar formulada en octubre de 2009.

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de bolsas de compra de polietileno (SA 3923.21) procedentes de Indonesia, el Taipei Chino y Viet Nam (27 de abril de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Determinación preliminar formulada en octubre de 2009.

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de artículos tubulares para campos petrolíferos (SA 7304.29;  7305.20;  7306.29) procedentes de China (5 de mayo de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de torón de acero para hormigón pretensado (SA 7312.10) procedentes de China (23 de junio de 2009). 
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinadas rejillas de acero (SA 7308.90) procedentes de China (25 de junio de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de enrejados metálicos (SA 7217;  7326;  9403) procedentes de China (2 de julio de 2009). 
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de librillos de cerillas (SA 3605.00) procedentes de la India (24 de noviembre de 2008). 
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Medida provisional impuesta el 2 de junio de 2009.

	Estados Unidos
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinadas barras para hormigón armado procedentes de Turquía.
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 5 de enero de 2009.

	Estados Unidos
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cemento Portland gris y clinker procedentes de México.
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 6 de abril de 2009.

	Estados Unidos
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinados receptores de televisión en color procedentes de China.
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 1º de julio de 2009.

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias (específicamente para China) sobre las importaciones de neumáticos (llantas neumáticas) (SA 4011.10;  4011.20) (26 de septiembre de 2009).
	Documento G/SG/N/16/USA/5/Suppl.1 de la OMC, de fecha 30 de septiembre.
	Medidas definitivas impuestas el 26 de septiembre de 2009, por tres años.

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tubos de cobre refinado sin soldadura (sin costura) (SA 7411.10.1030;  7411.10.1090) procedentes de China y México (27 de octubre de 2009).
	Federal Register:  27 de octubre de 2009 (volumen 74, Nº 206) (A‑570-964, A-201-838) (27 de octubre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de cables para hormigón pretensado procedentes de China.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de cables para hormigón pretensado procedentes de China. 
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	Determinación preliminar formulada en octubre de 2009.

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de enrejados metálicos (SA 7217;  7326;  9403) procedentes de China (2 de julio de 2009). 
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de mantas eléctricas, tejidas, procedentes de China. 
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de determinadas rejillas de acero (SA 7308.90) procedentes de China (25 de junio de 2009). 
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de cintas estrechas tejidas (SA 5606;  5806) procedentes de China y el Taipei Chino.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de cintas estrechas tejidas (SA 5606;  5806) procedentes de China y el Taipei Chino.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de ladrillos de magnesia-carbono (SA 6815;  6902) procedentes de China y México.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de ladrillos de magnesia-carbono (SA 6815;  6902) procedentes de China.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de tubos sin soldadura, de acero al carbono y aleado, para usos corrientes y a presión (SA 7304) procedentes de China.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tubos sin soldadura, de acero al carbono y aleado, para usos corrientes y a presión (SA 7304) procedentes de China.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de papel estucado procedentes de China e Indonesia.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de sujeciones de acero procedentes de China y el Taipei Chino.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de acero procedentes de China.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de papel estucado procedentes de China e Indonesia.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de sales de fosfato de sodio y potasio procedentes de China.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de sales de fosfato de sodio y potasio procedentes de China.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (2 de noviembre de 2009).
	

	ex República Yugoslava de Macedonia
	Prohibición de importar cerdos vivos procedentes de:  los Estados Unidos, México y países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Federación de Rusia
	Prohibición de importar todo tipo de carnes y productos cárnicos procedentes de:  México, 1 provincia del Canadá, 4 Estados de los Estados Unidos y 24 países de América Central y el Caribe (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
Prohibición de importar carne de cerdo y cerdos vivos procedentes de:  1 provincia del Canadá, 7 Estados de los Estados Unidos y el Reino Unido (relacionada con la gripe por A(H1N1)). 
	OMS, Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN), y sitio Web oficial de Rosselkhoznadzor (http://fsvps.ru).
	Se han levantado algunas de las prohibiciones impuestas a finales de abril de 2009 a las importaciones de distintos países y Estados, según las circunstancias de cada caso.

	Federación de Rusia
	Aumento de los derechos de exportación (del 0% al 10%) del cobre (SA 7403).
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia.
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Reducción del contingente de la carne y aumento de los tipos fuera del contingente sobre la carne de porcino (del 50% al 75%) y de aves de corral (del 60% al 80%) (medida anunciada en noviembre de 2007, pero en vigor desde el 1º de enero de 2009). 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (1º de noviembre de 2008).
	

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de determinados tipos de motores y componentes importantes de determinados tipos de vehículos. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (6 de noviembre de 2008).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de determinados tipos de aeronaves civiles (capacidad inferior a 50 pasajeros y superior a 300).
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (6 de noviembre de 2008).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de desechos ferrosos.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (6 de noviembre de 2008).
	Medida prorrogada por un período de nueve meses el 14 de octubre de 2009.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación de la mantequilla y determinados tipos de productos lácteos (en 0,13 €, hasta los 0,35 €/kg (0,19-0,5 $EE.UU.)) y la leche y la nata (en un 5%, hasta el 20%), por un período de nueve meses
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (6 de noviembre de 2008).
	En vigor hasta el 6 de diciembre de 2009.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación de los automóviles (en un 5%, hasta el 30%), los camiones (en un 10-20%, hasta el 25%) y los autobuses (en un 5‑15%, hasta el 25%), por un período de nueve meses
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (6 de noviembre de 2008).
	En vigor hasta el 12 de julio de 2010.

	Federación de Rusia
	Disposiciones por las que se conceden preferencias a los proveedores locales en la contratación pública.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (diciembre de 2008).
	

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de níquel sin alear y cátodos de cobre.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (24 de diciembre de 2008).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación (del 5% al 15%) de cosechadoras de trigo y forraje, por un período de nueve meses. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (9 de enero de 2009).
	En vigor hasta el 14 de noviembre de 2009.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación (del 0% al 5%) de aceite y harina de soja, por un período de nueve meses. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (31 de enero de 2009).
	En vigor hasta el 6 de diciembre de 2009.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación de arroz y productos de la molinería por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de febrero de 2008).
	La medida expiró el 15 de mayo de 2009.

	Federación de Rusia
	Aranceles de importación específicos (4,4 €/cm3 (6,5 $EE.UU./cm3)) para las cosechadoras y los vehículos automóviles destinados a fines especiales, por un período de nueve meses. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (26 de febrero de 2009).
	En vigor hasta el 4 de enero de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de fibras de poliéster.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (10 de marzo de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de las materias primas utilizadas en la fabricación de monturas para gafas.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (31 de marzo de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación de determinados tipos de pantallas planas de televisión (del 10% al 15%), por un período de nueve meses. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (31 de marzo de 2009).
	En vigor hasta el 7 de febrero de 2010.

	Federación de Rusia
	Restricción de los puntos de despacho de aduanas para la exportación de chatarra. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (abril de 2009).
	Medida derogada.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación (del 5% al 15%) de las barras de acero (SA 7213). 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (3 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 7 de febrero de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de desechos y recortes de cobre (SA 7404), por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (3 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 7 de febrero de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de componentes utilizados en la fabricación de monturas para gafas, por un período de seis meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de abril de 2009).
	La medida expiró el 28 de octubre de 2009.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de determinados tipos de chips digitales, por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 15 de enero de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de sillas de seguridad para niños, por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 27 de enero de 2010.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación de almidón de maíz y fécula de mandioca (de 0,06 €/kg a 0,15 €/kg (de 0,1 $EE.UU./kg a 0,2 $EE.UU./kg)), por un período de nueve meses. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 21 de febrero de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de pollo y ciertos tipos de huevos fecundados.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (20 de abril de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Concesión de acceso libre de derechos de importación al polietileno lineal de baja densidad, por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (20 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 20 de enero de 2010.

	Federación de Rusia
	Aumento del arancel mínimo de importación del azúcar de caña sin refinar (de 140 $EE.UU. a 165 $EE.UU./tonelada), por un período de ocho meses.  El arancel máximo aplicable a las importaciones de azúcar de caña no varía.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (1º de mayo de 2009).
	En vigor hasta el 31 de diciembre de 2009.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación (15%) de los motores eléctricos asincrónicos, por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (3 de mayo de 2009).
	En vigor hasta el 3 de febrero de 2010.

	Federación de Rusia
	Aranceles de importación específicos (0,35 €/kg (0,5 $EE.UU./kg)) para las "demás placas", láminas, hojas y tiras, de plástico, por un período de nueve meses, además del arancel aplicado del 10%. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de junio de 2009).
	En vigor hasta el 23 de abril de 2010.

	Federación de Rusia
	Aranceles de importación específicos (0,07 €/kg (0,1 $EE.UU./kg)) para el pentaeritritol, además del arancel aplicado del 5%, por un período de nueve meses. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de junio de 2009).
	En vigor hasta el 23 de abril de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de determinados productos químicos utilizados en la industria del calzado de cuero;  y hojas para chapado de muebles de madera tropical.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (25 de junio de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación (del 0% al 5% y del 5% al 10%) de determinadas máquinas para lavar, por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (30 de julio de 2009).
	En vigor hasta el 4 de junio de 2010.

	Federación de Rusia
	Aranceles de importación específicos (5.000 €/unidad (7.400 $EE.UU./unidad)) para carrocerías de vehículos automóviles, además del arancel aplicado del 15%. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (14 de agosto de 2009).
	

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación (anteriormente del 15-20%) de determinados componentes de las aeronaves civiles y los simuladores de vuelo.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (20 de agosto de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Aranceles de importación específicos (0,5 €/kg (0,7 $EE.UU./kg)) para el queso, además del arancel aplicado del 15%. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (20 de agosto de 2009).
	En vigor hasta el 25 de marzo de 2010.

	Federación de Rusia
	Concesión de acceso libre de derechos para las pantallas de los televisores de plasma.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (20 de agosto de 2009).
	En vigor hasta el 29 de mayo de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación (anteriormente del 5%) de determinados equipos médicos. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (21 de agosto de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación (anteriormente del 5%) de colectores de escape de cerámica para la fabricación de catalizadores.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (28 de agosto de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Concesión de acceso libre de derechos para determinados equipos de transformación de metales (SA 8455.22), por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (8 de septiembre de 2009).
	En vigor hasta el 8 de julio de 2010.

	Federación de Rusia
	Aranceles de importación específicos (0,07 €/kg (0,1 $EE.UU./kg)) para la soda cáustica, además del derecho de importación vigente.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (13 de septiembre de 2009).
	En vigor hasta el 18 de julio de 2010.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación (del 0% al 5%) de calderas, motores de combustión interna y bombas de aire o de vacío, por un período de nueve meses. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de septiembre de 2009).
	En vigor hasta el 22 de julio de 2010.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación (del 0% al 10%) de determinados tipos de bombas. 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (28 de septiembre de 2009).
	En vigor hasta el 2 de agosto de 2010.

	Federación de Rusia
	Nuevos aranceles de importación del cloruro de polivinilo (15%), pero no menos de 0,12 €/kg (0,18 $EE.UU./kg), por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (18 de octubre de 2009).
	En vigor hasta el 18 de julio de 2010.

	Federación de Rusia
	Aumento de los aranceles de importación de motonieves (del 5% al 10%), por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (18 de octubre de 2009).
	En vigor hasta el 18 de julio de 2010.

	Federación de Rusia
	Reducción de los aranceles de importación (del 20% al 15%) de determinados tipos de tubos anticorrosivos.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia.
	En vigor desde el 2 de noviembre de 2009.

	Federación de Rusia
	Aumento del derecho de exportación (del 5% al 20%) de determinados desechos de magnesio, pero no menos de 138 €/tonelada (204 $EE.UU./tonelada).
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia.
	En vigor desde el 8 de noviembre de 2009.

	Federación de Rusia
	Rebaja de los aranceles de importación de máquinas para estampar con control numérico programado (del 10% a la franquicia arancelaria).
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (13 de diciembre de 2009).
	

	Filipinas
	Reducción del arancel sobre el trigo, el morcajo (tranquillón), el cemento y el cemento clinker al 0% por un período de seis meses, efectiva a partir del 22 de diciembre de 2008.
	Delegación Permanente de Filipinas ante la OMC (7 de noviembre de 2008).
	Este período se prorrogó otros seis meses el 10 de julio de 2009, excepto en el caso del trigo forrajero (SA 1001.90.99).

	Filipinas
	Reducción y eliminación de ciertos aranceles de importación de determinados productos (materias primas para su uso como insumos y productos de consumo no disponibles en el país), en virtud del Decreto Presidencial Nº 790.
	Delegación Permanente de Filipinas ante la OMC (6 de mayo de 2009).
	

	Gabón
	Prohibición de importar carne y productos cárnicos de cerdo procedentes de México (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Ghana
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Honduras
	Prohibición de importar carne de cerdo procedente de:  el Canadá, los Estados Unidos y México (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Honduras ante la OMC.
	En mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	Hong Kong, China
	Establecimiento de la Corporación de Seguros de Créditos a la Exportación de Hong Kong (ECIC), de propiedad estatal, para fomentar el comercio ofreciendo a los exportadores un seguro que los proteja contra los riesgos de impago.
	Delegación Permanente de Hong Kong, China ante la OMC y documento WT/WGTDF/W/41 de la OMC, de fecha 26 de noviembre de 2008.
	

	India
	Aumento de los derechos de importación de una serie de productos de hierro y acero del 0% al 5% (restablecimiento del derecho anterior). 
	Delegación Permanente de la India ante la OMC.
	

	India
	Eliminación de derechos de exportación sobre los productos de acero (impuestos en mayo de 2008).
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (31 de octubre de 2008).
	

	India
	Introducción de prescripciones en materia de licencias para las importaciones de determinados productos de acero y partes de automóviles.  Algunas de estas prescripciones se eliminaron entre diciembre de 2008 y enero de 2009. 
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (21 de noviembre de 2008).
	

	India
	En el marco de las medidas fiscales de estímulo adoptadas por el Gobierno, se han eliminado los derechos de importación sobre la nafta destinada al sector de la energía y se han reducido los derechos de exportación sobre los finos de mineral de hierro (del 15% al 5%) y los trozos.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (7 de diciembre de 2008).
	

	India
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de anhídrido ftálico (SA 2917.35).
	Documento G/SG/N/6/IND/17 de la OMC, de fecha 16 de diciembre de 2008.
	Se impusieron medidas provisionales y definitivas (hasta el 31 de diciembre de 2009). 

	India
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de nitrato de sodio procedentes de China.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (14 de enero de 2009).
	

	India
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de alquilbenceno lineal (SA 3817.00.11).
	Documento G/SG/N/6/IND/18 de la OMC, de fecha 19 de enero de 2009.
	

	India
	Supresión del derecho de exportación y reducción del precio mínimo de exportación para el arroz basmati de calidad superior.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (20 de enero de 2009).
	

	India
	Prohibición temporal de importar juguetes procedentes de China (seis meses) para garantizar la salud y seguridad de los niños.  Se permitirá la importación de los juguetes procedentes de China que vayan acompañados de:

i) un certificado de que los juguetes importados cumplen las prescripciones establecidas en las Normas ASTM F963, ISO 8124 (Partes I-III) o IS 9873 [Partes I-III];

ii) un certificado de conformidad en el que el fabricante declare que un laboratorio independiente acreditado por la ILAC ha sometido a pruebas una muestra representativa de los juguetes importados y que se ha constatado que cumplen las mencionadas especificaciones. 
	Notificación Nº 82/(RE‑2008)/2004-2009, de fecha 23 de enero de 2009, modificada por la notificación Nº 91/(RE‑2008)/2004-2009, de fecha 2 de marzo de 2009.
	

	India
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de dimetoato técnico (SA 3808.10).
	Documento G/SG/N/6/IND/19 de la OMC, de fecha 6 de febrero de 2009.
	Se impusieron medidas provisionales y definitivas (hasta el 22 de marzo de 2011). 

	India
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de oxoalcoholes (SA 2905).
	Documento G/SG/N/6/IND/20 de la OMC, de fecha 9 de febrero de 2009.
	

	India
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias (respecto de China) sobre las importaciones de ceniza de sosa (SA 2836.20).
	Documento G/SG/N/16/IND/3 de la OMC, de fecha 9 de febrero de 2009.
	Medida provisional impuesta el 20 de abril de 2009. 

	India
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias (respecto de China) sobre las importaciones de productos de aluminio laminado plano y hojas de aluminio (SA 7606;  7607).
	Documento G/SG/N/16/IND/4 de la OMC, de fecha 9 de febrero de 2009.
	Medidas provisionales y definitivas impuestas el 2 de febrero y el 19 de junio de 2009 respectivamente. 

	India
	Aumento del precio mínimo de sostenimiento para el algodón pagado a los agricultores nacionales.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (14 de febrero de 2009).
	

	India
	Incentivos a la exportación destinados a diversos exportadores, e incentivos a la exportación específicos para los productos textiles y de cuero.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (26 de febrero de 2009).
	

	India
	Medidas de facilitación del comercio, como, por ejemplo, la ampliación de la lista de entidades autorizadas a importar directamente metales preciosos, la supresión de las restricciones a la importación de coral trabajado y la simplificación de las prescripciones en materia de licencias de exportación para las muestras de sangre.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (26 de febrero de 2009).
	

	India
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cloruro de metileno-II procedentes de Corea.
	Documento G/ADP/N/180/IND de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 14 de octubre de 2008.

	India
	Derechos antidumping sobre las importaciones de sal de Dane metilpotásica de D(-) parahidroxifenilglicina (PHPG-DS) procedentes de China y Singapur.
	Documento G/ADP/N/180/IND de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 11 de noviembre de 2008.

	India
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias (respecto de China) sobre las importaciones de napas tramadas de nailon para neumáticos (SA 5902.10).
	Documento G/SG/N/16/IND/5 de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
	Finalizada el 6 de abril de 2009.

	India
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de negro de carbón procedentes de Australia, China, el Irán, Malasia, Rusia y Tailandia (26 de diciembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/180/IND de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
	

	India
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de vulcanizadoras de neumáticos (llantas) procedentes de China (16 de octubre de 2008).
	Documento G/ADP/N/180/IND de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
	

	India
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de neumáticos (llantas) radiales procedentes de China y Tailandia (21 de octubre de 2008).
	Documento G/ADP/N/180/IND de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
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	Derechos antidumping sobre las importaciones de máquinas, aparatos y material eléctrico y sus partes (SA 8501;  8504;  8508;  8509;  8515;  8516;  8532) procedentes de China (3 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008. 

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de hilados y tejidos (SA 3005;  5204-5212;  5309;  5310;  5401;  5402;  5404;  5407;  5408;  5506;  5508-5516;  5803;  5911) procedentes de China (3 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008. 

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de juguetes y árboles de navidad (SA 9503;  9504;  9505) procedentes de China (5 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008. 

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de prendas de vestir y otras confecciones textiles (SA 6101-6117;  6201-6217;  6301-6310) procedentes de China (5 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008. 

	México
	Reducciones arancelarias para el 97% de los productos manufacturados.  Esta reducción tendrá lugar en cinco fases anuales.  En 2013, el promedio del arancel aplicado se reducirá del 10,4% (diciembre de 2008) al 4,3%.  Para entonces, el 63% de las líneas arancelarias estará libre de derechos. 
	Delegación Permanente de México ante la OMC (12 de marzo de 2009).
	

	México
	Suspensión del trato arancelario preferencial concedido en el marco del TLCAN a 89 líneas arancelarias de productos originarios de los Estados Unidos.
	Delegación Permanente de México ante la OMC (19 de marzo de 2009).
	

	México
	Imposición de nuevas restricciones a las importaciones de camiones diésel.
	Delegación Permanente de México ante la OMC (31 de marzo de 2009).
	

	México
	Medidas para simplificar los procedimientos comerciales (Paquete de Simplificación Comercial) mediante la eliminación de aranceles a la importación de piezas usadas. 
	Delegación Permanente de México ante la OMC (9 de abril de 2009).
	

	México
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tubos de acero sin soldadura (sin costura) (SA 7304.19;  7304.39) procedentes de China (5 de septiembre de 2009).
	Delegación Permanente de México ante la OMC (4 de septiembre de 2009).
	

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de paratión-metilo (SA 2920.11.02;  3808.50.01) procedentes de Dinamarca.
	Documento G/ADP/N/188 de la OMC, de fecha 13 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 25 de febrero de 2009.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de vigas de acero procedentes del Brasil (SA 7216.32.01).
	Documento G/ADP/N/188/MEX de la OMC, de fecha 13 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 30 de junio de 2009.

	México
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tuercas de acero al carbón (7318.16.03;  7318.16.04) procedentes de China (3 de febrero de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/MEX de la OMC, de fecha 13 de octubre de 2009.
	

	Moldova
	Prohibición de importar carne y productos cárnicos de cerdo procedentes del Canadá (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
Prohibición del tránsito de animales vivos procedentes de países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	Se levantó la prohibición de las importaciones procedentes del Canadá.

	Mongolia
	Aumento de los aranceles de importación de los huevos y las patatas (del 5% al 15%), a partir del 13 de marzo de 2009.
	Delegación Permanente de Mongolia ante la OMC, y Resolución Nº 26 del Parlamento, de 12 de marzo de 2009.
	

	Montenegro
	Prohibición de importar carne de cerdo procedente de:  América del Norte y países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Pakistán
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de jabón en escamas (SA 3401.2000) procedentes de Malasia (18 de noviembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/180/PAK de la OMC, de fecha 27 de enero de 2009.
	Finalizada el 7 de febrero de 2009 sin imponer medidas.

	Pakistán
	Derechos antidumping sobre las importaciones de ácido acético glacial procedentes del Taipei Chino.
	Documento G/ADP/N/188/PAK de la OMC (por distribuir).
	Suprimidos el 25 de febrero de 2009.

	Pakistán
	Derechos antidumping sobre las importaciones de baldosas y placas de cerámica (SA 6907;  6908) procedentes de China (24 de septiembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/PAK de la OMC (por distribuir).
	Suprimidos el 14 de marzo de 2009.

	Pakistán
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de hojalata de segunda calidad procedentes de Alemania, Bélgica, los Estados Unidos, Francia y los Países Bajos (16 de enero de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/PAK de la OMC (por distribuir).
	

	Pakistán
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de anhídrido ftálico procedentes del Brasil, China, Corea, Indonesia y el Taipei Chino (25 de mayo de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/PAK de la OMC (por distribuir).
	

	Pakistán
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de cartón de reverso gris (SA 4810) procedentes de China, Corea, Indonesia y el Taipei Chino (26 de junio de 2009). 
	Documento G/ADP/N/188/PAK de la OMC (por distribuir).
	

	Paraguay
	Programa anticrisis que incluye el plan de promoción de la compra de productos del Paraguay, que establece un margen preferencial del 70% para las empresas nacionales en la contratación pública.
	Delegación Permanente del Paraguay ante la OMC (febrero de 2009).
	

	Perú
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de hilados de algodón.
	Documento G/SG/N/6/PER/2 de la OMC, de fecha 25 de marzo de 2009.
	Finalizada el 17 de agosto de 2009 sin imponer medidas.

	Perú
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de biodiésel procedentes de los Estados Unidos.
	Delegación Permanente del Perú ante la OMC (12 de julio de 2009).
	

	Perú
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de aceite de oliva procedentes de España e Italia.
	Delegación Permanente del Perú ante la OMC (12 de julio de 2009).
	

	Perú
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de biodiésel procedentes de los Estados Unidos.
	Delegación Permanente del Perú ante la OMC (26 de agosto de 2009).
	

	Perú
	Derechos antidumping sobre las importaciones de bisagras de fierro o hierro procedentes de China.
	Documento G/ADP/N/188/PER de la OMC, de fecha 2 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 12 de mayo de 2009.

	Perú
	Derechos antidumping sobre las importaciones de tejidos tipo denim (SA 5209.42;  5211.42) procedentes del Brasil (2 de julio de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/PER de la OMC, de fecha 2 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 7 de junio de 2009.

	Perú
	Derechos antidumping sobre las importaciones de planchas de yeso procedentes de Chile.
	Documento G/ADP/N/188/PER de la OMC, de fecha 2 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 17 de junio de 2009.

	Perú
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tejido plano de ligamento tafetán, crudo, blanqueado o teñido (SA 5208;  5210;  5512;  5513) procedentes de China (11 de febrero de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/PER de la OMC, de fecha 2 de octubre de 2009.
	

	República Dominicana 
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de envases de vidrio.
	Documento G/SG/N/6/DOM/1 de la OMC, de fecha 15 de abril de 2009.
	

	Rep. Kirguisa
	Prohibición de importar todo tipo de carnes y productos cárnicos procedentes de:  México y determinados Estados de los Estados Unidos (Arizona, Arkansas y Florida) (relacionada con la gripe por A(H1N1)).  Prohibición de importar carne y productos cárnicos de cerdo procedentes de varios países de América Central (relacionada con la gripe por A(H1N1)) (27 de abril de 2009).
	Delegación Permanente de la República Kirguisa ante la OMC.
	

	Rep. Kirguisa
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de azúcar blanco (SA 1701.99.10).
	Documento G/SG/N/6/KGZ/1 de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Finalizada sin imponer medidas.

	Rep. Kirguisa
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de harina de trigo (SA 1101.00.110;  1101.00.150).
	Documento G/SG/N/6/KGZ/2 de la OMC, de fecha 26 de mayo de 2009.
	Medida provisional impuesta el 11 de junio de 2009. 

	Santa Lucía
	Prohibición de importar carne de cerdo cruda y animales procedentes de los Estados Unidos (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Serbia
	Prohibición de la importación (y el tránsito) de cerdos y productos cárnicos de cerdo originarios de América del Norte y América Latina (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Serbia ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra.
	El 2 de junio de 2009 se levantó la prohibición de las importaciones procedentes de los Estados Unidos.

	Sudáfrica
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de fibras discontinuas de poliésteres (SA 5503.20) procedentes de China (23 de enero de 2009).
	Delegación Permanente de Sudáfrica ante la OMC (23 de enero de 2009).
	

	Sudáfrica
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de ácidos grasos del "tall oil" (SA 3823.13) procedentes de los Estados Unidos (29 de mayo de 2009).
	Delegación Permanente de Sudáfrica ante la OMC (29 de mayo de 2009).
	

	Sudáfrica
	Reducción de los aranceles de importación (en muchos casos hasta la exención de los derechos) de 235 líneas arancelarias que abarcan productos como los textiles (12 de junio de 2009), las prendas de vestir (10 de julio de 2009), los productos de aluminio (24 de julio de 2009), y los productos químicos, las máquinas y sus partes (14 de agosto de 2009). 
	Delegación Permanente de Sudáfrica ante la OMC (1º de octubre de 2009).
	

	Sudáfrica
	Aumento de los aranceles de importación (hasta su nivel consolidado) de 121 líneas arancelarias correspondientes a prendas de vestir, del 40% al 45%, y de 3 líneas arancelarias correspondientes a productos de calcetería, del 20% al 45%.
	Delegación Permanente de Sudáfrica ante la OMC (9 de octubre de 2009).
	

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cloruro de polivinilo (PVC) en suspensión (SA 3904.10) procedentes del Brasil, los Estados Unidos, Francia y el Reino Unido.
	Documento  G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de papel sin pasta de madera, sin estucar ni recubrir (SA 4802.5) procedentes del Brasil y Polonia.
	Documento  G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de recipientes de aluminio (SA 7615.19) procedentes de China y Egipto.
	Documento  G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de negro de humo (SA 28.03) procedentes de Egipto y la India.
	Documento  G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de tubos soldados de acero galvanizado (SA 7306.30) procedentes de la India.
	Documento  G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de picos para jardinería (SA 8201.30) procedentes de la India.
	Documento  G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de disyuntores automáticos (SA 8536.20) procedentes de Francia e Italia.
	Documento  G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 12 de junio de 2009.

	Sudán
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Suiza
	Reintroducción temporal de restituciones a la exportación para la nata (crema).
	Delegación Permanente de Suiza ante la OMC, y Ley Federal de Agricultura (art. Nº 13).
	Desde enero de 2009 hasta diciembre de 2009 como máximo.

	Suiza
	Eliminación del régimen de contingentes aplicable a la leche a partir del 1º de mayo de 2009 (Ley Federal de Agricultura, art. Nº 36a).
	Delegación Permanente de Suiza ante la OMC (1º de mayo de 2009).
	

	Suriname
	Prohibición de importar animales vivos, productos de origen animal y carne de cerdo cruda procedentes de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1). 
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	El 14 de mayo de 2009 se levantó la prohibición de las importaciones procedentes de México.

	Tailandia
	Prohibición de importar cerdos vivos procedentes de países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Delegación Permanente de Tailandia ante la OMC (27 de abril de 2009).
	El 20 de mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	Tailandia
	Derechos antidumping sobre las importaciones de productos planos de acero inoxidable laminados en frío (SA 7219;  7220) procedentes de las CE (12 de marzo de 2008).
	Documento  G/ADP/N/188/THA de la OMC, de fecha 18 de agosto de 2009.
	Suprimidos el 19 de marzo de 2009.

	Taipei Chino
	Se insta a las escuelas y universidades a que compren productos nacionales.  Se da prioridad a la mano de obra y los productos nacionales en los proyectos de construcción.  Sin embargo, las compensaciones y las medidas de preferencia de precios no se aplican a los contratos públicos abarcados por el ACP.
	Comunicados de prensa, aclarados por la Delegación Permanente del Taipei Chino ante la OMC.
	

	Tayikistán
	Prohibición de importar carne de cerdo y aves de corral procedentes de:  El Salvador, México, Rusia y determinados Estados de los Estados Unidos (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	

	Túnez
	Reducción de determinados derechos de aduana en el marco del plan de estímulo económico.
	Delegación Permanente de Túnez.
	

	Turquía
	Aumento de los aranceles de importación de varios productos, como los productos planos de hierro o acero laminados en caliente (del 5% al 13%);  los productos planos de hierro o acero laminados en frío (del 6% al 14%);  los productos planos revestidos de hierro o acero (del 3,4-14% al 6-15%), y los albaricoques, las ciruelas y las manzanas desecados (del 41% al 43,2%). 
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (31 de diciembre de 2008).
	Los aranceles para los productos planos de acero laminados en caliente y en frío se redujeron al 9% y el 10% respectivamente el 18 de septiembre de 2009.

	Turquía
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de cuchillos para robots de cocina (8208.30) procedentes de China y Hong Kong, China (15 de enero de 2009).
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (15 de enero de 2009).
	Medida definitiva impuesta a las importaciones procedentes de China el 18 de junio de 2009.

	Turquía
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de tapas/cubiertas de vidrio procedentes de Hong Kong, China e Indonesia (17 de diciembre de 2008).
	Documento  G/ADP/N/180/TUR de la OMC, de fecha 5 de marzo de 2009.
	

	Turquía
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de monoetilenglicol (MEG) procedentes de Arabia Saudita, Bulgaria y Kuwait (26 de diciembre de 2008).
	Documento  G/ADP/N/180/TUR de la OMC, de fecha 5 de marzo de 2009.
	

	Turquía
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de accesorios de tubería (7307.91;  7307.93) procedentes de China (18 de abril de 2009).
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (18 de abril de 2009).
	

	Turquía
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de fósforos (cerillas) (SA 36.04;  36.05) (2 de mayo de 2009).
	Documento G/SG/N/6/TUR/15 de la OMC, de fecha 6 de mayo de 2009.
	Imposición de una medida provisional.

	Turquía
	Aumento de los aranceles de importación (del 80% al 130%) de 13 líneas arancelarias (trigo, morcajo (tranquillón), centeno, avena, alforfón).
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (15 de mayo de 2009).
	

	Turquía
	Iniciación de investigaciones antidumping sobre las importaciones de determinados artículos textiles y tejidos confeccionados, de fibras sintéticas o artificiales (SA 5407;  5810;  6005;  6006;  6303), procedentes de China (25 de julio de 2009).
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (25 de julio de 2009).
	

	Turquía
	Iniciación de investigaciones antidumping sobre las importaciones de cadenas de eslabones articulados y sus partes (SA 7315) procedentes de China (25 de julio de 2009).
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (25 de julio de 2009).
	

	Turquía
	Iniciación de investigaciones antidumping sobre las importaciones de unidades de serpentín y ventilador (SA 8415.83.00.90.00) procedentes de China (25 de julio de 2009).
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (25 de julio de 2009).
	

	Turquía
	Aumento de los aranceles de importación (del 3% al 10-15%) de determinados productos de alcohol etílico.
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (18 de septiembre de 2009).
	

	Turquía
	Iniciación de investigaciones antidumping sobre las importaciones de tejidos de hilados sintéticos procedentes de Malasia.
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (28 de octubre de 2009).
	

	Ucrania
	Prohibición de importar cerdos vivos y carne de cerdo procedentes de:  el Canadá, los Estados Unidos, México y Nueva Zelandia (relacionada con la gripe por A(H1N1)). 
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	Se levantó la prohibición de las importaciones procedentes del Canadá. 

	Ucrania
	Nueva legislación (promulgada el 18 de diciembre de 2008) por la que se restringe el acceso de las empresas extranjeras a la contratación pública (excepto por los bienes que no se producen en el país).  La medida estará en vigor hasta el 31 de diciembre de 2010. 
	Delegación Permanente de Ucrania ante la OMC (18 de diciembre de 2008).
	Medida derogada el 14 de julio de 2009.

	Ucrania
	Recargo sobre el derecho de importación de hasta el 13%, excepto para las "importaciones de importancia crítica", durante un período de seis meses, con objeto de restablecer el equilibrio de la balanza de pagos (artículo XII del GATT de 1994).
	Notificación a la OMC (WT/BOP/N/66, de fecha 9 de marzo de 2009)
Ley Nº 923-VI.
Documento WT/BOP/N/68 de la OMC, de fecha 18 de mayo de 2009.
	En mayo de 2009 se suprimieron los recargos a la importación de todos los productos, excepto los refrigeradores y los automóviles.  Los recargos a la importación de refrigeradores y automóviles se suprimieron a partir del 7 de septiembre de 2009. 

	Ucrania
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de cloro líquido (SA 28.0110.0000).
	Documento G/SG/N/6/UKR/3 de la OMC, de fecha 25 de marzo de 2009.
	

	Ucrania
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de vidrio plano pulido por tratamiento térmico (vidrio flotado) (SA 7005.29.35). 
	Documento G/SG/N/6/UKR/4 de la OMC, de fecha 4 de septiembre de 2009.
	

	Ucrania
	Derechos antidumping sobre las importaciones de ácido cítrico procedentes de China (SA 2918.14).
	Documento G/ADP/N/188/UKR de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de abril de 2009 sin realizar examen.

	Ucrania
	Derechos antidumping sobre las importaciones de tableros de fibras procedentes de Polonia (SA 4411).
	Documento G/SG/N/188/UKR de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de abril de 2009 sin realizar examen.

	Ucrania
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de mitades y cuartos de gallinas domésticas, así como muslos, contramuslos y sus trozos (SA 0207.14.20.00;  0207.14.60.00), procedentes del Brasil y los Estados Unidos (17 de marzo de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/UKR de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	

	Uruguay
	Modificación de la Ley de devolución y admisión temporal para dar más flexibilidad a los exportadores.
	Delegación Permanente del Uruguay ante la OMC (8 de junio de 2009).
	

	Uzbekistán
	Prohibición de importar carne y productos cárnicos de cerdo procedentes de varios países de América del Norte y del Sur donde hay casos confirmados de gripe por A(H1N1) (21 de abril de 2009). 
	Delegación Permanente de Uzbekistán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra.
	

	Venezuela
	Prohibición de importar cerdos vivos procedentes de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Delegación Permanente de Venezuela ante la OMC.
	

	Venezuela
	Establecimiento de un contingente de importación de vehículos (hasta 10.000 unidades) originarios de Colombia (en prioridad, autobuses, taxis y camiones) en 2009.
	Delegación Permanente de Venezuela ante la OMC (16 de abril de 2009).
	

	Viet Nam
	Aumento de los aranceles de importación de los productos semiacabados de hierro o acero sin alear del 2% al 5%, y de las barras y varas de hierro o acero sin alear del 5% al 12%. 
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (9 de diciembre de 2008).
	

	Viet Nam
	Aumento de los derechos de exportación sobre los siguientes productos:  arena y piedras, del 12% al 17%;  productos minerales;  y carbón vegetal y madera para materiales del 0% al 5% y el 10%. 
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (26 de diciembre de 2008).
	

	Viet Nam
	Derechos de importación variables para los productos de papel.
Aumento de los aranceles de importación del papel prensa y el papel sin estucar ni recubrir al 29% (desde unos niveles iniciales del 20% y el 25%, respectivamente). 
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (10 de febrero de 2009).
	

	Viet Nam
	Aumento de los aranceles de importación de determinados productos lácteos (excluida la leche en polvo).
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (3 de marzo de 2009).
	

	Viet Nam
	Aumento de los aranceles de importación de carnes y aves (del 17% al 33%), carne de bovino congelada (del 17% al 20%) y carne de porcino fresca (del 24% al 28%).
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (17 de marzo de 2009).
	

	Viet Nam
	Aumento de los aranceles de importación del acero, como los productos de acero semiacabados (del 5% al 8%);  los productos de acero para la construcción (del 12% al 15%);  las chapas y rollos de acero laminados en frío (del 7% al 8%);  y las chapas y rollos de acero revestido (del 12% al 13%).
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (25 de marzo de 2009).
	

	Viet Nam
	Aumento de los aranceles de importación de los aceros aleados (productos largos) del 0% al 10%. 
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (13 de abril de 2009).
	

	Viet Nam
	Reducción en un 5% de los aranceles de importación del gasóleo y el keroseno.
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (13 de abril de 2009).
	

	Viet Nam
	Reducción (del 7% al 0%) de los aranceles de importación de los piensos y las materias primas utilizadas para producir piensos. 
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (14 de abril de 2009).
	

	Viet Nam
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de vidrio flotado (SA 7005.21.90;  7005.29.90). 
	Documento G/SG/N/6/VNM/1 de la OMC, de fecha 31 de julio de 2009.
	


INFORMACIÓN NO VERIFICADA

	País/Estado Miembro
	Medida
	Fuente/
fecha
	Situación (en vigor, salvo que se indique otra cosa)

	Arabia Saudita
	Reducción de los aranceles de importación de 92 productos a partir del 6 de junio de 2009.
	Arab News (3 de junio de 2009).
	

	Arabia Saudita
	Prohibición de las importaciones de vehículos, autobuses y vehículos de transporte ligero de más de 5 años, y de camiones pesados de más de 10 años, a partir de diciembre de 2009.
	Noticias de prensa (9 de junio de 2009).
	

	Arabia Saudita
	Prohibición de las importaciones de equipo para la desalinización del agua.
	Noticias de prensa (26 de julio de 2009).
	

	Argelia
	Prohibición de las importaciones de determinados productos farmacéuticos e instrumental médico.
	Noticias de prensa (noviembre y diciembre de 2008).
	

	Argelia
	Prohibición de las importaciones de equipo pesado renovado.
	Noticias de prensa en relación con la Ley de Finanzas complementaria de julio de 2009.
	

	Argelia
	Nueva ley por la que se adoptan medidas de restricción de las importaciones y de la propiedad extranjera, en particular para los importadores y proveedores de servicios.
	Les Echos, en relación con la Ley de Finanzas complementaria para 2009 (art. 69) (7 de agosto de 2009).
	

	Argentina
	Información sobre retrasos en la obtención de licencias de importación en algunos casos (que afectan a sectores como las de las prendas de vestir, los aparatos, los automóviles, la electrónica, el calzado, los juguetes y los neumáticos).
	Noticias de prensa y fuentes del sector (diversas fechas).
	

	Bangladesh
	Levantamiento de la prohibición de exportar arroz fino.
	Agra Europe (agra-net.com) (27 de julio de 2009).
	

	Bolivia
	Eliminación de los aranceles de importación de la carne fresca hasta el 30 de abril de 2010. 
	Noticias de prensa (29 de octubre de 2009).
	

	Bolivia
	Nueva reglamentación sobre las exportaciones de azúcar (establecimiento de bandas de precios). 
	Noticias de prensa (29 de octubre de 2009).
	

	Bosnia y Herzegovina
	Nueva Ley de Aduanas por la que se aumentan los aranceles de importación aplicables a 1.000 productos.
	Noticias de prensa (19 de junio de 2009).
	

	China
	Restricciones a la exportación de minerales raros utilizados principalmente en los productos de alta tecnología.
	WTO Reporter (6 de octubre de 2009). 
	

	Egipto
	Eliminación de los aranceles de importación de los hilados, el estaño y los textiles.
	Global Insight (10 de abril de 2009).
	

	Egipto
	Eliminación de los aranceles adicionales (10%) aplicables a las importaciones de acero.
	Noticias de prensa (18 de abril de 2009).
	

	Egipto
	Eliminación de un "derecho cautelar" del 25% impuesto en enero de 2009 a las importaciones de hilados de algodón, tejidos y azúcar procedentes de la India.
	The Press Trust of India Limited (23 de abril de 2009).
	

	India
	Prescripción en materia de licencias de importación por la que se limitan las importaciones a las empresas que sean los verdaderos usuarios finales con pedidos de exportación garantizados. 
	Confederación de Empresas Europeas, en relación con la Notificación Nº 122/08 del Ministerio de Finanzas (24 de febrero de 2009).
	

	India
	Eliminación de la prohibición de exportar trigo durante dos años.
	Business Standard Ltd (15 de mayo de 2009).
	

	India
	Prórroga de la prohibición de importar productos lácteos procedentes de China hasta el 24 de diciembre de 2009.
	The Times of India (1º de julio de 2009).
	

	India
	Restablecimiento de la prohibición de exportar trigo.
	The Economic Times (13 de julio de 2009).
	

	India
	Prórroga del programa de reembolso de los derechos de importación (DEPB) hasta finales de 2009. 
	The Economic Times (21 de julio de 2009).
	

	Kazajstán
	Enmiendas de la Ley de contratación pública por la que se introducen preferencias para los productos nacionales (20%) y para los servicios y la construcción nacionales (15%).
	Comisión de las CE - Cuarto informe sobre medidas potencialmente restrictivas del comercio, en relación con la Ley Nº 156-IV (5 de mayo de 2009).
	

	Kazajstán
	Limitación/contingente respecto de las importaciones de azúcar (54.423 toneladas), aplicable hasta el 1º de abril de 2010. 
	Comisión de las CE - Cuarto informe sobre medidas potencialmente restrictivas del comercio (12 de agosto de 2009).
	

	Marruecos
	Aumento temporal (del 50% al 135%) de los aranceles de importación del trigo y morcajo (tranquillón), excepto el trigo duro, hasta el 31 de diciembre de 2009.
	Agra Europe (Agra-net.com) (8 de junio de 2009).
	

	Mongolia
	Eliminación del impuesto a la exportación de cachemira.

Eliminación de determinadas restricciones en materia de calidad de las exportaciones de cachemira.

Aumento del número de puertos (de 3 a 20) y aeropuertos autorizados a exportar cachemira.
	Noticias de prensa (12 de junio de 2009).
	

	Pakistán
	Imposición de aranceles (15%) a la exportación de melazas.
	Comisión de las CE - Cuarto informe sobre medidas potencialmente restrictivas del comercio (13 de abril de 2009).
	

	Pakistán
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de peróxido de hidrógeno procedentes de Bélgica, China, Corea, Indonesia, Tailandia, el Taipei Chino y Turquía.
	Noticias de prensa (31 de agosto de 2009).
	

	Pakistán
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de bobinas laminadas en caliente procedentes de Bélgica, los Estados Unidos, el Japón, Rusia y Ucrania.
	Noticias de prensa (4 de septiembre de 2009).
	

	Paraguay
	Introducción de prescripciones en materia de licencias de importación para productos como la carne de aves de corral, las prendas de vestir, los cosméticos y los productos de higiene.
	Comisión de las CE - Cuarto informe sobre medidas potencialmente restrictivas del comercio (diciembre de 2008 y febrero de 2009). 
	

	Paraguay
	Aumento (del 10% y del 15%) de los aranceles de importación de determinados productos químicos. 
	Comisión de las CE - Cuarto informe sobre medidas potencialmente restrictivas del comercio, en relación con el Decreto Nº 1731/09 (27 de marzo de 2009).
	

	Suiza
	Aumento de los créditos a la exportación de ganado de reproducción y de ganado de "producción" (de 4 millones de FS (3,9 millones de $EE.UU.) a 5 millones de FS (4,9 millones de $EE.UU.)).
	Noticias de prensa (23 de julio de 2009).
	

	Uruguay
	Reducción de los aranceles de importación (18%) de las lámparas/bombillas de bajo consumo. 
	Noticias de prensa (2 de julio de 2009).
	

	Venezuela
	Anulación de los contingentes de importación de vehículos originarios de Colombia.

Establecimiento de un contingente de importación de vehículos (hasta 10.000 unidades) originarios de la Argentina.
	Agence France Presse y El Universal (6 de agosto de 2009).
	

	Viet Nam
	Introducción de prescripciones en materia de licencias automáticas de exportación para el arroz y los minerales.

Introducción de prescripciones en materia de licencias automáticas de importación para determinados bienes de consumo. 
	Comisión de las CE - Cuarto informe sobre medidas potencialmente restrictivas del comercio (enero de 2009).
	

	Viet Nam
	Reducción de los aranceles de importación del algodón. 
	Noticias de prensa (abril de 2009).
	

	Viet Nam
	Desarrollo de la campaña "Consuma en Viet Nam productos vietnamitas".
	Asia Pulse Pty Limited (6 de octubre de 2009).
	


ANEXO 1 a)

Medidas de facilitación del comercio

(octubre de 2008 a octubre de 2009)

	País/Estado Miembro
	Medida
	Fuente/fecha
	Situación (en vigor, salvo que se indique otra cosa)

	Argentina
	Eliminación de impuestos a la exportación (fijados en el 5% en agosto de 2006) para los productos lácteos (35 líneas arancelarias del SA (códigos 0401;  0402;  0403;  0404;  0405;  0406;  y 1901.90.90)), a partir del 1° de enero de 2009.
	Delegación Permanente de la Argentina ante la OMC (6 de marzo de 2009).
	

	Argentina
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cipermetrina (NCM 3808.10) procedentes de la India (27 de abril de 2006).
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 23 de marzo de 2009.

	Argentina
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinado tereftalato de polietileno (PET) (NCM 3907.60) procedentes del Brasil.
	Documento G/ADP/N/188/ARG de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 22 de mayo de 2009.

	Armenia
	Prohibición de importar productos alimenticios de origen animal, materias primas, cerdos vivos, carne de cerdo, semen de cerdo y piensos y aditivos alimentarios para cerdos preparados a base de carne de cerdo procedentes del Canadá, los Estados Unidos y México (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	Se levantó la prohibición de las importaciones procedentes del Canadá.

	Australia
	Reducción gradual de los aranceles aplicados a los textiles, las prendas de vestir y el calzado hasta 2015.
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC (marzo de 2009).
	

	Australia
	Derechos antidumping sobre las importaciones de polietileno lineal de baja densidad (SA 3901.10;  3901.90) procedentes de Corea (3 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/AUS de la OMC, de fecha 3 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 3 de diciembre de 2008.

	Australia
	Derechos antidumping sobre las importaciones de polietileno lineal de alta densidad procedentes de Corea, Malasia, Singapur y Suecia (18 de marzo de 2008).
	Documento G/ADP/N/180/AUS de la OMC, de fecha 3 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 17 de diciembre de 2008.

	Australia
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinadas chapas de acero laminado en caliente (SA 7208.51;  7208.52) procedentes de China, Corea, Indonesia y el Japón.
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC.
	Suprimidos el 1° de abril de 2009 sin realizar examen.

	Australia
	Investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de perfiles huecos de acero para la construcción procedentes de China.
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC.
	Finalizada el 5 de junio de 2009.

	Australia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de perfiles estructurales huecos (7306.30;  7306.61;  7306.69) procedentes de Malasia (18 de diciembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/AUS de la OMC, de fecha 30 de septiembre de 2009.
	Finalizada el 20 de mayo de 2009.

	Australia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de perfiles estructurales huecos (7306.30;  7306.61;  7306.69) procedentes de China (18 de diciembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/AUS de la OMC, de fecha 30 de septiembre de 2009.
	Finalizada el 6 de junio de 2009.

	Azerbaiyán
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de América del Norte (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	Se levantó la prohibición de las importaciones procedentes del Canadá.

	Bahrein
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de:  los Estados Unidos, México y cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	En octubre de 2009 se levantó la prohibición.

	Belarús
	Prohibición de importar pescado.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC.
	El 1° de agosto de 2009 se levantó la prohibición.

	Belarús
	Prohibición de importar carne, ganado vacuno y aves de corral procedentes de:  el Canadá, España, los Estados Unidos, Francia, Israel, México y Nueva Zelandia (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
A partir del 7 de mayo de 2009, prohibición de importar cerdos y carne y productos cárnicos de cerdo procedentes de Polonia (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC.
	En octubre de 2009 se levantó la prohibición.

	Belarús
	Reducción de los aranceles de importación de camiones y tractores de carreteras para semirremolques clasificados según las normas sobre emisiones "Euro 4 y 5", durante nueve meses.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC (18 de junio de 2009).
	

	Belarús
	Eliminación de los aranceles de importación de 212 líneas arancelarias (al nivel de 10 dígitos) de equipo de fabricación, durante nueve meses.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC (1° de julio de 2009).
	

	Belarús
	Eliminación de los aranceles de importación de pasta química de madera e hilados de alta tenacidad de nailon o demás poliamidas, durante nueve meses.
	Delegación Permanente de Belarús ante la OMC (1° de octubre de 2009).
	

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de hojas de acero para corte de piedra procedentes de Italia (9 de octubre de 2003).
	Documento G/ADP/N/180/BRA de la OMC, de fecha 18 de febrero de 2009.
	Suprimidos el 13 de octubre de 2008.

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de hongos conservados provisionalmente y preparados o conservados procedentes de China (18 de diciembre de 2003).
	Documento G/ADP/N/180/BRA de la OMC, de fecha 18 de febrero de 2009.
	Suprimidos el 19 de diciembre de 2008.

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de neumáticos de bicicleta procedentes de Tailandia.
	Documento G/ADP/N/180/BRA de la OMC, de fecha 18 de febrero de 2009.
	Suprimidos el 19 de diciembre de 2008.

	Brasil
	Reducción de los aranceles de importación (del 14% a la franquicia arancelaria) de preservativos femeninos;  y remolques y semirremolques (del 35% a la franquicia arancelaria).
(Incluidos en su lista nacional de exenciones al Arancel Común del MERCOSUR.)
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (18 de junio de 2009).
	

	Brasil
	Reducción de los aranceles de importación (del 12‑14% al 2%) de 114 productos, como bienes de capital, productos informáticos y equipos de telecomunicaciones.
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (18 de septiembre de 2009).
	

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de clavos para herraduras (NCM 7317.00.90) procedentes de Finlandia y la India (14 de junio de 2004).
	Documento G/ADP/N/188/BRA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 3 de junio de 2009.

	Brasil
	Derechos antidumping sobre las importaciones de nitrato de amonio (SA 3102.30) procedentes de Rusia y Ucrania.
	Documento G/ADP/N/188/BRA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suspendidos el 7 de noviembre de 2008, por un período de un año.

	Brunei Darussalam
	Prohibición de importar carne de cerdo procedente de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Delegación Permanente de Brunei Darussalam ante la OMC.
	El 28 de mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	Canadá
	Eliminación de los aranceles de importación de 214 líneas arancelarias (máquinas y equipos) con derechos entre el 2,5% y el 11%.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (28 de enero de 2009).
	Los aranceles se eliminaron con carácter permanente el 28 de enero de 2009.

	Canadá
	Iniciación de una investigación antidumping sobre calzado impermeable (SA 6401;  6402;  6403) procedente de China y Viet Nam (27 de febrero de 2009).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (27 de febrero de 2009).
	Suprimida el 25 de septiembre de 2009.

	Canadá
	Compromiso antidumping sobre las importaciones de tubos para cigarrillos con filtro (SA 4813.10) procedentes de Francia (examinado el 5 de enero de 2009).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC.
	Suprimido el 6 de abril de 2009.

	Canadá
	Renovación por otro período de cinco años del programa que permite la remisión de los aranceles aduaneros aplicables a la importación temporal de unidades móviles de perforación mar adentro.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (4 de mayo de 2009).
	En vigor hasta el 4 de mayo de 2014.

	Canadá
	Derechos antidumping sobre las importaciones de listones de madera (para persianas venecianas) (SA 4421.90) procedentes de China y México (7 de noviembre de 2008).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC.
	Suprimidos el 15 de julio de 2009.

	Canadá
	Derechos antidumping sobre las importaciones de alambre de acero inoxidable (SA 7223.00) procedentes de Corea, los Estados Unidos, la India y Suiza (12 de noviembre de 2008).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC.
	Suprimidos el 29 de julio de 2009.

	Canadá
	Derechos compensatorios sobre las importaciones de alambre de acero inoxidable (SA 7223.00) procedentes de la India.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC.
	Suprimidos el 29 de julio de 2009.

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de lámparas fluorescentes compactas electrónicas integradas (CFL-i) (SA 8539.31.90) procedentes de China.
	Anuncio de la Comisión 2008/C 258/04 (10 de octubre de 2008).
	Suprimidos el 18 de octubre de 2008.

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de paracresol (SA 2907.12.00) procedentes de China.
	Documento G/ADP/N/180/EEC de la OMC, de fecha 11 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	CE
	Modificaciones temporales en el conjunto de directrices de la Comisión sobre ayuda estatal para aumentar la flexibilidad en los créditos a la exportación a corto plazo.
También se han adoptado a nivel nacional diversas medidas para aumentar el acceso de los exportadores europeos a la financiación del comercio.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (17 de diciembre de 2008).
	

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinados tubos soldados de hierro o de acero sin alear procedentes de Bosnia y Herzegovina y Turquía.
	Anuncio de la Comisión L 343 (17 de diciembre de 2008).
	Suprimidos el 19 de diciembre de 2008.

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón (SA 6302) procedentes del Pakistán.
	Anuncio de la Comisión 2009/C 52/08 (5 de marzo de 2009).
	Suprimidos el 5 de marzo de 2009.

	CE
	Derechos antidumping sobre las importaciones de trucha arco iris (SA 0302;  0303;  0304) procedentes de las Islas Feroe.
	Anuncio de la Comisión 2009/C 57/04 (11 de marzo de 2009).
	Suprimidos el 12 de marzo de 2009.

	CE
	Aumento de las restituciones por exportación en el sector de la leche y de los productos lácteos.
	Reglamento de la Comisión N° 461/2009 de fecha 4 de junio de 2009 (DO L 139/15).
	Las restituciones para la leche y los productos lácteos se redujeron el 17 de septiembre y el 22 de octubre de 2009.

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de sodio metálico (SA 2805.11.00) procedentes de los Estados Unidos (23 de julio de 2008).
	Decisión de la Comisión 2009/453/CE (11 de junio de 2009).
	Finalizada el 11 de junio de 2009 sin imponer medidas.

	CE
	Iniciación de una investigación en materia de derechos compensatorios sobre las importaciones de sodio metálico (SA 2805.11.00) procedentes de los Estados Unidos (23 de julio de 2008).
	Decisión de la Comisión 2009/452/CE (11 de junio de 2009).
	Finalizada el 11 de junio de 2009 sin imponer medidas.

	CE
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de determinados tubos soldados y perfiles huecos, de sección cuadrada o rectangular, de hierro salvo el hierro de fundición o de acero salvo el acero inoxidable (NC 7306 6192;  7306 6199) procedentes de Belarús, Turquía y Ucrania (13 de noviembre de 2008).
	Decisión de la Comisión 2009/C 698/CE (4 de septiembre de 2009).
	Finalizada el 9 de septiembre de 2009.

	China
	Eliminación de los derechos de exportación sobre 102 productos, incluidas determinadas chapas de acero.
Reducción de los derechos de exportación sobre 23 productos, incluido, por ejemplo, el fósforo amarillo.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de diciembre de 2008).
	

	China
	Medidas de facilitación del comercio para acelerar los procedimientos y las formalidades aduaneros.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (24 de marzo de 2009).
	

	China
	Derechos antidumping sobre las importaciones de papel prensa (SA 4801.00;  4802.61;  4802.69) procedentes del Canadá, Corea y los Estados Unidos.
	Delegación Permanente de China ante la OMC.
	Suprimidos sin realizar examen el 30 de junio de 2009.

	China
	Eliminación o reducción de los impuestos a la exportación de determinados productos como el trigo, el arroz, los metales, los fertilizantes y las materias primas a partir del 1° de julio de 2009.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1° de julio de 2009).
	

	China
	Medidas de administración y normas para la verificación de la importación de partes de automóviles con características de automóviles acabados.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (28 de agosto de 2009).
	Derogadas a partir del 1° de septiembre de 2009.

	China
	Derechos antidumping sobre las importaciones de ésteres de acrilato (SA 2916.12) procedentes de Corea (9 de abril de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/CHN de la OMC, de fecha 9 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 8 de abril de 2009.

	China
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de cromatógrafo de gas - espectrómetro de masa (SA 9027.20;  9027.50;  9027.80) procedentes del Japón (5 de junio de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/CHN de la OMC, de fecha 9 de septiembre de 2009.
	Finalizada el 20 de abril de 2009 sin imponer medidas.

	Colombia
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de licuadoras (SA 8509.40) procedentes de China (26 de febrero de 2009).
	Documento G/ADP/N/188/COL de la OMC, de fecha 12 de octubre de 2009.
	Investigación finalizada el 11 de agosto de 2009 (derechos provisionales reembolsados).

	Corea, Rep. de
	Prohibición temporal de importar cerdos procedentes de América del Norte.  Están autorizadas las importaciones de carne de cerdo previa prueba (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Corea ante la OMC.
	Se levantó la prohibición de las importaciones de carne de cerdo procedentes del Canadá.

	Corea, Rep. de
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de ácido adípico (SA 2917.12) procedentes de los Estados Unidos (5 de diciembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/KOR de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Determinación provisional (de la no existencia de daño) formulada el 25 de marzo de 2009.

	Croacia
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo y cerdos vivos procedentes de varios países de América del Norte y del Sur donde hay casos confirmados (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Croacia ante la OMC (29 de abril de 2009).
	El 8 de mayo se levantó la prohibición para todos los países salvo México y se eliminó el 19 de junio de 2009 por completo.

	Ecuador
	Prohibición de importar cerdos vivos y productos cárnicos de cerdo procedentes del Canadá y México (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente del Ecuador ante la OMC.
	El 12 de mayo de 2009 se levantó la prohibición de las importaciones procedentes de México.  También se levantó la prohibición de las importaciones de carne de cerdo procedentes del Canadá.

	Ecuador
	Reducción de los aranceles de importación de 3.267 líneas arancelarias que abarcan productos como las materias primas (del 7,6% al 3,8%) y los bienes de equipo (del 6,3% al 2,3%) no producidos en el país.
	Delegación Permanente del Ecuador ante la OMC (diciembre de 2008).
	

	Ecuador
	Eliminación del arancel de importación aplicable a los vehículos híbridos.
	Delegación Permanente del Ecuador ante la OMC (20 de enero de 2009).
	

	Egipto
	Eliminación del impuesto a la exportación del cemento el 19 de octubre de 2008.
	Delegación Permanente de Egipto ante la OMC (octubre de 2008).
	

	Egipto
	Revisión del Arancel de Aduanas en relación con varios productos.  Reducción de los aranceles para productos como las materias primas y los bienes intermedios.
	Decreto Presidencial N° 51/2009 de fecha 15 de febrero de 2009.
	

	Egipto
	Eliminación de los aranceles de importación aplicables al azúcar durante el período del 15 de agosto al 31 de diciembre de 2009.
	Delegación Permanente de Egipto ante la OMC (agosto de 2009).
	

	Egipto
	Derechos antidumping sobre las importaciones de pilas secas de 1,5 voltios, tamaño AA (R6) procedentes de China.
	Documento G/ADP/N/188/EGY de la OMC, de fecha 30 de septiembre de 2009.
	Suprimidos sin realizar examen el 13 de junio de 2009.

	Egipto
	Derechos antidumping sobre las importaciones de fósforos en cajas, tamaño normal procedentes del Pakistán.
	Documento G/ADP/N/188/EGY de la OMC, de fecha 30 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 10 de febrero de 2009.

	El Salvador
	Prohibición temporal (introducida el 25 de abril) de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de:  el Canadá, los Estados Unidos y México (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de El Salvador ante la OMC.
	El 1° de mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	Emiratos Árabes Unidos
	Prohibición de importar cerdos y productos cárnicos de cerdo procedentes de países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Delegación Permanente de los Emiratos Árabes Unidos ante la OMC (26 de abril de 2009).
	El 7 de mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	Estados Unidos
	Derechos antidumping sobre las importaciones de aisladores de cerámica para centrales eléctricas de alta y muy alta tensión procedentes del Japón.
	Documento G/ADP/N/180/USA de la OMC, de fecha 11 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 30 de diciembre de 2008.

	Estados Unidos
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinadas barras para hormigón armado procedentes de Turquía.
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 5 de enero de 2009.

	Estados Unidos
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cemento Portland gris y clinker procedentes de México.
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 6 de abril de 2009.

	Estados Unidos
	Derechos antidumping sobre las importaciones de determinados receptores de televisión en color procedentes de China.
	Documento G/ADP/N/188/USA de la OMC, de fecha 18 de septiembre de 2009.
	Suprimidos el 1° de julio de 2009.

	Federación de Rusia
	Prohibición de importar todo tipo de carnes y productos cárnicos procedentes de:  México, 1 provincia del Canadá, 4 Estados de los Estados Unidos y 24 países de América Central y el Caribe (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
Prohibición de importar carne de cerdo y cerdos vivos procedentes de:  1 provincia del Canadá, 7 Estados de los Estados Unidos y el Reino Unido (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	OMS, Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN), y sitio Web oficial de Rosselkhoznadzor (http://fsvps.ru).
	Se han levantado algunas de las prohibiciones impuestas a finales de abril de 2009 a las importaciones de distintos países y Estados, según las circunstancias de cada caso.

	Federación de Rusia
	Reducción del contingente de la carne y aumento de los tipos fuera del contingente sobre la carne de porcino (del 50% al 75%) y de aves de corral (del 60% al 80%) (medida anunciada en noviembre de 2007, pero en vigor desde el 1° de enero de 2009).
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (1° de noviembre de 2008).
	

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de determinados tipos de motores y componentes importantes de determinados tipos de vehículos.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (6 de noviembre de 2008).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de determinados tipos de aeronaves civiles (capacidad inferior a 50 pasajeros y superior a 300).
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (6 de noviembre de 2008).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de desechos ferrosos.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (6 de noviembre de 2008).
	Medida prorrogada por un período de nueve meses el 14 de octubre de 2009.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de níquel sin alear y cátodos de cobre.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (24 de diciembre de 2008).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de fibras de poliéster.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (10 de marzo de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de las materias primas utilizadas en la fabricación de monturas para gafas.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (31 de marzo de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de desechos y recortes de cobre (SA 7404), por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (3 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 7 de febrero de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de componentes utilizados en la fabricación de monturas para gafas, por un período de seis meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de abril de 2009).
	La medida expiró el 28 de octubre de 2009.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de determinados tipos de chips digitales, por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 15 de enero de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de sillas de seguridad para niños, por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 27 de enero de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de pollo y ciertos tipos de huevos fecundados.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (20 de abril de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Concesión de acceso libre de derechos de importación al polietileno lineal de baja densidad, por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (20 de abril de 2009).
	En vigor hasta el 20 de enero de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación de determinados productos químicos utilizados en la industria del calzado de cuero;  y hojas para chapado de muebles de madera tropical.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (25 de junio de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación (anteriormente del 15-20%) de determinados componentes de las aeronaves civiles y los simuladores de vuelo.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (20 de agosto de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Concesión de acceso libre de derechos para las pantallas de los televisores de plasma.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (20 de agosto de 2009).
	En vigor hasta el 29 de mayo de 2010.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación (anteriormente del 5%) de determinados equipos médicos.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (21 de agosto de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Eliminación de los aranceles de importación (anteriormente del 5%) de colectores de escape de cerámica para la fabricación de catalizadores.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (28 de agosto de 2009).
	Decisión adoptada con carácter permanente.

	Federación de Rusia
	Concesión de acceso libre de derechos para determinados equipos de transformación de metales (SA 8455.22), por un período de nueve meses.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (8 de septiembre de 2009).
	En vigor hasta el 8 de julio de 2010.

	Federación de Rusia
	Reducción de los aranceles de importación (del 20% al 15%) de determinados tipos de tubos anticorrosivos.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia.
	En vigor desde el 2 de noviembre de 2009.

	Federación de Rusia
	Rebaja de los aranceles de importación de máquinas para estampar con control numérico programado (del 10% a la franquicia arancelaria).
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (13 de diciembre de 2009).
	

	Filipinas
	Reducción del arancel sobre el trigo, el morcajo (tranquillón), el cemento y el cemento clinker al 0% por un período de seis meses, efectiva a partir del 22 de diciembre de 2008.
	Delegación Permanente de Filipinas ante la OMC (7 de noviembre de 2008).
	Este período se prorrogó otros seis meses el 10 de julio de 2009, excepto en el caso del trigo forrajero (SA 1001.90.99).

	Filipinas
	Reducción y eliminación de ciertos aranceles de importación de determinados productos (materias primas para su uso como insumos y productos de consumo no disponibles en el país), en virtud del Decreto Presidencial N° 790.
	Delegación Permanente de Filipinas ante la OMC (6 de mayo de 2009).
	

	Honduras
	Prohibición de importar carne de cerdo procedente de:  el Canadá, los Estados Unidos y México (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Honduras ante la OMC.
	En mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	India
	Eliminación de derechos de exportación sobre los productos de acero (impuestos en mayo de 2008).
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (31 de octubre de 2008).
	

	India
	En el marco de las medidas fiscales de estímulo adoptadas por el Gobierno, se han eliminado los derechos de importación sobre la nafta destinada al sector de la energía y se han reducido los derechos de exportación sobre los finos de mineral de hierro (del 15% al 5%) y los trozos.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (7 de diciembre de 2008).
	

	India
	Supresión del derecho de exportación y reducción del precio mínimo de exportación para el arroz basmati de calidad superior.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (20 de enero de 2009).
	

	India
	Medidas de facilitación del comercio, como, por ejemplo, la ampliación de la lista de entidades autorizadas a importar directamente metales preciosos, la supresión de las restricciones a la importación de coral trabajado y la simplificación de las prescripciones en materia de licencias de exportación para las muestras de sangre.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (26 de febrero de 2009).
	

	India
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cloruro de metileno-II procedentes de Corea.
	Documento G/ADP/N/180/IND de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 14 de octubre de 2008.

	India
	Derechos antidumping sobre las importaciones de sal de Dane metilpotásica de D(-) parahidroxifenilglicina (PHPG-DS) procedentes de China y Singapur.
	Documento G/ADP/N/180/IND de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 11 de noviembre de 2008.

	India
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias (respecto de China) sobre las importaciones de napas tramadas de nailon para neumáticos (SA 5902.10).
	Documento G/SG/N/16/IND/5 de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
	Finalizada el 6 de abril de 2009.

	India
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de productos de acero laminados en caliente procedentes de Arabia Saudita, China, Corea, Filipinas, Indonesia, el Irán, el Japón, Kazajstán, Malasia, Rumania, Rusia, Sudáfrica, Tailandia, Turquía y Ucrania (28 de noviembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/180/IND de la OMC, de fecha 18 de marzo de 2009.
	Finalizada el 11 de agosto de 2009 sin imponer medidas.

	India
	Imposición de un derecho del 20% al aceite de soja importado.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (24 de febrero y 24 de marzo de 2009) y Notificación de la Administración de Aduanas N° 27/2009.
	Derecho suprimido.

	India
	Exención del derecho de importación aplicable a las legumbres (Notificación de la Administración de Aduanas N° 28/2009).
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (26 de marzo de 2009).
	

	India
	Exención de los aranceles de importación aplicables al azúcar bruto y refinado o blanco, en determinadas condiciones.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (17 de abril de 2009).
	

	India
	Derechos antidumping sobre las importaciones de caucho acrilonitrilo-butadieno procedentes de Alemania (31 de enero de 1997).
	Documento G/ADP/N/188/IND de la OMC (por distribuir).
	Medida suprimida el 2 de enero de 2009.

	India
	Derechos antidumping sobre las importaciones de coque metalúrgico-I procedentes de China (6 de mayo de 1998).
	Documento G/ADP/N/188/IND de la OMC (por distribuir).
	Medida suprimida el 16 de enero de 2009.

	India
	Derechos antidumping sobre las importaciones de lentes oftálmicas de plástico procedentes de China (5 de septiembre de 2003).
	Documento G/ADP/N/188/IND de la OMC (por distribuir).
	Medida suprimida el 12 de febrero de 2009.

	India
	Derechos antidumping sobre las importaciones de sosa o soda cáustica-IV procedentes del Taipei Chino (27 de marzo de 2003).
	Documento G/ADP/N/188/IND de la OMC (por distribuir).
	Medida suprimida el 13 de mayo de 2009.

	India
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de penicilina G procedentes de China (3 de noviembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/IND de la OMC (por distribuir).
	Finalizada el 22 de mayo de 2009 sin imponer medidas.

	India
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de engranajes de servodirección procedentes de China (13 de junio de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/IND de la OMC (por distribuir).
	Finalizada el 5 de junio de 2009 sin imponer medidas.

	Indonesia
	Reducción de los aranceles de importación de 18 líneas arancelarias.
	Delegación Permanente de Indonesia ante la OMC (13 de febrero de 2009).
	

	Indonesia
	Medida para facilitar el comercio mediante la aplicación de un sistema de Ventanilla Única Nacional.
	Delegación Permanente de Indonesia ante la OMC (30 de junio de 2009).
	

	Israel
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cinta flexible para acabado de esquinas en placas de yeso laminadas procedentes de China.
	Documento G/ADP/N/180/ISR de la OMC, de fecha 19 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 7 de diciembre de 2008.

	Jordania
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de cemento blanco (SA 2523.21).
	Documento G/SG/N/6/JOR/13 de la OMC, de fecha 25 de noviembre de 2008.
	Finalizada el 19 de mayo de 2009 sin imponer medidas.

	Jordania
	Prohibición de importar (inclusive en tránsito) cerdos vivos y carne y productos cárnicos de cerdo procedentes de países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Documentos G/SPS/N/JOR/20 de la OMC, de fecha 25 de mayo de 2009, y G/SPS/N/JOR/20/Add.1, de fecha 18 de agosto de 2009.
	El 15 de julio de 2009 se levantó la prohibición de importar carne y productos cárnicos de cerdo.

	Kazajstán
	Prohibición de importar carne cruda procedente de México y varios Estados de los Estados Unidos (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	El 12 de mayo de 2009 se levantó la prohibición de las importaciones procedentes de México.

	Kazajstán
	Reducción de los aranceles de importación de los equipos y las materias primas no producidos en el país.
	Delegación Permanente de Kazajstán ante las Naciones Unidas (28 de diciembre de 2008).
	

	Malasia
	Prohibición de importar productos cárnicos de cerdo procedentes de países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Delegación Permanente de Malasia ante la OMC.
	El 4 de junio de 2009 se levantó la prohibición.

	Malasia
	Eliminación del derecho de importación del 10% vigente sobre el cemento.
Liberalización de las importaciones de productos de hierro y acero.
Eliminación de licencias de importación para el sector de la construcción y el sector manufacturero.
	Delegación Permanente de Malasia ante la OMC (14 de noviembre de 2008).
	

	Malasia
	Liberalización de los sectores de servicios, incluida la atenuación de los límites a la participación extranjera en el capital, mediante la supresión del requisito del 30% de participación "Bumiputra" en el capital en 27 subsectores de servicios (como los de salud y asistencia social, turismo, transporte, servicios a las empresas, informática y actividades conexas, y deportes).
	Delegación Permanente de Malasia ante la OMC (22 de abril de 2009).
	

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cerraduras de pomo o perilla (SA 8301.40.01) procedentes de China (29 de enero de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008. 

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de calzado y sus partes (SA 6401-6405) procedentes de China (19 de junio de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de encendedores de gas, no recargables, de bolsillo (SA 9613.10.01) procedentes de China (20 de agosto de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de lápices (SA 9609.10.01) procedentes de China (20 de agosto de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de carriolas (SA 8715.99.01) procedentes de China y el Taipei Chino (21 de agosto de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de válvulas de hierro y acero (SA 8481) procedentes de China (21 de agosto de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de velas (SA 3406.00.01) procedentes de China (5 de septiembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de herramientas (SA 8201;  8203;  8204;  8205;  8206) procedentes de China (24 de septiembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de bicicletas (SA 8712) procedentes de China (18 de octubre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de candados de latón y de bronce (SA 8301.10.01) procedentes de China (21 de noviembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de productos químicos orgánicos (SA 2915-2941) procedentes de China (26 de noviembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de máquinas, aparatos y material eléctrico y sus partes (SA 8501;  8504;  8508;  8509;  8515;  8516;  8532) procedentes de China (3 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de hilados y tejidos (SA 3005;  5204-5212;  5309;  5310;  5401;  5402;  5404;  5407;  5408;  5506;  5508-5516;  5803;  5911) procedentes de China (3 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de juguetes y árboles de navidad (SA 9503;  9504;  9505) procedentes de China (5 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de prendas de vestir y otras confecciones textiles (SA 6101-6117;  6201-6217;  6301-6310) procedentes de China (5 de diciembre de 2007).
	Documento G/ADP/N/180/MEX de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Suprimidos el 15 de octubre de 2008.

	México
	Reducciones arancelarias para el 97% de los productos manufacturados.  Esta reducción tendrá lugar en cinco fases anuales.  En 2013, el promedio del arancel aplicado se reducirá del 10,4% (diciembre de 2008) al 4,3%.  Para entonces, el 63% de las líneas arancelarias estará libre de derechos.
	Delegación Permanente de México ante la OMC (12 de marzo de 2009).
	

	México
	Medidas para simplificar los procedimientos comerciales (Paquete de Simplificación Comercial) mediante la eliminación de aranceles a la importación de piezas usadas.
	Delegación Permanente de México ante la OMC (9 de abril de 2009).
	

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de paratión metilo (SA 2920.11.02;  3808.50.01) procedentes de Dinamarca.
	Documento G/ADP/N/188/MEX de la OMC, de fecha 13 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 25 de febrero de 2009.

	México
	Derechos antidumping sobre las importaciones de vigas de acero procedentes del Brasil (SA 7216.32.01).
	Documento G/ADP/N/188/MEX de la OMC, de fecha 13 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 30 de junio de 2009.

	Moldova
	Prohibición de importar carne y productos cárnicos de cerdo procedentes del Canadá (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
Prohibición del tránsito de animales vivos procedentes de países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	Se levantó la prohibición de las importaciones procedentes del Canadá.

	Pakistán
	Iniciación de una investigación antidumping sobre las importaciones de jabón en escamas (SA 3401.2000) procedentes de Malasia (18 de noviembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/180/PAK de la OMC, de fecha 27 de enero de 2009.
	Finalizada el 7 de febrero de 2009 sin imponer medidas.

	Pakistán
	Derechos antidumping sobre las importaciones de ácido acético glacial procedentes del Taipei Chino.
	Documento G/ADP/N/188/PAK de la OMC (por distribuir).
	Suprimidos el 25 de febrero de 2009.

	Pakistán
	Derechos antidumping sobre las importaciones de baldosas y placas de cerámica (SA 6907;  6908) procedentes de China (24 de septiembre de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/PAK de la OMC (por distribuir).
	Suprimidos el 14 de marzo de 2009.

	Perú
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de hilados de algodón.
	Documento G/SG/N/6/PER/2 de la OMC, de fecha 25 de marzo de 2009.
	Finalizada el 17 de agosto de 2009 sin imponer medidas.

	Perú
	Derechos antidumping sobre las importaciones de bisagras de fierro o hierro procedentes de China.
	Documento G/ADP/N/188/PER de la OMC, de fecha 2 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 12 de mayo de 2009.

	Perú
	Derechos antidumping sobre las importaciones de tejidos tipo denim (SA 5209.42;  5211.42) procedentes del Brasil (2 de julio de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/PER de la OMC, de fecha 2 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 7 de junio de 2009.

	Perú
	Derechos antidumping sobre las importaciones de planchas de yeso procedentes de Chile.
	Documento G/ADP/N/188/PER de la OMC, de fecha 2 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 17 de junio de 2009.

	Rep. Kirguisa
	Iniciación de una investigación en materia de salvaguardias sobre las importaciones de azúcar blanco (SA 1701.99.10).
	Documento G/SG/N/6/KGZ/1 de la OMC, de fecha 4 de marzo de 2009.
	Finalizada sin imponer medidas.

	Serbia
	Prohibición de la importación (y el tránsito) de cerdos y productos cárnicos de cerdo originarios de América del Norte y América Latina (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Delegación Permanente de Serbia ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra.
	El 2 de junio de 2009 se levantó la prohibición de las importaciones procedentes de los Estados Unidos.

	Sudáfrica
	Reducción de los aranceles de importación (en muchos casos hasta la exención de los derechos) de 235 líneas arancelarias que abarcan productos como los textiles (12 de junio de 2009), las prendas de vestir (10 de julio de 2009), los productos de aluminio (24 de julio de 2009), y los productos químicos, las máquinas y sus partes (14 de agosto de 2009).
	Delegación Permanente de Sudáfrica ante la OMC (1° de octubre de 2009).
	

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de cloruro de polivinilo (PVC) en suspensión (SA 3904.10) procedentes del Brasil, los Estados Unidos, Francia y el Reino Unido.
	Documento G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de papel sin pasta de madera, sin estucar ni recubrir (SA 4802.5) procedentes del Brasil y Polonia.
	Documento G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de recipientes de aluminio (SA 7615.19) procedentes de China y Egipto.
	Documento G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de negro de humo (SA 28.03) procedentes de Egipto y la India.
	Documento G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de tubos soldados de acero galvanizado (SA 7306.30) procedentes de la India.
	Documento G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de picos para jardinería (SA 8201.30) procedentes de la India.
	Documento G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de mayo de 2009.

	Sudáfrica
	Derechos antidumping sobre las importaciones de disyuntores automáticos (SA 8536.20) procedentes de Francia e Italia.
	Documento G/ADP/N/188/ZAF/Rev.1 de la OMC, de fecha 9 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 12 de junio de 2009.

	Suriname
	Prohibición de importar animales vivos, productos de origen animal y carne de cerdo cruda procedentes de cualquier país donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	El 14 de mayo de 2009 se levantó la prohibición de las importaciones procedentes de México.

	Tailandia
	Prohibición de importar cerdos vivos procedentes de países donde haya casos confirmados de gripe por A(H1N1).
	Delegación Permanente de Tailandia ante la OMC (27 de abril de 2009).
	El 20 de mayo de 2009 se levantó la prohibición.

	Tailandia
	Derechos antidumping sobre las importaciones de productos planos de acero inoxidable laminados en frío (SA 7219;  7220) procedentes de las CE (12 de marzo de 2008).
	Documento G/ADP/N/188/THA de la OMC, de fecha 18 de agosto de 2009.
	Suprimidos el 19 de marzo de 2009.

	Túnez
	Reducción de determinados derechos de aduana en el marco del plan de estímulo económico.
	Delegación Permanente de Túnez.
	

	Turquía
	Aumento de los aranceles de importación de varios productos, como los productos planos de hierro o acero laminados en caliente (del 5% al 13%);  los productos planos de hierro o acero laminados en frío (del 6% al 14%);  los productos planos revestidos de hierro o acero (del 3,4-14% al 6-15%), y los albaricoques, las ciruelas y las manzanas desecados (del 41% al 43,2%).
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (31 de diciembre de 2008).
	Los aranceles para los productos planos de acero laminados en caliente y en frío se redujeron al 9% y el 10% respectivamente el 18 de septiembre de 2009.

	Ucrania
	Prohibición de importar cerdos vivos y carne de cerdo procedentes de:  el Canadá, los Estados Unidos, México y Nueva Zelandia (relacionada con la gripe por A(H1N1)).
	Red Mundial de Información sobre Salud Pública (GPHIN).
	Se levantó la prohibición de las importaciones procedentes del Canadá.

	Ucrania
	Nueva legislación (promulgada el 18 de diciembre de 2008) por la que se restringe el acceso de las empresas extranjeras a la contratación pública (excepto por los bienes que no se producen en el país).  La medida estará en vigor hasta el 31 de diciembre de 2010.
	Delegación Permanente de Ucrania ante la OMC (18 de diciembre de 2008).
	Medida derogada el 14 de julio de 2009.

	Ucrania
	Recargo sobre el derecho de importación de hasta el 13%, excepto para las "importaciones de importancia crítica", durante un período de seis meses, con objeto de restablecer el equilibrio de la balanza de pagos (artículo XII del GATT de 1994).
	Notificación a la OMC (WT/BOP/N/66, de fecha 9 de marzo de 2009)
Ley N° 923-VI.
Documento WT/BOP/N/68 de la OMC, de fecha 18 de mayo de 2009.
	En mayo de 2009 se suprimieron los recargos a la importación de todos los productos, excepto los refrigeradores y los automóviles.  Los recargos a la importación de refrigeradores y automóviles se suprimieron a partir del 7 de septiembre de 2009. 

	Ucrania
	Derechos antidumping sobre las importaciones de ácido cítrico procedentes de China (SA 2918.14).
	Documento G/ADP/N/188/UKR de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de abril de 2009 sin realizar examen.

	Ucrania
	Derechos antidumping sobre las importaciones de tableros de fibras procedentes de Polonia (SA 4411).
	Documento G/SG/N/188/UKR de la OMC, de fecha 7 de octubre de 2009.
	Suprimidos el 8 de abril de 2009 sin realizar examen.

	Viet Nam
	Reducción en un 5% de los aranceles de importación del gasóleo y el keroseno.
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (13 de abril de 2009).
	

	Viet Nam
	Reducción (del 7% a 0%) de los aranceles de importación de los piensos y las materias primas utilizadas para producir piensos.
	Delegación Permanente de Viet Nam ante la OMC (14 de abril de 2009).
	


ANEXO 2
Medidas de estímulo económico de carácter general

(octubre de 2008 a octubre de 2009)

INFORMACIÓN VERIFICADA

	País/Estado Miembro
	Medida
	Fuente/fecha
	Situación (en vigor, salvo que se indique otra cosa)

	Australia
	Paquete de incentivos "Estrategia de Seguridad Económica (ESS)" (1% del PIB).
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC (octubre de 2008).
	Se han efectuado más del 90% de los pagos únicos al contado.

	Australia
	Programa de desarrollo nacional que prevé una inversión (66.000 millones de $A (60.000 millones de $EE.UU.)) en infraestructura, en particular en carreteras, ferrocarril metropolitano, puertos, universidades y eficiencia energética, en el marco del presupuesto del Gobierno para 2009-2010.  El Plan Nacional de Empleo y Desarrollo de la Infraestructura de 42.000 millones de $A (38.200 millones de $EE.UU.), anunciado en febrero de 2009, incluía primas fiscales para los trabajadores australianos e inversiones en proyectos de infraestructura listos para su ejecución.  En el presupuesto del Gobierno para 2009-2010 se anunciaron 22.000 millones de $A (20.000 millones de $EE.UU.) de financiación adicional en el marco del conjunto de medidas para el desarrollo nacional de la infraestructura futura. 
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC (12 de mayo de 2009).
	

	Australia
	Contratación pública de Nueva Gales del Sur:  "Plan de promoción prioritaria del empleo local" previsto en el programa de incentivos, que concede una preferencia en materia de precios al contenido australiano y neozelandés. 
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC (16 de junio de 2009).
	No se han publicado directrices de aplicación ni se han adoptado medidas para dar aplicación a la política.

	Bangladesh
	Paquete de estímulo (492 millones de $EE.UU.) para varios sectores, entre ellos la agricultura, la generación de electricidad y programas de protección social (ejercicio financiero 2008-2009). 
	Delegación Permanente de Bangladesh ante la OMC.
	

	Brasil
	Créditos gubernamentales (1.700 millones de $EE.UU.) para fabricantes de automóviles;  y reducción temporal del impuesto sobre los productos industriales para las ventas de automóviles (hasta abril de 2009).
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (7 de febrero de 2009).
	

	Brasil
	Línea de crédito adicional (4.000 millones de $EE.UU.) para los gobiernos estatales por intermedio del Banco Nacional de Desarrollo (BNDES).
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (17 de abril de 2009).
	

	Brasil
	Programa provisional de apoyo a la inversión (tasa de interés del 4,5%) por intermedio del Banco Nacional de Desarrollo (BNDES PSI), para financiar la producción de bienes de capital destinados a la exportación.
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (16 de junio de 2009).
	

	Canadá
	Paquete de incentivos "Plan de Acción Económica del Canadá" (cerca de 30.000 millones de $Can (27.900 millones de $EE.UU.) en 2009, pero en los dos próximos años excederá de 50.000 millones de $Can (46.500 millones de $EE.UU.), incluidos incentivos de otros niveles del Gobierno).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (27 de enero de 2009).
	

	Canadá
	Medidas adicionales para la industria del automóvil, entre las que figuran el Programa canadiense de cumplimiento de garantías, que avala las garantías de GM of Canada y Chrysler Canada durante el período de reestructuración, y una ampliación del seguro de cuentas por cobrar para los proveedores de componentes para automóviles.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (abril de 2009).
	Conclusión del programa el 16 de septiembre de 2009 (el seguro de cuentas por cobrar sigue en vigor).

	Canadá
	El Gobierno del Canadá y el Gobierno de Ontario concedieron préstamos a General Motors of Canada Inc. y a Chrysler Canada Inc.  En abril de 2009 se aumentó a 3.700 millones de $Can (3.400 millones de $EE.UU.) el préstamo concedido a Chrysler Canada, y el 10 de junio se adquirió una participación del 2% en el capital del fabricante de vehículos.  En abril, ambos Gobiernos también aumentaron a 10.600 millones de $Can (9.900 millones de $EE.UU.) el préstamo concedido a GM, y el 10 de julio asumieron una participación del 12% en su capital. 
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (abril de 2009).
	Los acuerdos de préstamos se llevaron a la práctica.

	Canadá
	En el marco del Servicio de Garantía de Créditos del Canadá, el Gobierno se ha comprometido a adquirir hasta 12.000 millones de $Can (11.200 millones de $EE.UU.) de títulos-valores a plazo emitidos recientemente, respaldados por préstamos y arrendamientos de vehículos y equipo, y préstamos a concesionarios para la financiación del inventario, por intermedio de la red del Banco de Desarrollo del Canadá.
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (8 de mayo de 2009).
	Fondos disponibles hasta el 31 de marzo de 2010.

	Canadá
	Financiación pública (1.000 millones de $Can (929,7 millones de $EE.UU.) para los productores canadienses de pulpa y papel que inviertan en la mejora de la eficiencia energética y del comportamiento ambiental. 
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (18 de junio de 2009).
	

	Canadá
	Préstamo del Estado de 100 millones de $Can (93 millones de $EE.UU.) a Air Canada, por intermedio de "Cuenta del Canadá".
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (29 de julio de 2009).
	

	CE
	Aumento (de 25.000 millones de € a 50.000 millones de € (37.000 millones de $EE.UU. - 74.000 millones de $EE.UU.)) del importe del principal de los préstamos que pueden concederse en virtud del mecanismo de ayuda financiera a mediano plazo a las balanzas de pagos de los Estados miembros.
	Reglamento (CE) Nº 431/2009 del Consejo, de 18 de mayo de 2009 (DO L 128/1).
	

	Alemania
	Componente del "Konjunkturprogramm" alemán relativo a préstamos para grandes empresas, administrado por el KfW.  Ayuda a empresas afectadas por la actual contracción del crédito.  El programa será administrado por el Kreditanstalt für Wiederaufbau (KfW).
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (30 de diciembre de 2008).
	

	Alemania
	Programa Marco Federal para conceder pequeñas cantidades de ayudas de capital de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa hasta 2010.
El programa se modificó el 4 de junio de 2009.  Inyecciones de capital en forma de donaciones directas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo.  La inversión privada, en particular bajo la forma de financiación total o parcialmente privada, queda expresamente excluida del programa.  (Beneficiarios:  empresas que normalmente tienen un volumen de negocios máximo de 500 millones de € (740 millones de $EE.UU.), con exclusión de las empresas que estuvieran en dificultades el 1° de julio de 2008.)
Segunda modificación el 17 de julio de 2009 en la que se calcula el componente de ayuda de las garantías públicas sobre la base de las primas refugio del Marco Temporal de las CE. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (30 de diciembre de 2008).
	

	Alemania
	Inversiones de capital más flexibles hasta 2010 para las PYME que se encuentran en una fase inicial de desarrollo.  Esta medida aumenta la cuantía de la inversión máxima de 1,5 a 2,5 millones de € (de 2,2 a 3,7 millones de $EE.UU.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (3 de febrero de 2009).
	

	Alemania
	Préstamos a tipos de interés bajos para las empresas que se enfrentan con dificultades financieras como resultado de la contracción del crédito. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (19 de febrero de 2009).
	

	Alemania
	Garantías estatales subvencionadas para empresas en forma de préstamos de capital de inversión y de explotación. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (27 de febrero de 2009).
	

	Alemania
	Programa de ayuda de devolución de impuestos (570 millones de € (843,6 millones de $EE.UU.) mediante la reducción de los costos de la energía de la producción agrícola y forestal primaria hasta el 31 de diciembre de 2009.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de julio de 2009).
	

	Alemania
	Programa temporal de préstamos con interés reducido para los productos verdes.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (4 de agosto de 2009).
	

	Alemania
	Seguro de crédito a la exportación a corto plazo.  El programa de seguro de crédito a la exportación del Estado alemán, gestionado por un consorcio compuesto por Euler Hermes y Pricewaterhouse Coopers, proporciona seguros de crédito a la exportación a corto plazo a empresas establecidas en Alemania, cuando esa cobertura no está disponible en el mercado privado para las transacciones de exportación financieramente sólidas.  Para recibir seguros al amparo de este programa, los exportadores deberán conservar una proporción sustancial del riesgo para asegurar que únicamente queden cubiertas las transacciones con una base sólida.  Esta medida está autorizada hasta el 31 de diciembre de 2010. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (6 de agosto de 2009).
	

	Alemania
	Programa de ayudas (presupuesto global 360 millones de € (532,8 millones de $EE.UU.), presupuesto anual 120 millones de € (177,6 millones de $EE.UU.)), desde el 1° de julio de 2009 hasta el 31 de diciembre de 2011.  (Beneficiarios:  empresas de la región de Hessen, de todos los sectores, que estén en dificultades.)
	Ayuda estatal de las CE N 458/09 
(DO 2009/C 230/01)
(14 de agosto de 2009).
	

	Alemania
	Programa para facilitar la refinanciación de créditos a la exportación (presupuesto global 1.500 millones de € (2.200 millones de $EE.UU.)) a través de KfW Frankfurt am Main, desde el 15 de septiembre de 2009 hasta el 14 de marzo de 2010.
	Ayuda estatal de las CE N 456/09 
(DO 2009/C 247/01)
(15 de septiembre de 2009).
	

	Austria
	Programa de ayuda temporal por el que se concede ayuda compatible por un máximo de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) en forma de donaciones a fondo perdido, subvenciones de tipos de interés, préstamos públicos subvencionados y garantías públicas. (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
El programa se modificó el 18 de junio de 2009 (aumento del presupuesto de 10.000 millones de € (14.800 millones de $EE.UU.)).
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (20 de marzo de 2009).
	La ayuda se puede conceder hasta el 31 de diciembre de 2010.

	Austria
	Modificación transitoria del programa de inversión de capital de riesgo (Eigenkapitalgarantien).  En concreto, esta medida permite un aumento de los niveles máximos de inversión, de 1,5 millones de € (2,2 millones de $EE.UU.) a 2,5 millones de € (3,7 millones de $EE.UU.) a lo largo de cada período de 12 meses, hasta el 31 de diciembre de 2010.  El nivel mínimo de participación de los inversionistas privados se reduce temporalmente del 50% al 30%. (Beneficiarios:  empresas.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (25 de marzo de 2009).
	

	Bélgica
	Programa temporal de ayuda en forma de garantías subvencionadas de préstamos de capital de inversión y de explotación.  La reducción de la comisión de garantía puede aplicarse por un período de un máximo de dos años en las garantías de préstamo contratadas hasta el 31 de diciembre de 2010.  Cuando la duración del préstamo garantizado sea de más de dos años, las primas refugio pueden aplicarse durante el período de garantía restante.  La duración máxima de las garantías concedidas conforme al programa es de cinco años. (Beneficiarios:  empresas de Flanders que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (20 de marzo de 2009).
	

	Bélgica
	Programa de capital de riesgo ARKimedes.  Aumento de los tramos anuales de inversión.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (3 de junio de 2009).
	

	Dinamarca
	Programa de seguro de crédito a la exportación conforme al cual el organismo estatal de crédito a la exportación de Dinamarca (Eksport Kredit Fonden (EKF)) puede reasegurar créditos a la exportación para complementar la cobertura de seguro disponible en el mercado privado.  Conforme al acuerdo de reaseguro con el asegurador de crédito privado, el EKF asume la parte del riesgo correspondiente a las operaciones que los aseguradores privados hayan dejado de cubrir.  Tanto los aseguradores privados como los exportadores siguen asumiendo parte del riesgo subyacente.  (Beneficiarios:  empresas exportadoras.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (6 de mayo de 2009).
	

	Eslovenia
	Programa que permite conceder ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa. (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (12 de junio de 2009).
	

	Eslovenia
	Programa que permite conceder ayuda en forma de garantías subvencionadas para los créditos de capital de inversión y de explotación formalizados a más tardar el 31 de diciembre de 2010.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (12 de junio de 2009).
	

	España
	Mecanismo temporal que permite la subvención de tipos de interés para la producción de automóviles inocuos para el medio ambiente ("verdes").  Pueden concederse préstamos subvencionados hasta el 31 de diciembre de 2009, por una duración máxima de dos años.  La reducción de los tipos de interés respecto del tipo de referencia no puede ser mayor del 50% en el caso de las empresas pequeñas y medianas (PYME) o del 25% para las grandes empresas, y al conceder el préstamo debe tenerse en cuenta el perfil de riesgo de la empresa.  (Beneficiarios:  empresas (del sector de fabricación de automóviles y componentes para automóviles) que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE 
(29 de marzo de 2009).
	

	España
	Mecanismo que permite conceder donaciones directas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)


	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (8 de junio de 2009).
	

	Estonia
	Ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa en forma de donaciones, créditos y garantías hasta el 31 de diciembre de 2010.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de julio de 2009).
	

	Finlandia
	Programa por el que se conceden ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa. (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (3 de junio de 2009).
	.

	Finlandia
	Programa de garantías por el que se concede ayuda en forma de garantías subvencionadas de préstamos de capital de inversión y de explotación formalizados a más tardar el 31 de diciembre de 2010.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (9 de junio de 2009).
	

	Finlandia
	Programa de seguro de crédito a la exportación:  cobertura de seguro de crédito a la exportación a corto plazo para empresas establecidas en Finlandia.  La cobertura máxima sería del 90% para riesgos comerciales y políticos, lo que significa que los exportadores tendrían que asumir al menos el 10% del riesgo subyacente.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (22 de junio de 2009).
	

	Francia
	"Régime temporaire d'aides compatibles d'un montant limité."  Esta medida permite a las autoridades estatales, regionales o locales y a determinados organismos públicos conceder a empresas que se encuentran en dificultades como resultado de la crisis económica ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo en 2009 y 2010.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (19 de enero de 2009).
	

	Francia
	"Régime temporaire de prêts bonifiés pour les entreprises fabriquant des produits verts."  Esta medida proporciona préstamos con interés reducido a empresas que inviertan en la producción de productos verdes.  Ayuda a las empresas que se enfrentan con problemas financieros como consecuencia de la contracción del crédito, al tiempo que les facilitan la inversión en productos con beneficios para el medio ambiente.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (3 de febrero de 2009).
	

	Francia
	"Régime temporaire d'aides sous forme de taux d'intérêts bonifiés."  Esta medida permite a las autoridades estatales, regionales o locales y a determinados organismos públicos conceder ayudas en forma de reducción de los tipos de interés aplicables a los préstamos. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (4 de febrero de 2009).
	

	Francia
	"Régime temporaire d'aides sous forme de garanties."  Este plan permite a las autoridades estatales conceder ayudas, hasta el 31 de diciembre de 2010, en forma de garantías subvencionadas para préstamos de capital de inversión y de explotación. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (27 de febrero de 2009).
	

	Francia
	Préstamos a la industria del automóvil.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (28 de febrero de 2009).
	

	Francia
	Modificación del régimen de capital de riesgo.  Esta modificación transitoria consiste en elevar los niveles máximos de inversión de 1,5 millones de € a 2,5 millones de € (2,2 millones de $EE.UU. - 3,7 millones de $EE.UU.) durante cada período de 12 meses.  La modificación se aplicará hasta el final de 2010. (Beneficiarios:  las empresas.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (16 de marzo de 2009).
	

	Francia
	Programa de ayudas (25 millones de € (37 millones de $EE.UU.)) para la aportación de capital de riesgo desde 2009 hasta el 31 de diciembre de 2010. (Beneficiarios:  PYME (todos los sectores).)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (30 de junio de 2009).
	

	Francia
	Seguro de crédito a la exportación a corto plazo.  Coface, un organismo público de crédito a la exportación proporcionará seguros de crédito a la exportación a corto plazo a empresas establecidas en Francia, cuando esa cobertura no esté disponible en el mercado privado.  Únicamente tendrían derecho a recibir apoyo al amparo de esta medida las transacciones de exportación con una base sólida.  La Comisión autorizó que se aplicara esta medida hasta el 31 de diciembre de 2010. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (5 de octubre de 2009).
	

	Grecia
	Programa de garantías subvencionadas para préstamos de capital de inversión y de explotación formalizados a más tardar el 31 de diciembre de 2010. (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (3 de junio de 2009).
	

	Grecia
	Programa que permite dar ayuda en forma de reducción de los tipos de interés de los préstamos formalizados a más tardar el 31 de diciembre de 2010. (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (3 de junio de 2009).
	

	Grecia
	Ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa en forma de donaciones hasta el 31 de diciembre de 2010.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (16 de julio de 2009).
	

	Hungría
	Plan de ayuda temporal para conceder una cantidad limitada de ayuda compatible.  El Plan permite conceder ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo y préstamos a interés reducido.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (24 de febrero de 2009).
	

	Hungría
	Programa temporal que permite a las autoridades conceder ayuda en forma de garantías subvencionadas de capital de inversión y de explotación.  Durante un período de hasta dos años, la comisión de garantía por las garantías de préstamos y arrendamientos contratadas a más tardar el 31 de diciembre podrá reducirse un 25% respecto del precio de mercado.  La cobertura de la garantía podrá alcanzar hasta el 90% del préstamo o arrendamiento garantizados.  El programa sólo ampara las garantías a PYME, hasta un total de 2,5 millones de € (3,7 millones de $EE.UU.) por beneficiario.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (10 de marzo de 2009).
	

	Hungría
	Aplicación de las normas relativas a las ayudas en forma de garantías al amparo del Marco Temporal.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (1° de julio de 2009).
	

	Irlanda
	Medida temporal que permite al Estado conceder ayudas de hasta 500.000 € (740.000 $EE.UU.) por empresa en 2009 y 2010.  Las ayudas pueden consistir en donaciones directas, donaciones reembolsables, subvenciones de tipos de interés y préstamos públicos subvencionados.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (14 de abril de 2009).
	

	Italia
	Adaptación de los programas existentes de capital de riesgo para aumentar la financiación de las empresas mediante el incremento de los niveles máximos de inversión y la reducción de la participación privada hasta el 31 de diciembre de 2010.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (20 de mayo de 2009).
	

	Italia
	Programa por el que se permite conceder 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa en forma de cancelaciones de deudas, donaciones directas, subvenciones de intereses hasta el 31 de diciembre de 2010.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (28 de mayo de 2009).
	

	Italia
	Programa de garantías hasta el 31 de diciembre de 2010. (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (28 de mayo de 2009).
	

	Italia
	Tipo de interés reducido hasta el 31 de diciembre de 2010.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (29 de mayo de 2009).
	

	Letonia
	Medida temporal orientada a apoyar a los exportadores mediante la cobertura de riesgos.  Funciona también como garantía adicional para la financiación de las transacciones de exportación (cuando el pago diferido no supera los dos años).
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (19 de marzo de 2009).
	La medida se suprimirá el 31 de diciembre de 2010 a más tardar.

	Lituania
	Programa por el que se permite conceder ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa a las empresas con problemas de financiación causados por la actual crisis crediticia.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (8 de junio de 2009).
	

	Luxemburgo
	"Régime temporaire d'aides au redressement économique".  Este plan permite conceder ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo a empresas que pudieran tener una repercusión estructural en la economía nacional o regional.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (27 de febrero de 2009).
	

	Luxemburgo
	Programa temporal de garantías que permite al Gobierno conceder a las empresas ayudas en forma de garantías de créditos de inversión y de capital de explotación hasta el 31 de diciembre de 2010.  La reducción de las primas de la garantía se aplicará durante un período de un máximo de 2 años.  Si la duración del préstamo garantizado es de más de 2 años, podrá aplicarse una prima refugio durante otro período adicional de un máximo de 8 años.  No podrán aplicarse otras reducciones a las primas de las garantías.  Las garantías concedidas en virtud de este programa de ayuda tendrán una duración máxima de 10 años.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (11 de marzo de 2009).
	

	Luxemburgo
	Programa temporal de seguro de crédito a la exportación, conforme al cual el organismo de crédito a la exportación Ducroire Luxembourg ofrecerá un seguro de crédito a la exportación para complementar las pólizas de seguro contratadas con aseguradoras privadas.  Ducroire podrá conceder créditos hasta un límite superior cuando haya pruebas de que las aseguradoras privadas han reducido excesivamente el crédito, o incluso lo han denegado.  El presupuesto asignado para esta medida es de 25 millones de € (37 millones de $EE.UU.).  (Beneficiarios:  mercado de seguros.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (20 de abril de 2009).
	

	Malta
	Medida de apoyo a las empresas, puede concederse ayuda hasta una cuantía de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) por empresa en 2009 y 2010. (Beneficiarios:  empresas con problemas de financiación causados por la actual crisis crediticia.)


	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (18 de mayo de 2009).
	

	Países Bajos
	Programa temporal para ayudar a las empresas a encarar la crisis económica actual.  Las autoridades a nivel nacional, regional y local podrán conceder ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa en 2009 y 2010 a las empresas con problemas de financiación causados por la actual crisis crediticia. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (1° de abril de 2009).
	

	Países Bajos
	Programa de seguro - reaseguro de crédito a la exportación.  El Estado proporcionará un servicio de reaseguro que complementaría la cobertura ofrecida por los aseguradores de crédito en los casos en que los límites de crédito existentes se hayan reducido o en que los nuevos límites impuestos por los aseguradores de crédito sean inferiores a la cuantía solicitada por la empresa asegurada.  La cuantía complementaria máxima que puede proporcionar el Estado holandés es del 100% del límite de crédito impuesto por el asegurador de crédito.  En particular, la medida exige una remuneración orientada al mercado y se centra específicamente en el problema de la falta de disponibilidad actual de cobertura de seguro de crédito a la exportación a corto plazo en el mercado privado.  La Comisión autorizó la medida hasta el 31 de diciembre de 2010. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (2 de octubre de 2009).
	

	Polonia
	Programa temporal para conceder ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo por empresa.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (17 de agosto de 2009).
	

	Portugal
	Préstamos en condiciones favorables para conceder ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo en 2009 y 2010. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (19 de enero de 2009).
	

	Reino Unido
	Plan de concesión a corto plazo de pequeñas cantidades de ayuda compatible (de minimis).  Esta medida permite conceder a empresas en dificultades como consecuencia de la actual crisis económica ayudas de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) como máximo en 2009 y 2010.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE 
(4 de febrero de 2009).
	

	Reino Unido
	Medidas temporales de concesión de garantías de créditos y subvención de tipos de interés.  Se beneficiarán de estas medidas las empresas que producen productos verdes.  (El plan, de 2.300 millones de ₤ (3.800 millones de $EE.UU.), se aplicará inicialmente a la industria del automóvil, pero estará a disposición de todos los sectores.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE 
(27 de febrero de 2009).
	

	Reino Unido
	Programa para ayudar a las empresas que están en dificultades económicas como resultado de la actual crisis crediticia.  Con esta medida las autoridades nacionales, regionales y locales pueden conceder ayuda en forma de tipos de interés reducidos sobre préstamos de cualquier duración concertados a más tardar el 31 de diciembre de 2010. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (15 de mayo de 2009).
	

	Reino Unido
	Programa de ayuda (beneficio fiscal) para las PYME de todos los sectores (presupuesto anual 210 millones de £ (343,6 millones de $EE.UU.)), válido hasta el 6 de abril de 2018.
	Ayuda estatal de las 
CE NN 32/09 
(DO 2009/C 235/01)
(13 de julio de 2009).
	

	Reino Unido
	Ayuda con fines de rescate (presupuesto global 5 millones de £ (8,2 millones de $EE.UU.)) para el fabricante de automóviles LDV Ltd., desde el 18 de mayo de 2009 hasta el 12 de junio de 2009. 
	Ayuda estatal de las 
CE NN 41/09 (ex N 313/09) (DO 2009/C 212/03) (7 de agosto de 2009).
	

	Reino Unido
	"Plan de ayuda del Gobierno de la Asamblea de Gales para rescatar y reestructurar las PYME", mediante financiación con capital de riesgo, condonación de deuda y créditos blandos, desde el 1º de septiembre de 2009 hasta el 31 de diciembre de 2013. 
	CE Ayuda estatal Nº 421/09 (DO C 230 de 2009, p. 1) (19 de agosto de 2009).
	

	República Checa
	Programa temporal que permite a las autoridades gubernamentales, regionales y locales conceder ayuda en forma de reducción de los tipos de interés de los préstamos.  Esos tipos de interés inferiores se aplicarán a los préstamos contratados hasta el 31 de diciembre, pero sólo al pago de intereses realizados hasta el 31 de diciembre de 2012.  Después de esa fecha, las empresas tendrán que pagar los tipos de mercado.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (6 de mayo de 2009).
	

	República Checa
	Programa temporal que concede ayuda compatible por un máximo de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) por empresa durante el período 2009-2010.  La ayuda puede prestarse en forma de donaciones a fondo perdido, subvenciones reembolsables, subvenciones de tipos de interés, préstamos públicos subvencionados y garantías públicas.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (7 de mayo de 2009).
	

	República Eslovaca
	Medida temporal que permite al Estado conceder ayudas hasta una cuantía de 500.000 € (740.000 $EE.UU.) por empresa durante el período 2009-2010.  Las ayudas pueden consistir en donaciones y en la condonación de sanciones por impago de impuestos. (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.) 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (30 de abril de 2009).
	

	Rumania
	Programa que permite conceder ayuda en forma de garantías subvencionadas para los créditos de capital de inversión y de explotación formalizados a más tardar el 31 de diciembre de 2010.  (Beneficiarios:  empresas que no estuvieran en dificultades al 1º de julio de 2008.)


	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (5 de junio de 2009).
	

	Suecia
	Garantías del Estado en favor del fabricante de automóviles Volvo:  las garantías le permitirían tener acceso a créditos del Banco Europeo de Inversiones (BEI).  Mediante los créditos se cofinanciaría el desarrollo de automóviles inocuos para el medio ambiente.  Volvo pagaría una remuneración adecuada por las garantías y facilitaría fianzas suficientes en caso de que se hiciera efectiva la garantía.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE y Ayuda estatal de las CE N 80/09 (DO 2009 C 172/01) (5 de junio de 2009).
	

	China
	Aumento en 2009 de los seguros de crédito a la exportación de la Corporación de Seguros de Crédito y Exportación de China a 84.000 millones de $EE.UU.
Aumento en 2009 de los créditos preferenciales de exportación al comprador ofrecidos por el Banco de Exportación e Importación de China a 10.000 millones de $EE.UU.
	Delegación Permanente de China ante la OMC.
	

	China
	Apoyo a la garantía del crédito para las PYME (1.600 millones de ¥ (234,3 millones de $EE.UU.)).
	Delegación Permanente de China ante la OMC (octubre de 2008).
	

	China
	Reducción del impuesto sobre la compra de vehículos de cilindrada inferior o igual a 1.600 cc.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (20 de enero de 2009).
	Medida en vigor del 20 de enero al 31 de diciembre de 2009.

	China
	Ampliación del ámbito de aplicación de la política de apoyo para el desguace y la reposición de vehículos usados (reembolso no superior al impuesto sobre la compra del vehículo).
	Delegación Permanente de China ante la OMC (marzo de 2009).
	

	China
	Reembolso financiero a los agricultores que compren vehículos de carga ligeros.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1º de marzo de 2009).
	Medida en vigor del 1º de marzo al 31 de diciembre de 2009.

	China
	Desde principios de 2009, planes de ajuste y reactivación para 10 ramas de producción, a saber, hierro y acero, automóvil, construcción naval, petroquímica, manufacturas ligeras, textiles, metales no ferrosos, fabricación de equipo, electrónica e información, y logística.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (abril de 2009).
	

	China
	Programa piloto de incentivos "nuevo por viejo" (una ayuda del 10% como máximo del precio de venta del producto) para la compra de electrodomésticos como televisores, frigoríficos, lavadoras, aparatos de aire acondicionado y ordenadores, que se llevará a cabo en determinadas provincias y ciudades (2.000 millones de ¥ (293 millones de $EE.UU.)).
	Delegación Permanente de China ante la OMC (junio de 2009).
	

	China
	Políticas para promover el desarrollo acelerado de las bioindustrias. 
	Delegación Permanente de China ante la OMC (2 de junio de 2009).
	Aún se tienen que definir las medidas específicas de aplicación.

	China
	Establecimiento de los fondos especiales de garantía de la financiación para las PYME.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (7 de agosto de 2009).
	

	Corea, Rep. de
	Paquete de incentivos por un total de 14.100 millones de $EE.UU., que constituye el 2,4% aproximadamente del PIB de Corea.  Podría aumentar la cuantía total del paquete.
	Delegación Permanente de Corea ante la OMC (diciembre de 2008).
	

	Corea, Rep. de
	Fondo para adquirir buques de compañías del sector naviero como parte de los esfuerzos del Gobierno por facilitar la reestructuración de ese sector.  El fondo se ha establecido a partir de las contribuciones de inversores e instituciones financieras privados, así como del Fondo de Reestructuración administrado por la Sociedad de Gestión de Activos de Corea (KAMCO). 
	Delegación Permanente de Corea ante la OMC (23 de abril de 2009).
	191.200 millones de W (161 millones de $EE.UU.) utilizados hasta el 28 de agosto de 2009.

	Corea, Rep. de
	Reducción del 70% del impuesto sobre el consumo y el impuesto de adquisición/matriculación aplicados a los nuevos automóviles (nacionales o importados) adquiridos para reemplazar a otros antiguos (matriculados antes del 31 de diciembre de 1999). 
	Delegación Permanente de Corea ante la OMC (1º de mayo de 2009).
	La medida estará en vigor hasta el 31 de diciembre de 2009.

	Costa Rica
	Programa de estímulo económico y social (Plan Escudo) que contempla, entre otras, medidas para fortalecer el sistema bancario, facilitar crédito a las PYME y capitalizar los bancos del Estado.
	Delegación Permanente de Costa Rica ante la OMC.
	

	Estados Unidos
	El Programa de Financiación de la Industria del Automóvil de los Estados Unidos tiene por objeto estabilizar dicha industria mediante préstamos a General Motors y Chrysler.  En el marco de este Programa, el Tesoro de los Estados Unidos acordó prestar 13.400 millones de $EE.UU. (entregados en tres plazos) a General Motors (GM) y 4.000 millones de $EE.UU. a Chrysler.  Actualmente está evaluando las propuestas de reestructuración recibidas el 17 de febrero de 2009, de conformidad con las condiciones de los préstamos a GM y Chrysler.

El 29 de diciembre de 2008, el Tesoro de los Estados Unidos anunció que compraría acciones preferentes de GMAC LLC por un importe de 5.000 millones de $EE.UU., con un dividendo del 8%, como parte de un programa más amplio para contribuir a la viabilidad financiera de la industria automovilística nacional.  Además, el 16 de enero de 2009, el Tesoro de los Estados Unidos acordó prestar hasta 1.000 millones de $EE.UU. a General Motors para que pudiera participar en una emisión de acciones de GMAC, a fin de facilitar la reorganización de GMAC como holding bancario.  GM obtuvo 884 millones de $EE.UU. en el marco de este compromiso.

El 16 de enero de 2009, el Tesoro de los Estados Unidos anunció la concesión de un préstamo de 1.500 millones de $EE.UU. a cinco años a una entidad especializada creada por Chrysler Financial para financiar las compras de automóviles al por menor.
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (19 de diciembre de 2008).
	Chrysler, reestructurada, salió de la quiebra el 10 de junio de 2009, con una nueva estructura de propiedad (en la que FIAT es propietaria de una parte).



GMAC fue sometida a la "prueba de resistencia" ("stress test").






Chrysler Financial reembolsó la totalidad del préstamo de 1.500 millones de $EE.UU. el 14 de julio de 2009.

	Estados Unidos
	Nuevo préstamo a General Motors Corporation (2.000 millones de $EE.UU.) para aportar a la empresa capital de explotación (antes de que presentara su solicitud de declaración de quiebra).
El 1º de junio de 2009 GM presentó una solicitud de declaración de quiebra y el Departamento del Tesoro de los Estados Unidos ofreció a la empresa un préstamo por 30.100 millones de $EE.UU. más para que actuase como su propio síndico de quiebra.  El préstamo está destinado a todas las plantas de GM que siguen en funcionamiento, cualquiera sea su emplazamiento geográfico.
La nueva entidad, General Motors Company, salió de la quiebra el 10 de julio de 2009, tras completarse la venta de ciertos activos de GM a la "nueva GM".  El Gobierno convirtió sus préstamos en un 60,8% del capital social de la nueva GM, 7.100 millones de $EE.UU. en deuda y 2.100 millones de $EE.UU. en acciones preferentes. 
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (abril-julio de 2009).
	

	Estados Unidos
	Ley de Recuperación y Reinversión de los Estados Unidos de 2009 (ARRA), que prevé ayudas por un importe de 787.000 millones de $EE.UU. (5,5% del PIB).
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (17 de febrero de 2009).
	

	Estados Unidos
	Programa de ayuda a los proveedores del sector del automóvil (5.000 millones de $EE.UU.), al que pueden acogerse todos los proveedores esenciales.  El programa prevé para los proveedores extranjeros y nacionales las mismas prestaciones, que consisten en la protección financiera de las cuentas por cobrar adeudadas por cualquier empresa automovilística nacional. 
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (19 de marzo de 2009).
	El Tesoro de los Estados Unidos siguió aplicando el programa.  La cuantía del compromiso se redujo a 3.500 millones de $EE.UU. a partir del 8 de julio de 2009. 

	Estados Unidos
	Donación (2.400 millones de $EE.UU.) para la creación de vehículos eléctricos de nueva generación (48 nuevos proyectos de soluciones avanzadas de baterías y sistemas de tracción eléctrica), en el marco de la Ley de Recuperación y Reinversión de los Estados Unidos.  Los proyectos no estaban restringidos a entidades de los Estados Unidos. 
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (5 de agosto de 2009).
	

	Federación de Rusia
	Medidas de apoyo financiero para la industria del automóvil:  aumento del volumen de la contratación pública (87.500 millones de Rub (3.000 millones de $EE.UU.) como máximo);  préstamos a empresas de arrendamiento financiero (43.000 millones de Rub (1.470 millones de $EE.UU.));  concesión de garantías estatales (130.000 millones de Rub (4.460 millones de $EE.UU.));  y compensación parcial de los tipos de crédito aplicables a los vehículos adquiridos por particulares (2 millones de Rub (68.600 millones de $EE.UU.)).
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia
(6 de noviembre de 2008).
	Se han asignado todos los fondos.  La medida ha expirado.

	Federación de Rusia
	Paquete especial de medidas contra la crisis para las PYME, incluidas las pequeñas empresas agropecuarias (1.200 millones de $EE.UU. en 2009). 
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia
(6 de noviembre de 2008).
	Se han asignado todos los fondos.  La medida ha expirado.

	Filipinas
	Fondo de Ayuda a la Exportación (200 millones de pesos filipinos (4,2 millones de $EE.UU.)) para financiar actividades de desarrollo y promoción de las exportaciones, así como de creación de capacidad para PYME exportadoras. 
	Delegación Permanente de Filipinas ante la OMC (30 de mayo de 2009).
	

	Hong Kong, China
	Refuerzo de varios programas de apoyo a las PYME (Plan Especial de Garantías de Préstamos, Plan de Garantías de Préstamos a las PYME, y Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de las PYME). 
	Delegación Permanente de Hong Kong, China ante la OMC (15 de junio de 2009).
	

	India
	Amplio paquete de incentivos, que incluye medidas fiscales y modificaciones de la reglamentación en materia de IED (por las que se autoriza una mayor participación extranjera en sectores como parques industriales, servicios de transporte aéreo, petróleo y gas natural, y minerales) para contrarrestar las tendencias a la recesión.
	Delegación Permanente de la India ante la OMC (7 de diciembre de 2008).
	

	Indonesia
	Préstamo del Estado (2.520 millones de $EE.UU.) para la financiación del comercio (importadores o exportadores), a través del Banco de Exportación e Importación de Indonesia, organismo encargado de financiar el comercio.
	Delegación Permanente de Indonesia ante la OMC (1º de septiembre de 2009).
	El Banco de Exportación e Importación empezó a funcionar formalmente el 1º de septiembre de 2009.

	Jamaica
	Préstamos de apoyo a pequeñas empresas y microempresas (350 millones de $EE.UU.).
	Delegación Permanente de Jamaica ante la OMC.
	

	Japón
	Nuevo paquete de estímulo (15,4 billones de ¥ (170.500 millones de $EE.UU.) (3% del PIB) para promover la concesión de créditos, establecer una red de protección de los desempleados y estimular la demanda de los consumidores.
	Delegación Permanente del Japón ante la OMC (abril de 2009).
	El 16 de octubre de 2009 se suspendieron proyectos por un valor de 2,93 billones de ¥ (32.500 millones de $EE.UU.).

	Japón
	Como parte del nuevo paquete de estímulo, programa gubernamental (370.000 millones de ¥ (4.100 millones de $EE.UU.) para fomentar la compra de vehículos inocuos para el medio ambiente (nacionales e importados).  La cuantía de las subvenciones depende del tipo de vehículo adquirido y de la antigüedad del vehículo que se vaya a reemplazar, o simplemente de la compra de un vehículo nuevo sin reemplazar otro antiguo.
	Delegación Permanente del Japón ante la OMC (junio de 2009).
	Programa aplicable del 19 de junio de 2009 al 31 de marzo de 2010.

	Jordania
	Medidas monetarias y fiscales (por ejemplo, reducción de los impuestos sobre los servicios de alojamiento) para reducir al mínimo la repercusión de la crisis mundial en la economía.
	Delegación Permanente de Jordania ante la OMC (marzo de 2009).
	

	Malasia
	Fondo de Desarrollo del Automóvil (54,2 millones de $EE.UU.), y financiación pública de un plan de desguace para promover la compra de nuevos automóviles a fabricantes nacionales.
	Delegación Permanente de Malasia ante la OMC.
	

	Malasia
	Paquete de estímulo (7.000 millones de RM (2.100 millones de $EE.UU.)).
	Delegación Permanente de Malasia ante la OMC (14 de noviembre de 2008).
	

	Malasia
	"Fondo para las Microempresas" (200 millones de RM (58,6 millones de $EE.UU.)) puesto en marcha por el Banco Central de Malasia a fin de facilitar a las microempresas con planes de negocio viables el acceso a financiación. 
	Delegación Permanente de Malasia ante la OMC (14 de noviembre de 2008).
	54 millones de RM (15,8 millones de $EE.UU.) concedidos a 2.554 microempresas a finales de agosto de 2009.

	Malasia
	"Programa de Garantías, de Asistencia a las PYME" (2.000 millones de RM (585,7 millones de $EE.UU.)) establecido por el Banco Central de Malasia a fin de asegurar que las PYME viables que se han visto perjudicadas por la crisis sigan teniendo suficiente acceso a financiación.
	Delegación Permanente de Malasia ante la OMC (febrero de 2009).
	1.100 millones de RM (322,2 millones de $EE.UU.) concedidos a 5.466 PYME a finales de agosto de 2009.

	Malasia
	Segundo paquete de incentivos (60.000 millones de RM (17.600 millones de $EE.UU.)), incluidas medidas para atraer IED.
	Delegación Permanente de Malasia ante la OMC
(10 de marzo de 2009).
	

	Noruega
	Programa de Garantía de las Exportaciones (50.000 millones de NKr (8.700 millones de $EE.UU.)) a través del Instituto de Garantías de Crédito a la Exportación.
Programa especial de préstamo (30.000 millones de NKr (5.300 millones de $EE.UU.)) a Eksportfinans para la concesión de créditos a la exportación (préstamos al tipo de interés comercial de referencia (TICR)).
	Delegación Permanente de Noruega ante la OMC (26 de enero de 2009).
	

	Noruega
	Revisión del presupuesto nacional por la que se añaden a los gastos financiados con ingresos derivados del petróleo 9.500 millones de NKr (1.700 millones de $EE.UU.) (elevando el total a 130.000 millones de NKr (23.100 millones de $EE.UU.)) durante el ejercicio fiscal de 2009, lo que equivale aproximadamente al 3% del PIB no derivado del petróleo.  Se aportarán fondos adicionales para inversiones en el sector agrícola, municipios y facilitación del crédito.
	Delegación Permanente de Noruega ante la OMC
(19 de junio de 2009).
	

	Nueva Zelandia
	Modificación temporal del mandato de la Oficina de Créditos a la Exportación de Nueva Zelandia (NZECO), a fin de proporcionar, con carácter temporal, seguros de crédito comercial a corto plazo a tipos de mercado (Paquete de ayuda a las pequeñas y medianas empresas).
	Delegación Permanente de Nueva Zelandia ante la OMC (4 de febrero de 2009).
	El programa se amplió (en 100 millones de $NZ (74,4 millones de $EE.UU.)) el 24 de junio de 2009.

	Nueva Zelandia
	Paquete de incentivos (500 millones de $NZ (372 millones de $EE.UU.)) para proyectos financiados con fondos públicos (vivienda, transporte y enseñanza).
	Delegación Permanente de Nueva Zelandia ante la OMC (11 de febrero de 2009).
	En el presupuesto de 2009 se incrementó la financiación para infraestructuras a 7.500 millones de $NZ (5.600 millones de $EE.UU.) durante los próximos cinco años.

	Perú
	Paquete de incentivos (Plan de Estímulo Económico y Programa de Seguro de Crédito a la Exportación para Pequeñas y Medianas Empresas (SEPYMEX)).
	Delegación Permanente del Perú ante la OMC
(30 de enero de 2009).
	Modificado el 15 de mayo de 2009 (para garantizar hasta el 50% de los créditos concedidos a las PYME).

	Singapur
	Paquete de estímulo (13.700 millones de $EE.UU.).  El paquete abarca esferas como la protección del empleo, el estímulo de los préstamos bancarios, y la mejora de la liquidez y la competitividad de las empresas.
	Delegación Permanente de Singapur ante la OMC (varias fechas).
	Puesto en práctica.  No ha habido nuevas actualizaciones del programa.

	Sudáfrica
	Programa sectorial específico para el sector de los textiles y el vestido, como parte del "Marco para la respuesta de Sudáfrica a la crisis económica internacional".
	Delegación Permanente de Sudáfrica ante la OMC (21 de mayo de 2009).
	

	Tailandia
	Paquete de estímulo Abhisit (116.700 millones de B (3.500 millones de $EE.UU.)).
Apoyo financiero para las PYME y medidas para estimular el turismo.
	Delegación Permanente de Tailandia ante la OMC (marzo de 2009).
	

	Tailandia
	"Una Tailandia fuerte", segundo paquete de estímulo Abhisit (1,56 billones de B (46.600 millones de $EE.UU.)) para 2010-2012.  Las medidas se refieren al desarrollo de la gestión del agua, los transportes y la logística, la educación y la salud pública, y el turismo. 
	Delegación Permanente de Tailandia ante la OMC (7 de abril de 2009).
	El segundo paquete Abhisit se aprobó el 7 de abril de 2009, y se empezó a aplicar en septiembre de 2009. 

	Taipei Chino
	Paquete de estímulo "Nuevo Plan Zheng He" (8.530 millones de NT$ (262,3 millones de $EE.UU.)), que incluye créditos a la exportación, représtamos, y seguros de exportación.
	Delegación Permanente del Taipei Chino ante la OMC
(25 de diciembre de 2008).
	

	Taipei Chino
	Posibilidad de reducir en un máximo de 30.000 dólares NT$ (922 $EE.UU.) el impuesto sobre el consumo aplicable a los vehículos (automóviles de pasajeros, camiones y vehículos de doble finalidad con motores de 2.000 cm3 o menos) adquiridos y registrados entre el 19 de enero y el 31 de diciembre de 2009.  La medida se aplica a los vehículos nacionales e importados.
	Delegación Permanente del Taipei Chino ante la OMC (enero de 2009).
	

	Turquía
	Paquete de incentivos generales, como apoyo financiero (a tipos de interés nulos) a las PYME a través de la Organización para el Fomento de la Pequeña y Mediana Industria y la Línea de Crédito para el Comercio (650 millones de $EE.UU.).
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (17 de marzo de 2009).
	Se han utilizado todos los fondos.

	Turquía
	Reducción temporal (tres meses) de los impuestos interiores (IVA e impuestos especiales sobre el consumo) aplicables a los automóviles, las viviendas nuevas y diversos bienes duraderos.
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (18 de marzo de 2009).
	La medida se suprimió el 30 de septiembre de 2009.

	Turquía
	Mecanismo de apoyo en forma de garantía de los préstamos (1.000 millones de TL (670,1 millones de $EE.UU.)) para las PYME, por el que se garantizan el 65% de los préstamos.
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (15 de julio de 2009).
	

	Turquía
	Plan de incentivo general dirigido a las inversiones a gran escala en determinados sectores para reducir las diferencias regionales de desarrollo.
	Delegación Permanente de Turquía ante la OMC (16 de julio de 2009).
	

	Uzbekistán
	Paquete de incentivos denominados "Programa de Acción contra la Crisis 2009-2012", que incluye apoyo al sistema bancario, destinado a empresas de exportación e incentivos a las exportaciones mediante créditos preferenciales y desgravaciones fiscales.
	Delegación Permanente de Uzbekistán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra (enero de 2009).
	


INFORMACIÓN NO VERIFICADA
	País/Estado Miembro
	Medida
	Fuente/fecha
	Situación (en vigor, salvo que se indique otra cosa)

	Egipto
	Paquete fiscal (15.000 millones de LE (2.700 millones de $EE.UU.)) en apoyo de las actividades de fabricación y exportación (Fondo para el Fomento de las Exportaciones (3.000 millones de LE (493 millones de $EE.UU.)). 
	Comisión de las CE - Cuarto informe sobre medidas potencialmente restrictivas del comercio. 
	

	India
	Apoyo gubernamental (incentivos) al sector del cuero y el de los textiles (67 millones de $EE.UU.).
	Comisión de las CE - Cuarto informe sobre medidas potencialmente restrictivas del comercio
(1º de abril de 2009).
	

	Japón
	Ayuda gubernamental, a través del Organismo de Ordenación Forestal, a los proveedores de madera, en función de la madera utilizada (50.000 ¥/m3 (554 $EE.UU./m3) y de la superficie abarcada (135.000 ¥/m2 (1.495 $EE.UU./m2) en la construcción de gimnasios en escuelas públicas.
	Noticias de prensa
(1º de abril de 2009).
	

	México
	Medidas de apoyo (800 millones de $EE.UU.) para la industria del automóvil (incluidos los proveedores de partes de automóviles), mediante tipos bajos de interés. 
	Comisión de las CE - Cuarto informe sobre medidas potencialmente restrictivas del comercio. 
	

	Nigeria
	Paquete de estímulo (2.000 millones de $EE.UU.), financiado con cargo al fondo constituido con los beneficios extraordinarios del petróleo.
	BBC News
(10 de octubre de 2009).
	


ANEXO 3

Medidas en favor de instituciones financieras

(de octubre de 2008 a octubre de 2009)

INFORMACIÓN VERIFICADA

	País/Estado Miembro
	Medida
	Fuente/fecha
	Situación (en vigor, salvo que se indique otra cosa)

	Australia
	Garantía de depósitos y financiación en gran escala de bancos, empresas de construcción y asociaciones de crédito de Australia, filiales australianas de bancos de propiedad extranjera y depósitos internos de residentes australianos en filiales de bancos extranjeros en Australia.  Todos los depósitos que reúnan los debidos requisitos por valor de hasta 1 millón de $A (909.200 $EE.UU.) están garantizados en forma gratuita.  Los depósitos de más de 1 millón de $A (909.200 $EE.UU.) estarán también garantizados, pero con un recargo.
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC.
	

	Australia
	Se autorizó a Ford Credit Australia a participar en el mecanismo de financiación para fines especiales (SPV) (hasta 550 millones de $A (500 millones de $EE.UU.) a lo largo de 12 meses). 
	Delegación Permanente de Australia ante la OMC (6 de julio de 2009).
	Se activó el 1º de septiembre de 2009, y estará en funcionamiento hasta el 31 de diciembre de 2009. 

	Brasil
	Aportación de liquidez al sistema bancario (25.000 millones de $EE.UU.).
Ampliación del acceso a divisas libremente convertibles.
Se autoriza al Banco do Brasil y a la Caixa Economica Federal (bancos federales) a constituir filiales y a adquirir una participación en instituciones financieras.
	Delegación Permanente del Brasil ante la OMC (4 de marzo de 2009).
	

	Canadá
	Ampliación del Programa de Adquisición de Hipotecas Aseguradas con el fin de adquirir hipotecas aseguradas de alta calidad para mejorar la liquidez del sistema financiero y garantizar la disponibilidad de crédito para los consumidores y empresas de instituciones financieras, en 50.000 millones de $Can (46.500 millones de $EE.UU.) (como complemento de los 75.000 millones de $Can (69.700 millones de $EE.UU.) anunciados en el otoño de 2008).
	Delegación Permanente del Canadá ante la OMC (27 de enero de 2009).
	

	CE
	
	
	

	Alemania
	Hypo Real Estate (HRE):  El Gobierno Federal de Alemania, junto con un grupo de instituciones financieras alemanas, otorgó garantías de préstamo por un total de 35.000 millones de € (51.800 millones de $EE.UU.), para cubrir las necesidades de refinanciación de HRE hasta abril de 2009.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (2 de octubre de 2008).
	

	Alemania
	Paquete de medidas de rescate (FMStG) con el fin de estabilizar los mercados financieros mediante la aportación de, por ejemplo, capital (a través de un programa de recapitalización), garantías (mediante la emisión de deuda a corto y mediano plazo) y la adquisición temporal de activos. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (27 de octubre de 2008).
	El programa se modificó el 12 de diciembre de 2008 y se prorrogó el 22 de junio de 2009.

	Alemania
	Commerzbank:  Inyección de capital por 8.200 millones de € (12.100 millones de $EE.UU.) y un marco de garantías de 15.000 millones de € como máximo, ambos por SoFFin.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (de diciembre de 2008).
	

	Alemania
	Bayern LB:  Ayuda estatal consistente en un aumento del capital de base de 10.000 millones de € (14.800 millones de $EE.UU.) y una protección contra el riesgo de 4.800 millones de € (7.100 millones de $EE.UU.) a través de "Freistaat Bayern".
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (18 de diciembre de 2008).
	

	Alemania
	NORD/LB:  Ayuda en concepto de rescate bancario en forma de medidas de garantía.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (22 de diciembre de 2008).
	El 10 de septiembre de 2009 se prorrogó el programa por un período de seis meses hasta el 15 de febrero de 2010.

	Alemania
	IKB:  Apoyo estatal para estabilizar el banco.
El 17 de agosto de 2009, SoFFin concedió una segunda ayuda de garantía de liquidez (7.000 millones de € (10.400 millones de $EE.UU.)).
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (22 de diciembre de 2008).
	

	Alemania
	SdB:  Sicherungseinrichtungsgesellschaft deutscher Banken GmbH:  Programa de garantías (6.700 millones de € (9.900 millones de $EE.UU.)) para reforzar el Fondo de Protección de Depósitos de Alemania y para prefinanciar el producto de la venta futura de las propiedades de entidades insolventes de Lehman Brothers.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (21 de enero de 2009).
	

	Alemania
	Recapitalización del Commerzbank.  Segundo tramo de la inyección de capital, por una cuantía de 10.000 millones de € (14.800 millones de $EE.UU.).  Presentación de un plan empresarial que prevé medidas para restablecer la viabilidad del banco. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (7 de mayo de 2009).
	

	Alemania
	Protección contra el riesgo para WestLB y las medidas que la acompañan.  La ayuda se supedita a la aprobación del plan de reestructuración (reorientación de las actividades de WestLB hacia otras de menor riesgo y cambio de la estructura de propiedad del banco mediante licitación pública antes del final de 2011) por todos los organismos oficiales propietarios de WestLB.
El 7 de octubre de 2009 se concedió una ayuda adicional temporal. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (12 de mayo de 2009).
	

	Alemania
	Recapitalización del HSH Nordbank (3.000 millones de € (4.400 millones de $EE.UU.)) y garantía contra riesgos (10.000 millones de € (14.800 millones de $EE.UU.)) proporcionadas por la ciudad de Hamburgo y el Estado de Schleswig Holstein.  El plan de reestructuración habrá de presentarse en un plazo de tres meses a partir de la decisión. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (29 de mayo de 2009).
	

	Alemania
	Recapitalización y rescate de activos para el Landesbank Baden-Württemberg (LBBW) por el Estado alemán de Baden-Württemberg. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (30 de junio de 2009).
	

	Alemania
	Programa de rescate de activos (FMStFG) orientado a estabilizar más los mercados financieros proporcionando a las instituciones financieras la posibilidad de un rescate de activos, como complemento del paquete de rescate alemán autorizado por la Comisión en octubre de 2008.  En particular, el mecanismo prevé que de antemano haya transparencia y se divulguen las depreciaciones de los activos, que se valoren los activos sobre la base de su valor económico real, que se comparta la carga de los costos relacionados con la operación y una remuneración adecuada.  Además, el plazo para las inscripciones al rescate de activos se limita a seis meses. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (31 de julio de 2009).
	

	Alemania
	Programa de ayuda (presupuesto global 9.000 millones de € (13.300 millones de $EE.UU.)) para el IKB Deutsche Industriebank AG, desde el 1° de agosto de 2009 hasta el 31 de diciembre de 2014.
	Ayuda estatal de las CE N 400/09 
(DO 2009/C 247/02) (17 de agosto de 2009).
	

	Alemania
	Programa de crédito a la exportación.  Se permitiría a la institución pública de crédito alemana Kreditanstalt für Wiederaufbau (KfW) comprar a los bancos los créditos a la exportación existentes.  Estos bancos tendrían que utilizar el dinero recibido para otorgar nuevos créditos a la exportación a compradores localizados fuera de las CE.  Esta medida está autorizada por un período de seis meses. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (15 de septiembre de 2009).
	

	Austria
	Programa de apoyo a las instituciones financieras con el fin de estabilizar los mercados financieros mediante garantías, capital y préstamos.
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (9 de diciembre de 2008).
	

	Austria
	Recapitalización (100 millones de € (148 millones de $EE.UU.) del Hypo Tirol Bank, mediante la garantía del capital suscrito por los inversores privados.  La garantía, del Estado federado del Tirol, tendrá 10 años de vigencia.  Se podrá retirar si el banco quiebra. 
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (17 de junio de 2009).
	

	Austria
	Ayuda en virtud de la Interbankmarktstärkungsgesetz (IBSG) y la Finanzmarktstabilitätsgesetz (FinStaG) en forma de donaciones directas y garantías (dotación presupuestaria global de 90.000 millones de € (133.200 millones de $EE.UU.)) para remediar una grave perturbación de la economía, del 1º de julio de 2009 hasta el 31 de diciembre de 2009.
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (30 de junio de 2009).
	

	Austria
	Recapitalización de Hypo Steiermark.
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (23 de julio de 2009).
	

	Bélgica
	Recapitalización del KBC Group.
Segunda recapitalización del KBC Group (3.500 millones de € (5.200 millones de $EE.UU.)) conforme a las orientaciones sobre la ayuda estatal durante la crisis financiera;  y autorización temporal de un programa de rescate de activos deteriorados.
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (18 de diciembre de 2008 y 30 de junio de 2009).
	

	Bélgica
	Grupo asegurador y bancario Ethias:  Ayuda estatal en forma de inyección de capital por valor de 1.500 millones de € (2.200 millones de $EE.UU.).  Esta cantidad constituye el mínimo necesario para que el beneficiario pueda continuar sus operaciones y representa un rendimiento suficiente del capital aportado por las autoridades estatales.
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (12 de febrero de 2009).
	

	Bélgica Luxemburgo
	Ayuda de reestructuración (préstamo en condiciones favorables) para Kaupthing Bank Luxembourg SA (dotación presupuestaria global de 320 millones de € (473,6 millones de $EE.UU.)).
	CE Ayuda estatal N 344/09 y N 380/09 (DO C 247 de 2009, p. 1) (9 de julio de 2009).
	

	Bélgica, Francia, Luxemburgo
	Grupo financiero Dexia:  Garantía estatal para restablecer la confianza de los inversores y alentar los préstamos interbancarios.
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (19 de noviembre de 2008).
	

	Bélgica,
Luxemburgo
	Medidas de ayuda adicionales resultantes de las enmiendas introducidas en el acuerdo entre Fortis Holding, BNP Paribas, Fortis Bank y las autoridades belgas y luxemburguesas.  Bélgica aceptó asumir una parte mayor del riesgo del vehículo de inversión mediante el que se adquirirán activos fallidos de Fortis Bank;  la exposición de Fortis Holding se reducirá proporcionalmente.  Bélgica ofreció garantizar un nuevo préstamo de 1.000 millones de € (1.500 millones de $EE.UU.) de Fortis Bank a Fortis Holding, así como las obligaciones financieras de Fortis Holding ante Fortis Bank.  Concedió a Fortis Bank una opción de compra sobre las acciones de BNP Paribas que adquiriría y aceptó conceder a Fortis Bank una segunda garantía de pérdidas respecto de la cartera de créditos estructurada que obra en poder del banco.  También aceptó que mediante el vehículo de inversión, en el que asume la mayor parte del riesgo, se adquieran otros activos fallidos de Fortis Bank. 
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (12 de mayo de 2009).
	

	Dinamarca
	Programa de garantías de depósitos y deuda prioritaria para el sector bancario.
El 3 de febrero de 2009, programa de recapitalización y modificaciones del programa de garantías para bancos vigente.
El 17 de agosto de 2009, prórroga del programa hasta el 2 de febrero de 2010.
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (10 de octubre de 2008).
	

	Dinamarca
	Banco Roskilde:  Paquete de medidas para su liquidación.  Las autoridades danesas otorgaron una garantía por posibles pérdidas en relación con este proceso.
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (5 de noviembre de 2008).
	

	Dinamarca
	Ayuda a la reestructuración de Fionia Bank, en forma de una línea de crédito (de un máximo de 685 millones de € (1.000 millones de $EE.UU.)) y de una inyección de capital (134 millones de € (198,3 millones de $EE.UU.)).  Con arreglo a las condiciones de la ayuda de rescate, todo el activo y el pasivo (salvo la deuda subordinada y el capital social) se transferirán a una nueva entidad. 
	Información pública disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (20 de mayo de 2009).
	

	Eslovenia
	Programa de garantías.  Presupuesto máximo de 12.000 millones de € (17.800 millones de $EE.UU.).  A disposición de todas las instituciones de crédito solventes de Eslovenia, con inclusión de las filiales eslovenas de bancos extranjeros.
El programa se prorrogó el 22 de junio de 2009.  La garantía estatal abarcaría la emisión de deuda no subordinada a corto y mediano plazo con un vencimiento de entre 90 días y cinco años.  El presupuesto total máximo del programa asciende a 12.000 millones de € (17.800 millones de $EE.UU.). (Beneficiario:  instituciones de crédito.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (12 de diciembre de 2008).
	

	Eslovenia
	Programa de liquidez para el sector financiero, destinado a aportar financiación a corto y mediano plazo a las instituciones de crédito que no puedan obtener fondos en los mercados financieros. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (20 de marzo de 2009).
	

	España
	"Fondo de Adquisición de Activos Financieros".  Programa para estabilizar los mercados financieros ofreciendo liquidez a las instituciones que reúnan los debidos requisitos.  La medida consiste en subastas inversas en las que un fondo patrocinado por el Estado adquiere activos en forma definitiva o con carácter temporal mediante un acuerdo de recompra.
El Fondo tiene un presupuesto total de 30.000 millones de € (44.400 millones de $EE.UU.) para la compra de valores respaldados por hipotecas de alta calidad (calificados como AA o superior, en función del tipo de transacción) a instituciones de crédito, a fin de aportar liquidez suplementaria.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (4 de noviembre de 2008).
	El 7 de agosto de 2009 se prorrogó el programa hasta el 31 de diciembre de 2009.

	España
	Programa de garantías, en virtud del cual el Estado respaldaría, a cambio de una contraprestación, la emisión de notas, bonos y obligaciones admitidas en el mercado secundario oficial de España.  El presupuesto estimado tiene un límite máximo de 100.000 millones de € (148.000 millones de $EE.UU.) y puede aumentar hasta 200.000 millones de € (296.000 millones de $EE.UU.).
El 25 de junio de 2009, el programa se prorrogó seis meses.  Si bien el vencimiento de los instrumentos financieros abarcados es, en principio, de entre tres meses y tres años, en circunstancias excepcionales podrían concederse garantías a instrumentos con un vencimiento de hasta cinco años.  España volvió a notificar la prórroga del programa a la Comisión.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (22 de diciembre de 2008).
	La medida estará en vigor hasta el 15 de diciembre de 2009 (en espera de la decisión definitiva sobre una solicitud para que se prorrogue otros seis meses).

	Finlandia
	Programa de garantías para estabilizar los mercados financieros asegurando a las instituciones financieras acceso a la financiación.  La garantía estatal abarcaría, mediante contraprestación, la emisión de deuda no subordinada a corto y mediano plazo con un vencimiento de entre 90 días y 3 años.  Un vencimiento de hasta 5 años está limitado únicamente a los bonos respaldados con hipotecas (presupuesto máximo de 50.000 millones de € (74.000 millones de $EE.UU.)).
El 5 de febrero de 2009 se modificó el programa.  Prórroga del programa hasta el 31 de diciembre de 2009.  También se ha ampliado el alcance del programa, de modo que ahora las garantías pueden cubrir instrumentos con un plazo máximo de vencimiento de 5 años.  Antes, ese plazo era de 3 años (a excepción de las obligaciones garantizadas). 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de noviembre de 2008 y 5 de febrero de 2009).
	

	Finlandia
	Banco Kaupthing:  Garantía estatal que ofrece una indemnización total frente a riesgos jurídicos;  tres bancos Finlandeses han resuelto las reclamaciones de depósito de Kaupthing.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (21 de enero de 2009).
	

	Finlandia
	Programa de recapitalización finlandés.  En el marco del programa, el Estado finlandés suscribiría instrumentos de préstamos subordinados no acumulativos y no garantizados emitidos por los bancos que reúnan los debidos requisitos, hasta un cuarto de la cuantía requerida de sus fondos propios.  Los préstamos subordinados se reembolsarían después de tres años, previa aprobación del Organismo de Supervisión Financiera.  El presupuesto global del programa tiene un límite de 4.000 millones de € (5.900 millones de $EE.UU.).  Sólo los bancos solventes podrían beneficiarse del programa.
En particular, prevé un acceso no discriminatorio, ya que estará abierto a todos los bancos de depósito finlandeses solventes, incluidas las filiales de bancos extranjeros.  Tiene límites en términos de plazos y alcance, ya que tanto su presupuesto global como la cuantía por institución tienen topes máximos.  Para poder ser beneficiarios de la recapitalización, se exige a los bancos participantes que paguen un derecho en condiciones de mercado, en consonancia con las recomendaciones del BCE.  Además, el programa prevé compromisos sustanciales en materia de conducta por las instituciones participantes en lo que se refiere a los sueldos de los ejecutivos y la recompra de acciones. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (11 de septiembre de 2009).
	

	Francia
	Medidas de refinanciación:  Intervención en materia de capital y garantía para el sector bancario. (La Société de refinancement des activités des établissements de crédit (SRAEC) emitirá valores garantizados por el Estado con el fin de otorgar préstamos a instituciones crediticias previa presentación de garantías.)  Importe total:  265.000 millones de € (392.200 millones de $EE.UU.).  Acceso no discriminatorio para los bancos autorizados en Francia, con inclusión de las filiales de grupos extranjeros.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (30 de octubre de 2008).
	

	Francia
	Inyección de capital con destino a determinados bancos.  La intervención tiene un límite máximo de 21.500 millones de € (31.800 millones $EE.UU.) (modificada el 28 de enero de 2009). (Complementa la medida aprobada por la Comisión de las CE el 31 de octubre de 2008.)  Primer tramo (10.500 millones de € (15.500 millones de $EE.UU.)) ya utilizado para recapitalizar los seis mayores bancos:  Crédit Agricole, BNP Paribas, Société Générale, Crédit Mutuel, Caisse d'Epargne y Banque Populaire.
El 24 de marzo de 2009, se modificó el programa para cambiar las condiciones que rigen la remuneración y el reembolso de las acciones preferentes emitidas por los bancos beneficiarios a cambio de su recapitalización por el Estado.
El 12 de mayo de 2009 se prorrogó el programa.  Salvo el plazo de aplicación, todas las demás condiciones (instituciones beneficiarias, remuneración, y salvaguardia frente a posibles abusos) siguen siendo las que se fijaron en la decisión inicial.  (Benficiario:  instituciones de crédito.)
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (8 de diciembre de 2008).
	

	Francia
	Nueva inyección de capital, de 2.450 millones de € (3.600 millones de $EE.UU.), a la institución que se creará mediante la fusión de Caisse d'Epargne y Banque Populaire. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (8 de mayo de 2009).
	

	Grecia
	Programa de ayudas que ofrece a las instituciones de crédito que reúnan determinados requisitos nuevo capital y valores que se pueden convertir en liquidez en el Banco Central Europeo, así como garantías de la deuda a corto y mediano plazo recientemente emitida, en condiciones estrictas. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (19 de noviembre de 2008).
	

	Grecia
	Prórroga del programa de apoyo a los bancos.  Prórroga del paquete de apoyo para las instituciones de crédito hasta fines de 2009.  Las medidas de apoyo consisten en un régimen de recapitalización, un régimen de garantías y apoyo mediante la emisión de títulos con fines especiales del Estado griego a las instituciones de crédito.  La autorización también abarca una modificación al programa de recapitalización para adaptarlo a la comunicación de la Comisión relativa a la recapitalización que se adoptó después de la aprobación del programa inicial. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (18 de septiembre de 2009).
	

	Hungría
	Medidas de apoyo financiero que ofrecen a las instituciones de crédito que reúnan determinados requisitos nuevo capital y garantías de la deuda a corto y mediano plazo recientemente emitida, en condiciones estrictas.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (12 de febrero de 2009).
	El 3 de septiembre de 2009 se modificó el programa y se prorrogó hasta el 31 de diciembre de 2009.

	Hungría
	Programa de apoyo hipotecario.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de julio de 2009).
	

	Irlanda
	Garantía de depósitos y deudas de seis bancos (Allied Irish Bank, Bank of Ireland, Anglo Irish Bank, Irish Life and Permanent, Irish Nationwide Building Society, y Educational Building Society). 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de octubre de 2008).
	

	Irlanda
	Anglo Irish Bank:  Recapitalización de 4.000 millones de € (5.900 millones de $EE.UU.).
El 26 de junio de 2009, recapitalización por 3.000 millones de € (4.400 millones de $EE.UU.).  El 6 de agosto de 2009, recapitalización por 827 millones de € (1.200 millones de $EE.UU.).  El 25 de septiembre de 2009, recapitalización por 173 millones de € (256 millones de $EE.UU.).  La medida ayudará a conservar un nivel adecuado de capital de nivel básico 1 incluso en caso de ulteriores depreciaciones de activos.  No modificará la estructura de propiedad del banco estatal.  Parte de los 4.000 millones de € (5.900 millones de $EE.UU.) se ha utilizado para la recompra, con descuento, de determinados préstamos subordinados sin amortizar.  Se presentará un plan de reestructuración adecuado y se someterá a la aprobación de la Comisión de las CE.
Cambio de propietario el 17 de febrero de 2009.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (14 de enero de 2009).
	

	Irlanda
	Bank of Ireland:  Recapitalización urgente por una cuantía de 3,5 millones de € (5,2 millones de $EE.UU.) concedidos por el Estado.  Las acciones emitidas tienen la condición de capital bancario de nivel básico 1.  Generarán un dividendo del 8% pagadero anualmente, a discreción del banco y con carácter prioritario respecto del dividendo de las acciones ordinarias, con derechos de suscripción negociables independientemente transcurridos cinco años.  Las acciones portarán el 25% de los derechos de voto del Bank of Ireland.  El banco podrá recomprar las acciones a su precio nominal durante un máximo de cinco años.  Transcurrido ese plazo, las acciones podrán comprarse a un 125% de precio nominal.  Al comprar las acciones preferentes, el Estado obtendrá también la opción de comprar un 25% de las acciones ordinarias existentes del banco.  Esta opción podrá ejercerse desde el quinto hasta el décimo aniversarios de la adquisición de las acciones preferentes. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (26 de marzo de 2009).
	

	Irlanda
	Recapitalización por 3.500 millones de € (5.200 millones de $EE.UU.) del Allied Irish Bank.  Las acciones emitidas tienen la condición de capital bancario de nivel básico 1.  Generarán un dividendo del 8% pagadero anualmente, a discreción del banco y con carácter prioritario respecto del dividendo de las acciones ordinarias, con derechos de suscripción negociables independientemente transcurridos cinco años.  Los dividendos de las acciones serán pagaderos en efectivo o, en caso de que el banco no pueda pagar en efectivo, en acciones ordinarias.  Las acciones portarán el 25% de los derechos de voto del Allied Irish Bank.  El banco podrá recomprar las acciones a su precio nominal durante un máximo de cinco años.  Transcurrido ese plazo, las acciones podrán comprarse a un 125% de precio nominal.  No se permitirán los dividendos sobre las acciones ordinarias cuando no se paguen al Estado dividendos por las acciones que se habrán de emitir.  Al comprar las acciones preferentes, el Estado obtendrá también la opción de comprar un 25% de las acciones ordinarias existentes del banco (los "derechos de suscripción").  Esta opción podrá ejercerse desde el quinto hasta el décimo aniversarios de la adquisición de las acciones preferentes. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (12 de mayo de 2009).
	

	Italia
	Garantía estatal de los nuevos pasivos emitidos por bancos con plazos de vencimiento de más de tres meses y hasta cinco años, canje renovable a seis meses de certificados de deuda bancaria y bonos del Tesoro, cuyo tipo de interés y vencimiento coincidan exactamente, con el fin disponer de un flujo de caja idéntico y precios claros, así como garantía para los bancos a favor de terceros que les presten activos de alta calidad utilizados a su vez por los bancos del Eurosistema para obtener refinanciación. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (14 de noviembre de 2008).
	El programa se prorrogó el 16 de junio de 2009.

	Italia
	Programa de recapitalización para instituciones financieras, que ofrece la posibilidad de suscribir instrumentos de deuda subordinada, que se contabilizarán como capital bancario de nivel básico 1.  El presupuesto general será de aproximadamente 15.000 a 20.000 millones de € (22.200-29.600 millones de $EE.UU.).
Únicamente los bancos básicamente solventes, lo que se determinará por su diferencial de "swaps" de riesgo de incumplimiento del deudor, sus calificaciones y la evaluación adicional que llevará a cabo el Banco de Italia podrán beneficiarse de la recapitalización.  El Banco de Italia vigilará regularmente el uso que se dé a los fondos para sostener los créditos a la economía real.  Duración hasta el 30 de diciembre de 2009. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (23 de diciembre de 2008).
	Se modificó el 20 de febrero de 2009 para ofrecer capital a las instituciones de crédito.  El 6 de octubre de 2009 se prorrogó el programa.

	Letonia
	JSC Parex Banka:  Paquete de medidas consistentes en una garantía estatal de algunos préstamos anteriores y nuevos, en un depósito del Estado de un año en apoyo de las necesidades inmediatas de liquidez del banco y en préstamos subordinados para reforzar su base de capital.
El 11 de mayo de 2009 se modificó la ayuda estatal.  Letonia fortalecerá la base de capital del banco con miras a lograr un coeficiente de solvencia del 11% mediante la emisión de acciones ordinarias que tengan la condición de capital bancario de nivel básico 1 y deuda subordinada que tenga la condición de capital bancario de nivel básico 2.  El Estado las comprará mediante una remuneración adecuada. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (24 de noviembre de 2008).
	Esta medida estará en vigor hasta que se apruebe el plan de reestructuración de Parex Banka (previsto para finales de 2009).

	Letonia
	Programa de apoyo a los bancos en forma de garantía de cobertura de los pasivos.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (22 de diciembre de 2008).
	El 30 de junio de 2009 se prorrogó el programa.  Está previsto que termine el 31 de diciembre de 2009.

	Países Bajos
	Programa de garantías para todas las instituciones financieras solventes con actividades significativas en los Países Bajos, incluidas las filiales de bancos extranjeros (máximo de 200.000 millones de € (296.000 millones de $EE.UU.)).
El 7 de julio de 2009, se prorrogó el programa y se le hicieron modificaciones en forma de una garantía (presupuesto global 200.000 millones de € (296.000 millones de $EE.UU.), desde el 30 de junio de 2009 hasta el 31 de diciembre de 2009.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (30 de octubre de 2008)
	

	Países Bajos
	ING:  Intervención de emergencia (10.000 millones de € (14.800 millones de $EE.UU.)) en forma de recapitalización otorgada mediante un tipo especial de valores.
Línea de crédito para respaldar activos ilíquidos (31 de marzo de 2009).  El Estado neerlandés adquirirá el derecho a recibir el flujo de caja generado por el 80% de una cartera de 39.000 millones de $EE.UU., formada principalmente por hipotecas de tipo "Alt-A", mediante el pago a ING de unos 28.000 millones de $EE.UU.  El Estado neerlandés desembolsará esa cantidad con arreglo a un calendario de pago previamente acordado.
El 15 de septiembre de 2009 se concedió una autorización temporal por un período de seis meses. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de noviembre de 2008).
	

	Países Bajos
	AEGON N.V:  Recapitalización (3.000 millones de € (4.400 millones de $EE.UU.)) mediante un tipo especial de valores.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (27 de noviembre de 2008).
	

	Países Bajos
	SNS REAAL N.V:  Recapitalización de emergencia (750 millones de € (1.100 millones de $EE.UU.)). 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (10 de diciembre de 2008).
	

	Polonia
	Programa de garantías bancarias.  Garantías del Tesoro del Estado para la emisión de deuda prioritaria nueva por los bancos y medidas de apoyo de la liquidez en forma de bonos del Tesoro, ya sea como préstamo o para vender en pagos diferidos.  Las garantías sobre la deuda recientemente emitida únicamente estarán disponibles para las instituciones de crédito.  Si un beneficiario recurre a la garantía del Estado o si el beneficiario incurre en impago de su deuda relacionada con los bonos del Tesoro, se presentará un plan de reestructuración en un plazo de seis meses como máximo.  La remuneración por las garantías sobre la deuda se establecerá en consonancia con las recomendaciones del BCE y la remuneración por los préstamos de bonos del Tesoro o por el pago diferido de los bonos del Tesoro será incluso más elevada que la de las garantías.
Las instituciones que reúnan las condiciones requeridas podrán solicitar el apoyo en el marco del programa hasta el 31 de diciembre de 2009, pero el apoyo podría concederse más tarde, en un plazo de seis meses como máximo a partir del día de adopción de esta decisión. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (25 de septiembre de 2009).
	

	Portugal
	Garantías estatales (20.000 millones de € (29.600 millones de $EE.UU.)) para acuerdos de financiación y emisión de deuda no subordinada a corto y mediano plazo.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (29 de octubre de 2008).
	

	Portugal
	Garantía del Estado, acompañada de garantías accesorias, de un préstamo de 450 millones de € (666 millones de $EE.UU.) concedido por seis bancos portugueses al Banco Privado Portugués.  El préstamo tiene una duración de seis meses y sólo puede utilizarse para hacer frente a las obligaciones registradas en el balance de 24 de noviembre de 2008.  La ayuda es una medida temporal y Portugal se ha comprometido a formular un plan de reestructuración del Banco Privado Portugués en los seis meses siguientes a la intervención estatal. 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de marzo de 2009).
	

	Portugal
	Programa de recapitalización bancaria.  La medida pondrá capital nuevo a disposición de las instituciones de crédito que cumplan los requisitos, a cambio de instrumentos que tengan la condición de capital bancario de nivel básico 1 (acciones ordinarias o preferentes).  El volumen del programa está limitado tanto en su cuantía global (con un máximo de 4.000 millones de € (5.900 millones de $EE.UU.), como en lo que respecta a los distintos beneficiarios individuales (máximo del 2% de los activos de las instituciones de crédito ponderados en función del riesgo). 
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (20 de mayo de 2009).
	

	Reino Unido
	Bradford & Bingley:  Nacionalización y liquidación del banco, venta a Abbey National de su cartera de depósitos en pequeña escala y de las sucursales, con un elemento correspondiente en efectivo, así como la constitución de un fondo de capital de trabajo y un sistema de garantías.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (1º de octubre de 2008).
	

	Reino Unido
	Medidas de ayuda financiera:  Garantía y ofrecimiento de capital de riesgo para los bancos.  Dos tipos de medidas:  programas de recapitalización (hasta 50.000 millones de £ (81.800 millones de $EE.UU.)) y programa de garantías (hasta 250.000 millones de £ (409.000 millones de $EE.UU.)).  A disposición de toda institución financiera con un volumen considerable de actividades en el Reino Unido.
El 15 de abril de 2009 se prorrogó el programa.  Los bancos que se acojan a estas medidas tienen que comprometerse a conceder préstamos a empresas y particulares de la economía real.  El Reino Unido consideró que el límite inicial de las emisiones garantizadas (250.000 millones de £ (409.000 millones de $EE.UU.) seguía siendo adecuado.  La cantidad reservada para la recapitalización sigue siendo de 50.000 millones de £ (81.800 millones de $EE.UU).  Los beneficiarios que pueden acogerse a las medidas siguen siendo fundamentalmente bancos solventes con un pasivo superior a los 500 millones de £  (818 millones de $EE.UU.).  No obstante, las inyecciones de capital destinadas a bancos que ya se hayan acogido al programa de recapitalización deberán ser notificadas y aprobadas individualmente.
El 13 de octubre de 2009 se autorizó una segunda prórroga.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (13 de octubre de 2008).
	

	Reino Unido
	Programa de garantía para alentar la concesión de préstamos de capital circulante a las instituciones financieras que operen en el mercado nacional, incluidas las filiales de entidades extranjeras.  El Gobierno británico aportará una garantía de hasta el 50% respecto de las carteras de préstamos de capital circulante a instituciones sólidas y solventes con una facturación anual de hasta 500 millones de £ (818 millones de $EE.UU.).  El programa tiene un presupuesto de 10.000 millones de £ (16.400 millones de $EE.UU.) y su duración es de dos años.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (24 de marzo de 2009).
	

	Reino Unido
	Programa de garantía de valores respaldados por activos.  Esta medida se centra en los préstamos hipotecarios y tiene por finalidad restablecer una de las principales fuentes de apalancamiento financiero utilizadas por los bancos del Reino Unido.  Con este programa, los inversores se beneficiarán de la garantía otorgada a los valores emitidos por mecanismos ad hoc con la garantía adicional de hipotecas residenciales.  Las garantías asignadas en el marco de este programa se limitarán a un total de 50.000 millones de £ (81.800 millones de $EE.UU.).
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (21 de abril de 2009).
	

	Suecia
	Paquete de rescate consistente en un programa de garantía que respalda nuevas emisiones de deuda no subordinada a corto y mediano plazo.  El importe total de la deuda respaldada tendrá un máximo aproximado de 150.000 millones de € (222.000 millones de $EE.UU.).
El programa se modificó el 28 de enero de 2009.  Las modificaciones se refieren, entre otras cosas, a la supresión de las limitaciones de crecimiento de los bancos participantes.
El 28 de abril de 2009 se introdujeron nuevas modificaciones en el programa.  Los cambios se refieren a la prolongación del período de vigencia del programa hasta el 31 de octubre de 2009 (en lugar del 30 de abril de 2009) y a la ampliación de su alcance, mediante la inclusión de instrumentos de crédito sin garantía adicional con un plazo máximo de cinco años (en vez de tres), lo que podría ascender a un tercio solamente de un total de 1.500 millones de SKr 212.100 millones de $EE.UU.).  Se modifican los criterios de admisibilidad de las instituciones amparadas por el plan.  Los bancos participantes sólo tendrán que cumplir las prescripciones básicas relativas al capital propio (y no los niveles de fondos propios reforzados, como sucedía antes).
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (29 de octubre de 2008).
	El 8 de octubre de 2009 el programa se prorrogó hasta el 30 de abril de 2010.

	Suecia
	Carnegie Investment Bank:  Ayuda de emergencia por un valor de 225 millones de € (333 millones de $EE.UU.).
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (15 de diciembre de 2008).
	

	Suecia
	Programa de recapitalización para bancos básicamente solventes que ofrecen capital a los bancos.  Permite al Gobierno ofrecer capital accionario.
	Información del dominio público disponible en el sitio Web de la Comisión Europea transmitida por la delegación de las CE (11 de febrero de 2009).
	El 5 de agosto de 2009 se prorrogó seis meses hasta el 17 de febrero de 2010.

	China
	Nuevas normas aplicables a los proveedores de información financiera, que les permitirán competir con más libertad en el mercado local.
	Delegación Permanente de China ante la OMC (1º de junio de 2009).
	

	Corea, Rep. de
	Garantía estatal por un período de hasta tres años de préstamos interbancarios denominados en divisas extranjeras entre el 20 de octubre de 2008 y el 30 de junio de 2009, para estabilizar los mercados financieros de Corea y evitar posibles desventajas comparativas.  El programa se aplica igualmente a los bancos nacionales y extranjeros constituidos de conformidad con la legislación coreana.  El importe total de este programa será de 100.000 millones de $EE.UU.
Apoyo a la liquidez (por el Gobierno y el Banco de Corea) por un total de hasta 30.000 millones de $EE.UU. a bancos nacionales y extranjeros para aliviar los problemas de liquidez.
	Delegación Permanente de Corea ante la OMC (20 de octubre de 2008).
	

	Corea, Rep. de
	Prórroga de la garantía del Estado (100.000 millones de $EE.UU.) por un máximo de cinco años para los empréstitos denominados en moneda extranjera tomados por los bancos entre el 20 de octubre de 2008 y el 31 de diciembre de 2009.  El programa se aplica igualmente a los bancos extranjeros constituidos de conformidad con la legislación coreana.
	Delegación Permanente de Corea ante la OMC (marzo de 2009).
	

	Corea, Rep. de
	Fondo de Reestructuración establecido el 13 de mayo de 2009.  Con cargo a este Fondo se adquirirán hasta 2014 créditos en impago de instituciones financieras y activos de las empresas objeto de reestructuración.  El Fondo podrá disponer de hasta 40 billones de W (33.700 millones de $EE.UU.) mediante bonos garantizados por el Estado.  El Fondo está administrado por la Sociedad de Gestión de Activos de Corea (KAMCO).
	Delegación Permanente de Corea ante la OMC (13 de mayo de 2009).
	

	Estados Unidos
	Iniciativas de la Reserva Federal relativas a AIG (medidas de rescate (85.000 millones de $EE.UU.), a cambio de una participación pública del 80% en la empresa).

Reestructuración de AIG en el marco de la Ley de Estabilización Económica de 10 de noviembre de 2008 (recapitalización adicional (37.500 millones de $EE.UU.)).
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC.
	Véase la situación infra.

	Estados Unidos
	TARP (Programa de alivio de activos con problemas), en el marco de la Ley de Estabilización Económica de Emergencia de 2008, que permite al Secretario del Tesoro comprar -y contraer y financiar compromisos de comprar- activos con problemas a cualquier institución financiera.  Total previsto:  700.000 millones de $EE.UU. (250.000 millones de $EE.UU. en la fecha de promulgación, otros 100.000 millones de $EE.UU. si lo solicita el Presidente, y 350.000 millones de $EE.UU. sujetos a la aprobación del Congreso).

En esa Ley, por "institución financiera" se entiende "toda institución, con inclusión, entre otras, de todo banco, asociación de ahorro, cooperativa de crédito, agente o corredor de bolsa o compañía de seguros, constituido y regulado de conformidad con las leyes de los Estados Unidos o de cualquier Estado, territorio o posesión de los Estados Unidos … pero con exclusión de todo Banco Central o toda institución de propiedad de un gobierno extranjero".
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (3 de octubre de 2008). 
	Distintos programas en curso, tales como:
- el Programa de adquisición de capital que ha proporcionado más de 200.000 millones de $EE.UU. a casi 700 organizaciones bancarias;
- el Programa de ayuda al capital que tiene por objeto asegurar que las instituciones financieras estadounidenses disponen de suficiente capital de alta calidad;
- un Programa de inversiones públicas-privadas para ayudar a aumentar la liquidez del mercado de los títulos y préstamos tóxicos;
- un Plan para que la vivienda sea asequible que tiene por objeto facilitar la refinanciación de las hipotecas en situación regular;  y
- Varias iniciativas en materia de crédito a las pequeñas empresas y a los consumidores.

	Estados Unidos
	Iniciativas del Departamento del Tesoro y la Agencia Federal para la Financiación de la Vivienda con respecto a Fannie Mae y Freddie Mac (medidas de rescate de prestamistas hipotecarios).
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (8 de octubre de 2008).
	Véase la situación supra.

	Estados Unidos
	Citicorp:  Programa de garantías para activos con problemas (306.000 millones de $EE.UU.) e inyección de capital (20.000 millones de $EE.UU.), en virtud del Programa de inversiones orientadas a objetivos específicos;  complementada con el Programa de Garantía de Activos (2 de enero 2009).
	Delegación Permanente de los Estados Unidos ante la OMC (23 de noviembre de 2008).
	Véase la situación supra.

	Federación de Rusia
	Plan de acción contra la crisis, en que se incluyen medidas para estabilizar el sistema financiero y bancario, con medidas como la asignación de créditos sin depósito para organizaciones de crédito rusas (50.000 millones de $EE.UU.).
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (6 de noviembre de 2008).
	

	Federación de Rusia
	Aumento del capital autorizado del Vnesheconombank (3.165.000 millones de $EE.UU.) y el VTB Bank (5.600 millones de $EE.UU.), a fin de asegurar la estabilidad del sistema financiero.
	Delegación Permanente de la Federación de Rusia (15 de junio y 7 de julio de 2009).
	

	Jamaica
	El Banco de Jamaica aportó 168 millones de $EE.UU. en apoyo de la liquidez para el sector bancario.
	Delegación Permanente de Jamaica ante la OMC.
	

	Japón
	Programa de recapitalización (Ley sobre medidas especiales para el fortalecimiento de las funciones financieras), por un total de hasta 12 billones de ¥ (132.900 millones de $EE.UU.).  Instituciones que aceptan depósitos.
	Delegación Permanente del Japón ante la OMC (12 de diciembre de 2008).
	En vigor hasta el 31 de marzo de 2012.

	Malasia
	Aumento de los límites de participación extranjera en el capital social:  mayor flexibilidad para que los bancos islámicos nacionales establezcan asociaciones estratégicas con entidades extranjeras mediante un incremento del límite de la participación extranjera en el capital social (hasta el 70%), siempre que esos bancos mantengan un capital desembolsado de por lo menos 1.000 millones de $EE.UU.;  aumento de los límites de la participación extranjera en el capital social de los bancos de inversión, las aseguradoras, y entidades de takaful (seguro islámico) (del 49% al 70%).  Puede estudiarse la posibilidad de ampliar el límite de la participación extranjera en el capital social por encima del 70% en el caso de las aseguradoras, siempre que facilite la consolidación y racionalización del sector de los seguros.
Concesión de nuevas licencias:  en 2009 se concederán hasta dos licencias de banca comercial a entidades bancarias especializadas (hasta tres en 2011 a bancos de categoría mundial);  dos licencias de banca islámica a entidades extranjeras para establecer nuevos bancos islámicos con un capital mínimo desembolsado de 1.000 millones de $EE.UU.;  y dos licencias de takaful familiar.
Se autorizará a los bancos extranjeros constituidos en el país a establecer 10 sucursales de microfinanciación y 4 sucursales nuevas en 2010.
Se autorizará a las aseguradoras extranjeras constituidas en el país y a las entidades de takaful a establecer sucursales en todo el país sin restricciones, y a concertar acuerdos con instituciones bancarias.
	Delegación Permanente de Malasia ante la OMC (28 de abril de 2009).
	





Fecha límite para las solicitudes de nuevas licencias:  31 de octubre de 2009 en el caso de los bancos especializados, los bancos islámicos y los takaful;  31 de diciembre de 2009 en el de los bancos de categoría mundial.

	Noruega
	Mecanismo de canje de bonos del Estado (350.000 millones de NKr (62.100 millones de $EE.UU.)) por un período de hasta cinco años. (Beneficiarios:  bancos comerciales noruegos, cajas de ahorros y sucursales de bancos extranjeros.)
	Delegación Permanente de Noruega ante la OMC (24 de octubre de 2008).
	

	Nueva Zelandia
	Plan de garantía de depósitos en pequeña escala, por el que se garantizan todos los depósitos de hasta 1 millón de $NZ (477.100 $EE.UU.) en instituciones financieras aprobadas durante dos años (hasta el 12 de octubre de 2010).
	Delegación Permanente de Nueva Zelandia ante la OMC (12 de octubre de 2008).
	El programa se modificó el 25 de agosto de 2009 y se prorrogó hasta el 31 de diciembre de 2011.

	Nueva Zelandia
	Servicios de garantía de la financiación en gran escala a las instituciones financieras de calidad apta para la inversión de Nueva Zelandia que tengan un volumen considerable de operaciones de empréstito y préstamo en el país.  El objetivo primario es apoyar el reingreso de los bancos de Nueva Zelandia en los mercados extranjeros ordinarios.
	Delegación Permanente de Nueva Zelandia ante la OMC (1º de noviembre de 2008).
	Los derechos de los servicios de garantía se han reducido durante el período.

	Nueva Zelandia
	Medidas adicionales temporales del Banco de la Reserva para que los bancos nacionales puedan acceder a liquidez a cambio de un conjunto más amplio de activos, como títulos bancarios y valores respaldados por activos.
	Delegación Permanente de Nueva Zelandia ante la OMC (12 de diciembre de 2008).
	Se espera eliminar y refundir las medidas de emergencia temporales a más tardar en noviembre de 2009.

	Panamá
	Programa de Estímulo Financiero (PEF), que otorga ayuda financiera a los bancos nacionales.
	Delegación Permanente de Panamá ante la OMC (septiembre de 2008).
	

	República Dominicana
	Paquete de incentivos que abarca medidas monetarias y fiscales ("Cumbre de la Unidad Nacional Frente a la Crisis Económica Mundial").
	Delegación Permanente de la República Dominicana ante la OMC (enero de 2009).
	

	Singapur
	Iniciativa especial de participación en el riesgo (SRI) para hacer frente a las limitaciones de capacidad de las aseguradoras privadas:
- El Programa de garantía de préstamos (LIS) ofrece cobertura de seguro contra el riesgo de impago (la cuantía máxima de los préstamos es de 15 millones de S$ (10.400 millones de $EE.UU.) por grupo).  El 1º de febrero de 2009, entró en vigor un Programa reforzado de aseguramiento de préstamos (LIS Plus) para complementar el LIS.
- Programa de garantía de las exportaciones (ECS), tiene por objeto proteger de la insolvencia de los compradores finales y del impago prolongado por parte de éstos (cobertura hasta el 90%).
El ECS estará en vigor del 1º de marzo de 2009 al 28 de febrero de 2010.
	Delegación Permanente de Singapur ante la OMC (diversas fechas).
	Puesta en práctica.  No ha habido nuevas actualizaciones del programa.

	Suiza
	UBS:  El 16 de octubre de 2008, se anunció la transferencia de activos ilíquidos al Fondo de Estabilización del Banco Nacional de Suiza hasta un máximo de 60.000 millones de $EE.UU. (la UBS financiará el 10% de la transferencia);  la liquidación estructurada de los activos mediante el Fondo de Estabilización vencerá a más tardar en 12 años.

El 15 de octubre de 2008, la Confederación Suiza reforzó la base de capital (6.000 millones de FS (5.900 millones de $EE.UU.)).  El 19 de agosto de 2009, la Confederación Suiza ejerció su derecho de convertir la totalidad de sus valores de conversión obligatoria de la UBS (6.000 millones de FS (5.900 millones de $EE.UU.)), con vencimiento en 2011.  El 25 de agosto de 2009 se completó la venta a inversores institucionales de las nuevas acciones de la UBS recibidas tras la conversión.  El capital en acciones de la UBS aumentó en 33,2 millones de FS (32,5 millones de $EE.UU.).

(Nota:  se hizo una oferta parecida al Crédit Suisse Group, que se abstuvo de utilizar esta opción.)
	Delegación Permanente de Suiza ante la OMC (16 de octubre de 2008).
	Cuando se terminó la transferencia de los activos el 3 de abril de 2009, el volumen total de los activos transferidos a la cartera del Fondo de Estabilización ascendía a 38.700 millones de FS (37.900 millones de $EE.UU.).

	Trinidad y Tabago
	El Banco Central ha "rescatado" a una importante institución financiera con actividades que van desde el seguro de vida a la producción de metanol, y que representa casi el 25% del PIB.
	Delegación Permanente de Trinidad y Tabago ante la OMC (febrero de 2009).
	


__________
� El presente informe abarca el período de octubre de 2008 a octubre de 2009.  Se presenta de conformidad con el párrafo G del Mecanismo de Examen de las Políticas Comerciales y tiene por fin ayudar al OEPC a realizar su revista general anual de los factores presentes en el entorno comercial internacional que inciden en el sistema multilateral de comercio.  Se publica bajo la exclusiva responsabilidad del Director General y no tiene ningún efecto jurídico en los derechos y obligaciones de los Miembros ni ninguna consecuencia jurídica por lo que respecta a la conformidad de las medidas a que se hace referencia en el informe con los Acuerdos de la OMC ni con las disposiciones de dichos Acuerdos.


� Distribuidos en los documentos JOB(09)/2, WT/TPR/OV/W/1 y W/2 de la OMC, de fecha 26 de enero, 20 de abril y 15 de julio de 2009, respectivamente.


� WT/TPR/S/219/Rev.1 y WT/TPR/G/219/Rev.1, de fecha 8 de octubre de 2009 y 6 de octubre de 2009, respectivamente.


� Instituto Internacional de Investigación sobre Políticas Alimentarias, Issue Brief 56, Washington D.C., diciembre de 2008.


� WT/TPR/OV/W/2, de 15 de julio de 2009.


� Se prevé que el PIB mundial a tipos de cambio del mercado se reducirá en un 2,3 por ciento en 2009, antes de aumentar en un 2,3 por ciento en 2010.


� World Trade Monitor, 23 de octubre de 2009.  Estimaciones basadas en datos parciales y sujetas a revisión.  Se han ajustado todas las cifras para tener en cuenta las variaciones estacionales.


� Oficina de Análisis Económicos de los Estados Unidos, 29 de octubre de 2009.


� FMI, The Implications of the Global Financial Crisis for Low-Income Countries - An Update, 28 de septiembre de 2009.


� Banco Mundial, Protecting Progress:  the Challenge Facing Low-Income Countries in the Global Recession, septiembre de 2009.


� Los datos preliminares correspondientes a 2009 indican un descenso general de las entradas de IED en las economías desarrolladas, en desarrollo y en transición (UNCTAD, Trade and Development Report 2009).  La UNCTAD prevé que en 2010 se iniciará una lenta recuperación (UNCTAD, World Investment Report 2009, 17 de septiembre de 2009).


� Los datos de la UNCTAD indican que, en los países en desarrollo y las economías en transición, las entradas de IED experimentaron un crecimiento del 4 por ciento en 2008, muy inferior al de 2007, pero que en el cuarto trimestre registraron un fuerte descenso.


� Organización Mundial del Turismo, Comunicado de prensa:  "Confianza creciente en la recuperación del sector turístico en 2010", 2 de octubre de 2009.


� El informe del segundo Examen Global figura en el documento WT/COMTD/AFT/W/15.


� Cerca de 100.000 millones de dólares EE.UU. para nueva capacidad, si se divide por el factor de refinanciación.


� La cantidad utilizada en los seis meses transcurridos entre las Cumbres de Londres y Pittsburgh fue de 71.000 millones de dólares EE.UU.


� Documentos JOB(09)/2, WT/TPR/OV/W/1 y WT/TPR/OV/W/2 de la OMC, de 26 de enero de 2009, 20 de abril de 2009 y 15 de julio de 2009, respectivamente.


� Los cálculos de la Secretaría se basan en la metodología siguiente:  i) Sólo se incluyen las medidas comerciales que realmente están en vigor;  estas medidas están enumeradas en el anexo 1 del presente informe.  No se incluyen las medidas que simplemente se han propuesto o que todavía no han superado el proceso legislativo nacional.  ii) Cuando hay dos medidas (por ejemplo, un derecho antidumping y otro compensatorio) para el mismo país y el mismo producto, las cifras de importación se contabilizan una sola vez.  iii) El valor del comercio abarcado se contabiliza al nivel de líneas arancelarias de 6 dígitos, que es el nivel más desagregado disponible en la base Comtrade de las Naciones Unidas.  En el caso de muchas restricciones a la importación, esto puede exagerar considerablemente el valor del comercio afectado por la medida;  por ejemplo, un derecho antidumping puede afectar únicamente a productos muy específicos procedentes solamente de unas cuantas empresas.


� El número de investigaciones antidumping iniciadas aumentó en un 28 por ciento (209 iniciaciones) en comparación con 2007 (163).  Las investigaciones relativas al mismo producto procedente de más de un país se contabilizan como casos independientes y distintos.


� En 2008 hubo en total 212 investigaciones antidumping iniciadas.  Al 28 de octubre de 2009 se habían registrado ese año 171 iniciaciones.  En el tercer trimestre de 2009 se registró un 23 por ciento más de iniciaciones que en el mismo trimestre de 2008.  Dada la tendencia actual, sería razonable esperar que el número total de iniciaciones en 2009 oscile entre 230 y 250, superando las 212 registradas en 2008.


� Los datos para 2009 reflejan la situación al 28 de octubre.


� Sin embargo, hay últimamente más países que están levantando estas restricciones que imponiendo otras nuevas.


� UIT, Confronting the Crisis:  ICT Stimulus Plans for Economic Growth, segunda edición, octubre de 2009 y OCDE, Communications Outlook 2009, septiembre de 2009.


� Véase, por ejemplo, UNCTAD, Information Economy Report 2009, octubre de 2009, y The Global Opportunity in IT-Based Services:  Assessing and Enhancing Country Competitiveness, Randeep Sudan, et al., Banco Mundial, 2009.


� Véase op. cit., así como OCDE, The Role Of Communication Infrastructure Investment In Economic Recovery, DSTI/ICCP/CISP (2009)1/FINAL, 19 de mayo de 2009.


� Véase Chiang, Christine Zhen-Wei, "Broadband Infrastructure Investment in Stimulus Packages:  Relevance for Developing Countries", Banco Mundial, 2009.


� Documento WT/TPR/249 de la OMC, de 29 de octubre de 2009.


� De los 266 ACR vigentes, 162 se notificaron de conformidad con el artículo XXIV del GATT, 77 de conformidad con el artículo V del AGCS, y 27 conforme a la Decisión de 1979 del Consejo del GATT sobre trato diferenciado y más favorable (Cláusula de Habilitación).


� Documento WT/L/671 de la OMC, de 18 de diciembre de 2006.


� Entre los datos facilitados figuran los aranceles preferenciales que se aplicarán entre las partes durante el período de aplicación del acuerdo, así como datos sobre las importaciones mundiales de las partes y las importaciones entre ellas durante los tres años anteriores a la entrada en vigor del acuerdo.


� Kawai y Wignaraja (2009), "Asian FTAs:  Trends and Challenges", Asian Development Bank Institute (ADBI) Working Paper Series Nº 144, agosto de 2009.


� Gary Hufbauer, Luca Rubini y Yee Wong, "Swamped by Subsidies:  Averting a US-EU Trade War after the Great Crisis", Policy Note, 24 de julio de 2009.
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